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BcmynumeavHas cmambps 2AaABH020 pe0aKmopa

BcTynureAbHas CTaTbd rAABHOTO PEAAKTOPa

VBawcaemvie yvumamenru!

Crartbpy, BollealIne B paspeA «/AMHIBUCTMKA U IPUKAAAHBIE aCIIEKTHI U3y4UeHMsI SI3bIKa» OYEPEAHOTO
BBIITyCKa >)KypHaAa «VlccaepoBaHMs A3bIKAa U COBPEMEHHOE I'YMAaHUTAapHOe 3HaHMe», AeMOHCTPUPYIOT
pasHooOpasue poOAeMaTUKY, KOTOpasi pa3pabaTbiBaeTCsl B COBPEMEHHOI AVMHIBUCTHKE.

Tak, MUHTEpHeT-AVHIBUCTHKA ITPEACTaBAEHA CTaTbell « TpexBeKTOpHas MOAEAb KOMMYHVKATVBHOTO
HIoBeA€eHNs OAorepa (Ha IIpuMepe HEMELIKOSI3BIYHOTO HayuHO-TionyAsipHoro YouTube-kanaaa MAITHINK X)»
(aBTOp A. I. AHApeeBa). B cTraTbe nmpepraraeTcss MOAEAb KOMMYHUKATUBHOTO ITOBEAEHMS HAyYHO-
HOIIYyASIPHOTO BUA€00AOTepa, ONMPAIOIIASICS HA TPUAAY AMCKYPCUBHBIX KOMIIETEHLIMIA, YTO MO3BOASIET
aBTOPY CMCTeMaTU3MPOBATh CTPATETUM U TAKTUKHU, XapaKTe€PHbIe AASI HAYYHO-TIOITYASIPHOTO HEMELIKO-
SI3BIYHOTO MHTEPHET-AMCKYpCa.

Crarbs «TpaHcKpealysi KYAbTYPHBIX CMBICAOB: MUHTEPAVHIBUCTUYECKUIL VS NHTEPCEMUOTNIECKUI
IIePeBOA» IIPEACTABASIET AKTVMBHO Pa3BMBAIOIIYIOCS MHTEPAVMHIBOKYABTYPOAOTMIO, KOTOPAs IO3BOASIET
aBTOpaMm uccaepoBanus A. B. Craxosoi u A. T1. AopoxnHoI BBeCTU B paMK/ aHaAM3a MHTEPCEMUOTH-
YECKUI, ayAOBM3YaAbHBI IIEPEBOA, TAKXKe ITePEBOA KYABTYPBI U, B KAKOM-TO Mepe, AUaXPOHUYECKUN
IepeBOA.

Astops crarbu «Crioco0bl KOAMPOBAHMS SHUIMaTa B MaAOGOPMATHBIX SHUTMATUYECKUX TEKCTaX
(Ha maTepuaae HemeuKkoro si3pika)» M. H. I'yap n 1. A. [TaBAOBa paccMaTpUBaIOT CEMaHTUYECKY OCAOXK-
HeHHble (TpeOyrolire AeKOAMPOBAHYSI) TEKCTHI, CAy)Kalljiie CPEACTBOM ITO3HAHMS peOEHKOM OKpPY>Kao-
1I[er0 MVpa U CIIOCOOCTBYIOIIME CUCTEMATU3ALMY €70 3HAHUI O MUPE, YTO PaCLIVpsIeT HALY IIPEACTaB-
A€HVS 0 pa3HOO0Opasuy NparMaTn4eckKoro MOTEHIMaAa TEKCTA KAK OCHOBHO €AVIHULIBI KOMMYHUKALIVINL.

B cratbe «CooTHolIeHN e s13bIKa U BAACTU: puaocodckuit acnekT» A. A. Epodees mopxoAuT K aHa-
AVI3y AVICKYPCa BAQCTM He TOABKO KaK sI3bIKa IIOAUTVKOB, 3TOJ BAACTBIO 00AQAQIOLINX, HO M KaK SI3bIKa
TPYIII CONPOTMBAEHMA. ViccaepoBaHMe AVICKYpCa COIPOTMBAEHNS TO3BOASIET PAaCCMATPUBATh COOTHO-
1LIeHMe SI3BIKA Y BAACTU DOA€e TIOAHO, C yYeTOM COLMAAbHO-MICTOPUYECKOTO KOHTEKCTa, KOTHUTHBHO-
$b1AOCOPCKOro OCMBICAEHMS KOHLIENITA BAACTY U IIPAarMaTU4eCKMUX YCTAHOBOK MCIIOAb30BAHMA SI3bIKA
Pa3HBIMM COLIMAABHBIMY IPYIIIIAMM, YTO OIIPEAEAECHHO BHOCUT BKAAA KaK B ACKYPC-aHAAM3, TaK U B I10-
AVUTUYECKYIO AVUHTBUCTUKY.

IToAUTHNYECKYIO AMHTBUCTUKY IIpeAcTaBAseT U cTaTba A. A. Tepemyka «PeAnrno3Hpiii KOMIIOHEHT
B KaPAUCTCKOM MOAUTHUYECKOM AMCKypce B 1830-e rr.». ABTOp BIlepBble IIpMBAEKAeT B KaueCTBe MaTe-
pyraAa MCCAEAOBAHUS TOAUTUYECKUI AMCKYPC KaPAUCTOB (B YaCTHOCTY, €70 AMHIBUCTUYECKYIO COCTaB-
ASIIOILYIO), KOTOPBII He ObIA IPEAMETOM CIIELIIAABHOTO ICCAEAOBAHMSI KaK B OTE€UECTBEHHOV, TaK 1 B 3a-
PYOEXXHOI ICITaHUCTYIKE.

HoBu3Ha mopxopa K AOCTaTOYHO TPAAULIMOHHOMY 00bekTy B ctatbe 0. A. OuasicoBont «KombmHa-
TopHble cBsiau aTpubyTuBa PERFECT (Ha MmaTepuase BpuTaHCKOTo HallMOHAABHOTO KOPITYCa)» COCTOUT
B TOM, YTO BIIepBble Ha MaTepraAe KOPITYCHBIX AQHHBIX ObIAY BBISIBA€HBI U A€TAABHO OMMCaHbI KOHTEK-
CTyaAbHble cOYeTaHUs aTpubyTuBa perfect, mpeaCTaBA€HA KaTeropusalysl CEeMaHTUYECKUX TOAeN
Ha OCHOBe (PYHKILIIOHAABHOTO aHAaAM3a CAOBOCOYETAHMIT, COAePXKAILVX AeKceMy perfect B arpubyTHBHOI
MO3ULVN.

B pasaea « AMHTBOAVMAQKTHMKA U METOAMKA O0YY€eHMsI MIHOCTPAaHHbIM sI3bIKaM» BoliAa cTaTbsi A. A. Tlo-
BeaA «IloTeHLMaA OAXOAQ K OOYYEHMIO MHOCTPAHHOMY sI3bIKY, OCHOBAHHOT'O Ha IEAArornyecKux 3a-
Aauax, IIpy pasBUTUM MSTKMX HaBBIKOB CTYAEHTOB By3a», B KOTOPOJ aBTOP M3AAraeT pe3yAbTaThbl CBOE-
'O ICCAEAOBAHMSI B OTHOILIEHMY BOCIIPUATHS 00YYaIOIMMUCS IPOrPECCa VX )KECTKMX Y MATKUX HaBbIKOB
B XOA€ O0Y4YeHNsI U IPUXOAUT K MHTEPECHBIM BBIBOAAM, CBUAETEABCTBYIOLIVIM O OOABIIOM IIOTEHLIAAE
00y4eHNsI, OCHOBAHHOTO Ha KOMMYHVMKATUBHBIX 3aAa4aX, AASL pa3BUTUS HE TOABKO YKECTKUX, HO U MST-
KMX HaBbIKOB.

Hapaetocp, 4To 0630p cTaTeil BTOporo HoMepa LIeCTOro ToMa KypHaAa IIOMOXXeT BaM COPUEHTUPO-
BaTbCsI B €TI0 COAEP>KAHNUNL.

Basepus Anamoavesna AHOpeesa,
21aBHbLIL pedaKmop

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2024, m. 6, Ne 2 69
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AHHOmayusA. B AaHHOV CTaTbe pacCMaTpUBAETCS KeliC KOMITAEKCHOTO aHaAU3a
KOMMYHUKaTHBHOTO TIOBeA€eHNs1 OAorepa. B kauecTBe MaTepuasa uccaeAOBaHMs
BBICTYIIMAO BUAEO HAYUHO-IIOIyASIPHOTO HeMeLKos3biyHOro YouTube-kaHaaa
MAITHINK X «Wissenschaftler irren». KonteHT AaHHOTrO 6AOTa OTIpEAEASETCST
ab6pesuatypoit MINT, koTopast paciundppoBbiBaeTCsI KaK MaTEMATHKa,
MHPOPMATIIKA, eCTECTBEHHBIE HAYKY, 2 TAK)Ke TEXHIYECKOe HallpaBAEHMe.
AHaAu3 BBIOAHSACS HA OCHOBAHUM TPUAABI AVICKYPCUBHBIX HEOPUTOPUYECKUX
komrteteHui 1o B. V1. Tione: pedepeHTHO, KpeaTUBHON U PELeNTUBHOIL.
A aHHbIE KOMITETEHL{MV HAXOAST PEAAU3ALIMIO B LIETIOYKAX PelleHNIT TOBOPSIIIEro,
VIMEHYEMbIX CTPATEeIrAMM U TAKTUKAMMN, HAIIPABA€HHBIMI Ha AOCTVDKEHNE
KaK AOATOCPOYHbBIX KOMMYHMKATUBHbBIX ]_IeAeI;I, TaK I AOKAaAbHBIX V[HTeHLH/II;I
aBTopa. [Ipn aHaaM3e cpeACTB MaHudecTaLy KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTernit
BepbOaAbBHOTO 1 HEBEPOAABHOTO TIOBEAEHUS OAOTepa BBIAGASIAUCD T€ U3 HUX,
4TO POPMUPYIOT KOHTEHT BBITYCKa, OTBEYAIOT 32 POPMbI aBTOPCTBA U Pa3ANYHbIE
cnoco0Obl yueTa pakTOpa appecara B BBICKa3bIBaHUAX. Pe3yAbTaThl aHaAM3a
[MO3BOAVAM OXapaKTePU30BATh HAYYHO-IIOMYASPHBIIT OAOTMHI KaK >KaHp,
HaXOASIIIMIICS Ha IepeceuyeHUy ABYX TUIIOB AMCKYPCOB: HayUYHOIO
U MAaCCMEAUITHOTO, — U BKAIOYAIOI[UIT B C€0s1 0COOEHHOCTU KQXKAOTO U3 HUX.
BBIAO BBISIBAEHO, YTO OH TArOTEeT K nepudepuy Hay4HOro AMCKYPCa, O YeM
CBUMAETEABCTBYIOT TaKue (aKTOpbl, KaK OTOOp KOHTEHTa Hay4yHOM
HAIIPpaBA€HHOCTY, IPVIMEHEHME TAKTUKN I/IHTepTeKCTyaAbHOCTI/I, VICIIOAb30OBaHUE
APIryMEHTaTUBHOTO MIATTEPHA, COOAIOAEHIIE IIPYHLIMIIA TPO3PAYHOCTI POLIeCca
TIOAYY€HNs 3HAHUIL; ¥ BMECTE C TeM TaKyie (paKkTopbl, KakK peaAnsaLyisi CTpaTeruit
CaMOIIpe3eHTaLY, AMaAOTM3aLMMY, IIPVIBA€YEHNS M YAE€P>KaHVsI BHYMAaHUS,
IpUMEeHEeHVe TAaKTUK SMOLIMOHAAN3ALIMM Y MHTMMU3ALIMY, A TAKOKe IIepCyasyBHbIN
XapaKTep TPAaHCAMPYEMOI'O KOHTEHTA, IIO3BOASIIOT OTHECTU €TO SIAPO
K MaCCMEAUITHOMY AMCKYPCY.

Karouesote crosa: Kommynukauust Web 2.0, HayYHO-TIOIYASIPHbI OAOTVHT,
YouTube, KOMMyHMKATUBHOE IIOBEAEHME, KOMMYHMKaTUBHbIE CTpATErun
U TAaKTUKHU, TIOAVMOAAABHOCTbD, IOAMMOAAABHBIN KOMIIAEKC
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Abstract. The following article is breaking down the multi-step analysis
of the blogger’s communicative behavior. “Wissenschaftler irren” — the video
from the YouTube-channel MAITHINK X served as a source of practical
material for the research. The channel’s content can be defined by the MINT-
abbreviation which refers to such fields of knowledge as mathematics,
informatics, natural and technological sciences. The analysis is based on the
theory formulated by V. I. Tyupa that suggests analyzing social interaction
via 3 competences: referential, creative and receptive ones. These competences
find its implementation in the sequences of speaker’s actions that are called
strategies and tactics. They are aimed at achieving long-term communicative
goals as well as speaker’s short-term intentions. In order to sort out and
substantiate the means of their manifestation in the blogger’s verbal and
nonverbal behavior such factors as communicative means of content generation,
means of the narrator’s representation in blogger’s speech besides the means
of the recipient factor inclusion should be taken into consideration. The
results of the analysis enabled the following description: popular science
YouTube discourse is a genre where scientific and social media discourses
overlap. It has been ascertained that it tends towards the periphery of scientific
discourse, as evidenced by the selection of scientific content, usage
of intertextuality tactics, exploitation of argumentative pattern, compliance
with the transparency principle of the knowledge acquisition; at the same
time its central core belongs to the mass-media discourse which can be
judged by the implementation of the self-presentation, dialogization, attraction
and retention of attention strategies, usage of the emotionalization and
intimization tactics, as well as by the persuasive nature of its content.

Keywords: Communication Web 2.0, popular science blogging, YouTube,
communicative behavior, communicative strategies and tactics, multimodality,
multimodal ensemble

BBeaeHue

LleAp HacTOsIIIIEl CTATBY — @HAAM3 KOMMYHU-
KaTMBHOTO IIOBEAEHNS SI3IKOBOJ AUMHOCTY B CETU
IIOCPEACTBOM BBISIBAEHUS VCIIOAB3YEMBIX CIIE-
11 dprIeCcKX KOMMYHUKATUBHBIX CTPATET Uil U TaK-
TUK U ONMCaHMUS CPEACTB UX MaHudecTauumn.
AHaAu3y nmopBepraeTcss KOMMYHMKATUBHOE T10-
BeA€eHUe OAorepa, paccMaTpuBaeMoe KOMIIAEKCHO
Ha npumepe Bupeo Wissenschaftler irren ("Yuensie
omnbaTcs’). ABTOPOM AQHHOTO BUAEOPOAMKA
saBasgeTca Mait Txu Hryen-Kum — Beaymas He-
MELIKOSI3bIYHOT'0 HayuHO-TonyAsipHoro YouTube-
kaHaaa MAITHINK X!, kBaauduupoBaHHbIi
JKYPHAAUCT C Y4eHOM cTemneHbo mo xumun (MAI-
THINK X 2024).

HoBusHa uccaep0OBaHMsI 3aKAIOYAETCS B IPU-
MeHEeHMY KOMIIETEHTHOCTHOTO aHaAM3a AASI OI-

! Ao 01.01.2024 xanaA HOCUA HasBaHue mail.ab.

CaHMs1 KOMMYHMKAT/BHOI'O IIOBEAEHM S IIPEACTABHU-
TeAs: 6Aorocdepbl U B CUCTEMATU3aLMU CTPATErnit
Y TAKTUK, XapaKTEPHBIX AASI HAYYHO-TIOITYASIPHOTO
HeMelKosA3bIYHOTro YouTube-anckypca.
AKTYaAbPHOCTb MCCAEAOBAaHMS O0yCAOBAEHA
PacTyLMM 3HaUYe€HMeM COLMAAbHBIX ceTell, IIpo-
HUBBIBAIOLIVIX KOKAYIO chepy )KU3HU YeAOBeKa
¥ KOHTPOAVPYIOLIVX MH(OPMALMIOHHbIE TIOTOKM,
oOpalljeHHbIe K IIPOKON ayauTopun. MHoroumc-
A€HHbIEe AUTUTAAbHbIE MAAT(POPMBI, HA KOTOPBIX
OCYILIeCTBASIETCSI MAaCCOBasi KOMMYHUKALVSL, CTABAT
II0A COMHEHME BO3MOXXHOCTY PSIAOBOIO IIOAB30-
BaTeAsl BepupULMPOBATh AOCTOBEPHOCTb TPAHC-
Avpyemoro KoHTeHTa. OAHOM M3 Hamboaee
MOIYASIPHBIX coliceTelt siBAsieTcs: YouTube, rae
nyOAMKYIOTCS coo0O1eHMs B Bupeodopmare. Ham-
OOABIINM AOBEpVEM MHTEPHET-ayAUTOPUY TTOAD-
3yeTcsl KOHTEHT Hay4YHO-IIOMyASPHBIX OAOTOB,
0OAVYEHHBIX B IIPMBAEKATEABHYIO 110 popMe «BHelI-
HIOI0 000A0YKY». B poAn TpaHcasATOpa Hay4YHOrO
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3HaHUS BBICTYIIAeT OAOTEP — MPEACTABUTEAD IKC-
MePTHOTO CO00IeCTBa.

Kpurepusmu orbopa MaTeprasa nCCACAOBAHUS
CTaAM [TOKa3aTeAY, CBUAETEABCTBYIOIIME 00 yCrer-
HOVI AeTEeABHOCTM KaHaAd: KOAMYECTBO ITOATINC-
4yuKoB (0oAee 1,4 MUAAMOHOB) U 0011[ee KOAMYECTBO
npocMoTpoB (6oaee 130 MuAAMOHOB). BbiaO BbI-
ABVIHYTO ITPEATIOAOKEHME: OAOTEP YCIIEIIHO ITOADb-
3yeTCsl CBOMM KOMMYHMKATVBHBIM NHCTPYMEHTA-
pueM, OTAaBas MPEAIIOUTEHME TEM VAU VMHBIM
CpeACTBaM KOMMYHMKALM.

AHaAu3 OCHOBBIBAETCSI HA HEOPUTOPUIECKON
MOAEAV KOMMYHMKATUBHOI CTPATeruu, MpepAo-
>xenHom B. V. Tiomoi1. B ee ocHOBe AexkaT AucC-
KYpCHBHbIe KOMITETEHLIUY — pedepeHTHas], Kpea-
TuBHas u peuentuBHas (Troma 2007), KoTOpbIe
OTBEYAIOT 32 IPOEKTUPOBAHE KOHTEHTA, perpe-
3eHTaLMI0 GpOpM aBTOPCTBA U CIIOCOOBI yueTa
dakTopa appecaTa B BbICKa3bIiBaHUAX (AHApeeBa
2022).

OcHoOBHA 4YaCTh

1. PehepeHmHass KomnemeHuus cmpameun
camonpesenmayuy 6102epa

OTo0OpaHHOe AAST aHAAM3A BUAEO OBIAO OITyOAU-
KOBaHO B 6Aore B 2020 r. 3a BpeMsI CyII[eCTBOBAHNUS
BUAEO0 Ha KaHaAe OHO HabpaAo 6oaee 1,3 MUAAUO-
HOB IIPOCMOTPOB.

KoHTeHT BbIITycKa aHOHCHUPYeTCs IIPY IIOMOIIK
TpaAuLMOHHOTO AAs YouTube-anckypca moanmo-
AQABHOT'O KOMIIAEKCA «IIPEBDBIO + TEKCTOBASI HAATIVICH
TI0BEPX M300pakeHNs + Ha3BaHue poArKa» (puc. 1).

/1300pakeHue bAOrepa IPUCYTCTBYET B IIPEBbIO,
CIIOCOOCTBYSI YKPEITAEHMIO aCCOLMATVBHON LjeTIou-
KI «MOAEPATOP KaHAAA — TPAHCASATOP KOHTEHTa».
Mait Txu TeaTpaA30BaHHO UCIIOAB3YeT OObEKTHBII

aHTypaX 00A0kku (MockBun 2022): oHa opeTa
B O€ABIIT XaAaT, IBASIIOLIMIICS YCTOMYMBOIL aCCOLMa-
11ell 0ObIBaTeA€el C BHEIIIHUM BUAOM y4Y€HbIX.

MexAy BepOaAbHBIMY KOMIIOHEHTAMU TTOAU-
MOAAABHOTO KOMIIAEKCA IPOCAEXMBAETCS B3au-
MOCBSI3b: TAATOA irren U TIpuAarateAbHoe falsch
BXOAST B €AVIHOE CEMaHTNYeCKOe ITOA€e «OLIO0Y-
HOCTU», CEMaHTU3UPYs, Ha NEPBBIA B3TASIA, CO-
Aep>xaHue Brupeo. Dopmupyercs apdext obmany-
TOT'O OXKMAQHUS PELMITMEHTA: COAEPIKaHME BUAEO
He COOTBETCTBYeT TeMAaTUKe aHOHCA.

AundHOCTD OAOTEpA IIPOSIBASIETCSI TAK)KE B OIU-
CaHUU K BMAEO, KOTOpOe€ IpeABapseT XellTer
#realscience. OH Hap€A€H IepCya3uBHON CUAON
OAaropapst XapaKTepPUCTHKeE C CEMaHTUKOM UCTUH-
HOCTH real, BbIpa)keHHOI aHTAMLIM3MOM. Moaepa-
TOp KaHaAa MIIAMLIMTHO YKa3bIBaeT IMOAIIMCYMKAM
Ha CAeAyIolllee: HECMOTPSI Ha TO, UTO HAayKa MHOTAQ
ombaercs, KaHaay Mait Txu MO>XKHO AOBEpAITb.

TexcT ommcaHMs1 K BUA€O MOXKHO pacCMaTpyBaTh
KaK MAAIOCTPALMIO AMHIBOKpeaTBHOCTM Mait Txu.
CcpIrasCh Ha MPEACTaBUTEAEN NMPOHECCHOHAAD-
HOT'O HAY4YHOTr'O COOOIIEeCTBa, OHA UCIOAB3YeT
reHAEPHO MapKUPOBaHHYIO0 popMyAnpoBKY Wis-
senschaftlerinnen und Wissenschaftler, nopuepxu-
Basi TEM CaMbIM MHKAIO3/BHOCTb KaHaAa. B repBoit
CTPOYKe IIPUMEHSIETCS IPUEM ITapLEAASILIIY, YTO-
OBl aKLIEHTMPOBAaTh BHMMAHME appecara Ha TOM,
4TO OAOTEp MPU3HAET, OIIMOKY B HAyKe — pacIpo-
CTpaHeHHOe sIBAeHVe — irren. Standig. Mopeparop
KaHaAa IMIPOTUBOIIOCTABASIET Ce0sI OOABIIVHCTBY,
MOAUYEePKMBAsI CBOIO 3KCIEPTHOCTbD. VIcrmoAb3ys
AVYHOE MeCTOMMEHME TTIEPBOro AUL}A EAHCTBEH-
HOTO YMCAQ ich, OHa MPEeABOCXUINAET OXXUAAHUS
3puTteaAei, obemras MM OOBSICHUTD, TIOYEMY, HE-
CMOTPSI Ha ysI3BMMbIE ITOAOKEHMSI HAYKU, AUYHO
OHa ell AoBepseT.

Wissenschaftler irren

1,3 MnH NnpocMmoTpoB *« 2 roga Hasan

Puc. 1. Ipessio (Vcrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 1. Preview (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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A. I Anopeesa

Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler irren.
Stdndig. [Yuenbie ommbarotcs. [TocTosinHo. ]
Und die Forschung hat Fehler und Schwdchen.
[V1 B MccA€AOBaHUSX €CTh OLUOKY U YSI3BUMBbIE T10-
AOXKEHUSL. |

In diesem Video will ich mich diesen Schwdchen
ausgiebig widmen — und erkldren, warum ich Wis-
senschaft und Forschung trotzdem vertraue. [910
BUAEO 5 Obl XOTEAA MMOAHOCTBIO MOCBATUTDH 3TUM
YSI3BUMBIM IIOAOXKEHVSIM U OOBSICHUTD, IOYEMY He-
CMOTPSI Ha 3TO 51 BCe-TaKU AOBEPSII0 HAyYHbBIM KC-
CAEAOBAHMSIM. |

2. KpeamusHas komnemeHyus cmpamezuu
camonpesenmayuu 610zepa

AprymeHTupys yrBepxaenue Fast alle Hypo-
thesen sind falsch (ITouTy Bce rTMIIOTE3bI OLIMOOYHBI),
Mait Txu 00'bSICHSIET ayAUTOPUY, YTO HOBBIE 3HAHMS
AOOBIBAIOTCSI METOAOM TIPOO U OLIMOOK:

Ich meine, wenn man es schon wiisste, brduchte man
es nicht erforschen. [51 umero B BUAY, 4TO, eCAU ObI
YEeAOBEKY y)Ke BCe OBIAO M3BECTHO, Y HETO He OBIAO
ObI HEOOXOAMMOCTY IPOBOAUTD MCCAEAOBAHNSL ]

KomMmMmeHTapui1 OT epBOro AuLja BBOAUTCA IIpU
MOMOIIM CTPYKTYPbI, TOAUEPKUBAIOLIEN CyObeK-
TUBHOCTH TOBOPSIIIETO, ich meine.

B aHaAM3MpyeMOM BbIITyCKe OTMeYaloTCs BKparl-
A€HUs pa3roBopHoro ctuas. OnuceiBasi Takoe
saBAeHune, Kak Publikationsdruck (“TpeboBanue
K YYEHBIM OITyOAMKOBBIBATb HayYHbIE AOCTVDKEHUS ),
OHa YHOTpeOAsIeT pPa3TOBOPHYIO AEKCUKY raushauen,
krass (DWDS... 2024).

Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler stehen
unter hohem Leistungsdruck, gute Ergebnisse raus-
zuhauen. Das fingt spdtestens in der Doktorarbeit
an. Und wird nur krasser, wenn man danach versucht,
eine Karriere in der akademischen Forschung zu
verfolgen. [YueHble HAXOASITCS TTOA AQBAEHMEM AO-
OBIBATh [IOAOKUTEABHbIE PE3YABTATHL. DTO HAYMHA-
€TCs1, CAMOE MTO3AHEE, BO BPEMsI HAIIMCAHUS AOKTOD-
CKOJ paboThL. V yCMAMBAETCs1, KOTAQ YI€EHBbIIT 3aTeM
IIBITAETCS IIOCTPOUTD Kapbepy B aKaAeMUYECKOI

cdepe.]

B peun 6A0repa AeMOHCTPUPYETCSI CYO'bEKTHB-
HOCTb CyXAeHuit. Kpurniaeckn ouennsas adpdex-
TUBHOCTH AMOKCHAQ XAOPa B 60pbbe ¢ KOpOHABU-
PYCOM, MOAEPATOp KaHaAa BbIpa)kKaeT AUYHOE
MHEHNE, 2 He TOYKY 3peHUsI BCETO COobIecTBa.
VIcrioAB3yIOTCS TaKMe OlieHOYHbIe MapKepbl, KaK
vyactuua natiirlich, napeune zum Gliick (Zum Gliick
2024). AaHHOE AeKapCTBEHHOE CPEACTBO IIOAYYaET
oT Mai1 Txu HOMMHaLMIO «IIOAHOTO B3popa». Cy-
wectButeabHoe Quark (Quark 2024) ynotpe6asi-
€TCsI B IEPEHOCHOM 3HaU€HUM Y UIMeeT YHUYVDKI-
TeAbHYI0 KOHHOTALIMIO:

Das ist natiirlich grofSer Quark. Weil Covid 19 bei
den meisten Patienten zum Gliick mild verlduft und
alleine weggeht, egal, ob man Bleichmittel schluckt
oder Schweitzer Gletscherwasser mit halber Gurke
trinkt. [DT0, KOHEYHO K€, TIOAHBI B3AOP. Tak Kak
KoBua-19, K cyacTpio, npoTeKaer y OOABIIMHCTBA
MAL[IEHTOB B A€TKOIT (POPMe U IIPOXOAUT CAMOCTOSI-
TEABHO, BHE 3aBMCUMOCTI OT TOTO, TAOTAET AU ITa-
LIUEHT XAOPKY VAU IIbET BOAY M3 LIBENLIAPCKUX
AEAHUKOB C TIOAOBMHOII OTypLa.]

3. PeyenmusHas KomnemeHyus cmpamezuu
camonpe3eHmayuu

Mait Txu obpaiaercst K ayAUTOPUM Ha «ThI»,
yIoTpeOAsieT ANYHOE MECTOMMEHNE IIEPBOTO AULIA
MHO>XECTBEHHOT'0 YMICAQ Wir B FTeHEPAaAU3UPYIOLIeNn
byHKUMY AAST 0003HAU€EHVS 0011er0 KOTHUTUBHO-
AVICKYPCUBHOTO TIPOCTPAHCTBA MEXAY OAOTepOM
VI IOAITCYMKAMMY, TIPUYMCASISI IOCAEAHVX K COaB-
TOpaM KOHTEHTA.

Nein, denn in anderen Bereichen unseres Lebens wo
wir keinen wissenschaftlichen Methoden folgen, irren
wir natiirlich mindestens genauso viel. Und meistens
viel mehr. [Her, T. K. B Apyrux cdepax Haureir xus-
HU, TA€ MBI HE VCIIOAb3YEeM Hay4YHbIE METOABI I10-
3HaHUsI, MbI, KOHEYHO K€, TaK K€ MHOT'0 oLI1baeM-
cs. A 1HoTAa elje 60AbIe. |

B BbINyCKe MPUCYTCTBYIOT MHOTOYMCAEH-
Hble TeaTPaAM30BaHHbIe MPOHMYHbIE KOMMEH-
Tapuu. [ToABOAKa K BUAEO 3BYUUT CAEAVIOLIUM
obpasom:

Einerseits geniefSt Wissenschaft gerade viel Aufmerk-
samkeit. Andererseits sind Sie auch genervt davon,
dass Wissenschaftler stindig irren? Kommen Sie
auch nicht mehr mit, weil die stindig ihre Meinung
dndern? Dann haben wir die Losung fiir Sie. Schei-
Sen Sie auf die Wissenschaft. [C 0AHOI CTOPOHBL,
HayKa IPUBAEKaeT ceityac MHOro BHuManust. C Apy-
roi CTOpoHbL, Bac ToXXe pasppakaet, YTO yyeHble
[OCTOSIHHO owubaTcs? Bol ToXKe He HOHMMaeTe,
[I0OYEeMY OHM IOCTOSIHHO MEHSIIOT CBOe MHeHue?
Toraa y Hac ecTb AAst Bac pemieHue. 3aGyabre po

HayKy!]

BcrynureapHOe CAOBO HaMepeHHO odopMAe-
HO B CMEIIaHHOM CTUA€, YTOOBI MPUBAEYD BHU-
maHue peuunuerTa. OdpuinaspHoe obpaieHme
Ha «BbI» coueTaeTcst C pa3aroBOPHONM AEKCUYECKOI
eavauuein nerven (Nerven 2024). duHasbHOe
MpEeAAOKEHVE 3aKAI0YaeT B cebe BYAbrapHYyIo
AeKcuueckyio eanHuny scheifSen (Scheifien 2024).
Baorep B 1ryTAnBOM HOpMe IpepAaraeT MOAINC-
YMKAM He CAEAUTH 32 AOCTVDIKEHUSIMU HayKMU.
VIHAVKAaTOPOM «IMOALIYYMBAHUA» ABASETCS TAKOM
HeBepOAABHBIIT 9AEMEHT KOMMYHUKALIMM, KaK
yAbIOKa (puc. 2).
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Puc. 2. Yabibka 6aorepa (Vicrounmk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 2. Blogger’s smile (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

OnucaHHas Bblllle TAKTUKA TO3BOASIET COKPATUTb
AVICTAaHLIMIO MEXAY aAPECaHTOM U aAPecaToM.
Bbaorep aoeMoHCTpUpYeT COAMAAPHOCTD C MHEHMEM
OOABIIMHCTBA, OAArOAApPs YeMy YCTaHABAMBAETCS
HeTNPUHY>KAeHHas1 aTMocdepa B3aMHOT'O COTAACHSL.

ITepexoas K OCHOBHOMY COAEDP>KaHMIO BUAEO,
Mait Txu mpOCUT MOANMCYMKOB «3aBapuUTh cebe
JalleyKy 4as U YCTPOUTHCS MOYAOOHee», TeM
CaMbIM ITOAYEPKMBasi HeOPMaAbHBIN XapaKTep
MHTepaKLUU:

Aber bevor ihr das in den Kommentaren loswerdet,
holt euch einen Tee, macht es euch gemiitlich. Das

01:22 Warumwir Forschung
brauchen

06:07 Die Schwachen
der Forschung

16:02 Warum ich Wissenschaft
trotzdem vertraue

17:52 Wie sich Wissenschaft
verbessernkann

haben wir heute alles noch vor. Los geht’s! [Ho npe-
)A€, YeM BbI HamuieTe 00 5TOM B KOMMEHTAPSIX,
3aBapure ce0e yameyky 4asi, yCTpOITeCh MOYA00-
Hee. Bce 10 Ham ette mpepcTouT ceropHst. IToexaan!]

Kpowme Toro, Ha skpaH 3a0AaroBpeMeHHO BbI-
BOAMTCSI COAEPIKaHME BUAEO C YKa3aHueM CIMICKa
3MI30A0B, 0OpeTaoLIMX BepbaAbHYI0 GOpMY B peun
mopeparopa «Das haben wir heute alles noch vor»
[Bce 310 HaMm elrje MpeACTOUT ceropHs] (puc. 3).
VYKasaTeAbHOE MeCTOMMEHME dads B ACMKTUIECKON
¢)YHKHMM OTCBIAQAET ITOAIIVMCYNKOB B BbIBeAeHHOMY
Ha 9KpaH MAQHY:

Puc. 3. Crincok snm3opos (Vcrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 3. List of episodes (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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A. I Anopeesa

AaHHas TaKTUKa CBUAETEABCTBYET 00 yueTe
daxTOpa appecara IIpy IIOAIOTOBKE BBIITYCKa U Ha-
IIpaBA€HA Ha ONTMMM3ALMIO PELIENTUBHBIX BO3-
MOYXHOCTEN ayAUTOPUNL.

Boabliast 4acTb BUAEO TpAaHCAMpPYeTCs Ha GoHe
AOMalIHel cTyauu (puc. 4), 4To croco6CTBYeT
VIHTMMM3ALMM XapaKTepa B3alIMOAENCTBUS OAO-
repa c ayAUTOpUeil.

1. Pegpepenmuas komnemeHyus cmpamezuu
ouairoeusayuu 6102epa

ITop BUAEO IPUCYTCTBYIOT MHOTOUYVMCAEHHbIE
KOMMEHTapuUM. YCAOBHO X MOXXHO Pa3A€AUTH
Ha TpY TUIA:

e [IpuMepbl NOCTKOMMYHUKATUBHBIX Aeli-
CTBUI MMOAIIMCYMKOB, K KOTOPBIM MX CTUMYAUPOBAA
BBIITYCK.

IToabsoBareab @cupcake4060 muiieT:

Immer wenn ich deine Videos schaue, bekomme ich
selbst Lust in die Forschung zu gehen. [Y MeHs
KaXKABIIT pas, KOTAA CMOTPIO TBOU BUAEO, MOSIBAS-
€TCs )KeAaHle 3aHAThCA MCCAEAOBATEAbCKOI
AESITeAbHOCTBIO. |

B AaHHOM cAy4Yae MOATIMCYMK CUTHAAUBUPYET
0 CBOEM >KeAaHUU TaK Ke, Kak 1 Mait Txu, 3aHATh-
CS1 ICCAEAOBATEABCKOI AESITEABHOCTBIO.

e [IpeAAOYKEHMS TOATIMICYMKOB B OTHOLIEHUY
TeM, KOTOPbIe€ MOTAY ObI OBITh PA3BUTHI HA KAHAAE
B AAABHENIIIEM.

IToabsoBaTeab @davel0993 nuier:

Konnt ihr mal ein Video aus Wissenschaftlicher sicht
tiber Migrine machen? Das Thema ist selbst bei den
Fachdirzten nicht wirklich einheitlich nachvollziehbar
und helfen tut es leider nie wirklich... Wiire cool.

[Morau 05l BBI CAEAATh BIIAEO IIPO MUTPEHN C Hayy-
HOII TOYKM 3peHusa? AAsl caMuX Bpadel aTa TeMa
He AO KOHL]a TIOHSITHA U UX IIOMOIlb, K CO’KaA€HUIO,
He 0c000 s dexTnuBHa... BBIAO GBI KAACCHO.]

AQHHBIN MOATIMCYMK ITPOCUT CHSTH BUAEO —
Hay4YHOe 00OCHOBaHME MUTPEHEN. DMOLMOHAAD-
HOCTb BBICKa3bIBaHNsI YCMAMBAETCSI IIPY TOMOIIU
MTOBTOPHOTO MICIIOAb30BaHMS MOAQABHOTO MapKe-
pa yBepeHHocTu wirklich, popmel cocaaraTeAbHO-
ro HakaoHeHus1 Konjunktiv I wére, pasroBopHoit
OLIEHOYHO AeKcuueckom eauHuLbl cool (Cool 2024).
Pa3roBOpHBIN CTHAD BBICKa3bIBAHMSI CO3AAET BITE-
yaTAeHVe HENPUHY>KAEHHOTO PadroBopa MeXAY
6aorepom u nokaoHHrKoM MAITHINK X, o uem
CUTHAAM3UPYIOT CTUAEBbIe MapKepsl mal, cool.

YouTube-nnoab3oBaTeap obOpaijaercst cpasy
KO BCeM PabOTHMKAM KaHAAQ, UCIIOAB3YSI AUYHOE
MeCTOMMEHME BTOPOrO AML[a MHOXXECTBEHHOTO
q1cAa ihr, TOHMMAsL, YTO 32 IPOV3BOACTBOM KOH-
TEHTA CTOUT LjeAasi KOMaHAQ.

ITOT U MPEABIAYLII KOMMEHTapUK COITPOBO-
KAQIOTCSI CMaliAaMM, TOAUEPKUBAOIMY Hedop-
MaAbHBIII XapaKTep B3aMIMOOTHOIIEHU MEXAY
MOAEPATOPOM KaHaAa U ero ayAUTOpueil.

e KomnAuMeHTBHI OAOTEpPY M KOMaHAE OAOTa.

IToapzoBareab @MegaKillphill numer:

Mega Video wie immer. Freu mich fiir dich, dass
du so hoch in den Trends gelandet bist. [KaaccHoe
BUAEO, KaK U Bcerpa. Pap TOMy, YTO Thl OKas3aAach
TaK BBICOKO B « TpeHpax».]

ITpeaaHHBII KaHAAY ITOATIVICYMK PAAYETCS TOMY,
4TO BUAEO 3aHSAO BBICOKME MO3VLIMYU BO BKAAAKE
«Tpenppl» YouTube, KoTOpast mO3BOASIET OTCAe-
XMBaTb HaMOOAee MOIyAsIpHbIE Y BOCTPEOOBaHHbIE

Puc. 4. Aomarunsist ctyaus 6aorepa (Vcrounux: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 4. Blogger’s home studio (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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OAOTY B OTAEABHO B3SITHII IPOMEXXYTOK BPEMEHM.
IToxBaAa 3aKAKOYAETCS B MPUAATATEABHOM C TIO-
3UTUBHOI OKpackoi mega (Mega 2024), cBOICTBeH-
HOM S$I3BIKY MOAOAEXI.

[Moamcuuku obpaiarTcs K Mait Txu 1 uaeHam
ee KOMaHABI Ha «Tbl», IPUHUMAS UX 32 AIOAEN
«CBOErO Kpyra».

ITopABOAKA K BUAEO BKAIOYAET B ce0st pUTOpHU-
YyecKye BOIPOCHI, alleAAUPYIOIYe K MHAVBUAY-
AABHOMY OIIBITY PELMIIMEHTA, BhIpa’kaolje Co-
AMAQPHOCTH C OBITYIOLIMM B HEITPO(ECCHOHAABHOI
CpeAe MHEHVEM O TOM, YTO HayKe AOBEPSTD He CAe-
AyerT:

Andererseits sind Sie auch genervt davon, dass Wis-
senschaftler stindig irren? Kommen Sie auch nicht
mehr mit, weil die stindig ihre Meinung dndern?
[C apyroit cTopoHsl, Bac Toxxe pasppaxaer, 4To
ydeHble MOCTOSIHHO oumbarTcsi? Bl ToXXe He 1mo-
HUMAeTe, TI0YeMY OHM IIOCTOSIHHO MEHSIIOT CBOE
MHeHue?|

BBeaeHMe MHTepporaTyBa AQHHOTO TUIIA B Ha-
yaAe BUAEO MO3BOASIET OTMETUTb aKTYaAbHOCTD
MOAHATOV TEMBI AASI IIVPOKOV ayAUTOPUM U CIIO-
cobCTBYeT ycuaeHuo apdexta 0OMaHyTOro OXKM1-
AaHus appecaTa. HasBaHue 1 MHTpO BUA€OPOAMKA
HEKOTOPBIM 00pPa30M BCTYIAIOT B AVICCOHAHC C ITPEAD-
SBASIEMBIM KOHTEHTOM; TIOMUMO «YSI3BMMBbIX IO-
AOYKEHMIT» HayK1, OAOTep ONMCBHIBAET €€ AOCTOVH-
cTBa. MeAMaTeKCT 3aBepllaeTcs MOABEAEHNEM
UTOTA: HayKe BCe-TaK/ MOYKHO U HY)KHO AOBEPSTb.

2. KpeamusHas komnemenyus cmpame2uu
duarozusayuu 6102epa

B paccmarprBaeMoM BUAEO aKTUBHO MCIIOAD-
3yeTCsl TAKTUKA MHTEPTEKCTYaAbHOCTU. B pas-
A€A€ «IIOAE3HbIe MaTEePUAABI» TTOA 3HAYKOM (i)
nomelteHbl Tpu Apyrux supeo MAITHINK X:
MMS ist Gift! Wirklich; Die Betrug an der Wissen-
schaft | #realscience (‘1ypecHass MuHepaAbHas
AobGaBka — 370 517! AeiicrBuTeapHo; OOMaH Ha-
yku / #HacrosmasiHayka'); Antidepressiva — ja
oder nein? (‘AHTUAETIPECCAHTBI — AQ UAU HET?');
BUAeo ¢ KaHaaa Mait Txu The secret life of scien-
tists, pa3BUTMEM KOTOPOTO OHA 3aHMMAAACh PaHee,
Die 5 Phasen einer Doktorarbeit (‘5 ctapuit Ha-
MMCAHUSI AOKTOPCKOM AMCCepTauumn’); a TakxKe
BHUA€EO C IoMopucTuieckoro kanaaa Die Carolin
Kebekus Show (‘Illoy Kapoann Kebekyc’), Wis-
senschaftler haben auch Gefiihle (‘Y yueHbix TOXe
€CTb YYBCTBA'), IPEACTaBASIOLIee COOOI KapyuKa-
TYPY BEYHOTO IIPOTUBOCTOSIHUS B )XU3HU YYEHO-
ro — palMroHaAbHOe MPOTUB YyBCTBeHHOrO (Die
Carolin... 2024).

MAITHINK X nmeeT BO3MOXXHOCTb CChIAATHCS
Ha COOCTBEHHbIE BBITYCKM KaK MHPOPMAaL[MOHHbIE

MPOAYKTBI, UMEOLIie HAYYHYIO LIeHHOCTb. TeM
CaMbIM ITOAAEPKMBaeTcs aBTopuTeT Mait Txu kak
HOCUTEASI ¥ TPAHCASITOPA HAYYHOTO 3HAHMS U T10-
BBIILIAETCS] YPOBEHD AOBEPUS K OAOTY.

Te ke ccplaKM AyOAVPYIOTCS B MHGOOOKCE B pas-
Aeae Eingeblendete Videos (‘Vicnoap3oBaHHbIe
BuA€0’). OHU 0OBEAMHSIOTCSI B TOAMMOAQABHBIN
KOMIIAEKC «BepOaAbHBIN KOA B YCTHOM opme +
BepOaAbHBIT KOA B rpadpuueckoit popme + BU3y-
AABHBIIT KOA», TIPYMEP KOTOPOTO IIPUBOAUTCSI HUDKE:

Jetzt stellt euch vor: eine Doktorandin hat ganz viel
Zeit und Arbeit in ein aufwindiges Experiment gesteckt
(puc. 5) und erhdlt ein nicht signifikantes Ergebnis.
[A Temepb npeacTaBbTe Cebe: AOKTOPAHTKA IIOCBSI-
TYUAQ OYeHb MHOTO BPEMEHU U CUA OAHOMY CAOXKHO-
MY 9KCIIEPVMEHTY U He TIOAYYAEeT 3HAYUTEAbHbBIX
pesyabraToB] (puc. 6).

HecMoTpst Ha TO, 4TO OTCBHIAKA K STOMY BUAEO
He MPUCYTCTBYeT B peun OAOrepa sKCIAMLUTHO,
BepOAABHO AKTYAAUBUPYETCS AEKCUYECKAST EAVIHY -
ua Doktorandin (‘AOKTOpaHTKa) — KOMIIOHEHT
AEKCUKO-CeMaHTU4ecKoro noas Doktorarbeit (‘ AOK-
Topckast auccepraiuust’). Kaxkpoit 13 COCTaBHBIX
JacTel BhICKa3bIBAHMSI COOTBETCTBYET OTAEABHOE
BM3YyaAbHOE M300pakeHNe, YTO YIIPOIIAET peL-
IIMEHTY 3aAa4y MOAEAVPOBAHUS CUTYALIVIMA.

Buaeo, BiAeTaeMoe B KaHBY ITOBECTBOBAHIUS,
SIBASIETCSI BUSYAABHO TMIIEPOOAM3MPOBAHHO Bep-
CH€ TIPOVCXOASILETO B PEAABHOCTH, «3aAKYAUCHSI»
HayYHOU AESITEABHOCTU. AQHHASI TAKTUKA CIIOCO0-
CTBYET MPUBAEYEHUIO BHUMAHUSI TOATIMCYMNKOB.

3. PeyenmusHas KomnemeHyus cmpamezuu
ouairoeusayuu 6102epa

B nHdo0O0KC momelieHbl TaK)Ke CCBIAKY Ha CO-
uaAbHbie ceTu OAorepa. [loponucuukam mpeaaa-
raeTcs NeperiTy Ha CaliT TOCyAAPCTBEHHOM MAO-
maAKu MeapuaBemnanus Funk, na maardopme
KOTOPOJI BEAETCSI MeAUiHas AesiTeAbHOCTh Mait
Txu Hryen-Kuwm (puc. 7).

AaHHas TaKTMKa HalleAeHa, C OAHOM CTOPOHBI,
Ha pacluypeHye 0XBaTa ayAUTopuy 0AOra, C APYroit
CTOPOHBI, TAKUM 00Pa30M MPOSIBASIETCSI CTPEMAE-
Hue OAOTepa K COKpallleHUI0 COLMAAbHO AUCTaH-
LY MEXAY COOO0J 1 OATIVICUMKAMU.

Bupaeo COAEPIKUT PsIA TPEAAOSKEHUN B TIOBEAU-
TEAbHOM HaKAOHEHUM CO 3HaYeHUeM MOOyAu-
TeAbHOCTU. OHU ABASIOTCS, IPENMYIIECTBEHHO,
MpocbbamMu MOAepaTopa KaHaAa K ayAUTOPUY BOC-
MIPOU3BECTY CUTYALNM, HEOOXOAUMBIE B OTAEABHO
B35ATOM KOHTeKCTe. B caeayiouem ¢pparmenTe
6AOTep pacKphIBAEeT CYLIHOCTb TaKOTO SIBA€HUS,
Kak HARKing — Hypothesis After Results Known,
T. €. TOAMEHBI TUTIOTE3bI UCCAEAOBAHMS B 3aBUCH-
MOCTH OT ITIOAy4YaeMbIX pe3yAbTaToB. Mait Txu ipu
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Puc. 5. Hayunsrit sxciepumenr (Vcrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 5. Science experiment (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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Puc. 6. HeaHaunTeAbHbIE PE3YABTATHI ICCAEAOBAHMSI
(Vicrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 6. Insignificant results of the experiment
(URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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Puc. 7. Iudoboxc (Mcrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 7. Infobox (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

3TOM aleAAVPYeT K CIIOCOOHOCTU MOAMVCYMKOB
K MBICAUTEABHBIM 9KCIIEPYMEHTaM:

Nehmen wir ein paar Beispiele, dann wird es klarer.
Sagen wir, ich teste ein potentielles Medikament aber
es zeigt leider nicht die erhoffte Wirkung iiber den
Placebo-Effekt hinaus. [Bo3bMeM HECKOABKO IIpHU-
MepOB, 4YT00bI CTaAO MOHsITHee. CKaXkKeM, sI TECTUPYIO
OAHO HOBOE A€KapCTBO, I OHO HE AEMOHCTPUpPYeET
oXXrpaemoro adgdekTa B cpaBHeHNH C mAaLe60.]

BHMMaHMEe TOATIMICUMKOB IIPUBAEKAETCS IIPU
MOMOIIY CMHTaKCU4Y€eCKOTO ITAPAAACAV3MA, COAEP-
Kalllero FAaroA ¥ MeCTOMMEHME IIePBOro AUIia
MHO>XeCTBEHHOT'0 UMCAQ, 00bEAVHSIOLIVX FOBOPSI-
I1Iero ¥ CAYILIAIOIETO B EAVHOM KOTHUTVBHO-AVC-
KYPCUBHOM IpocTpaHcTBe, Nehmen wir, Sagen wir.

AaHHas TakTuKa IpUAAET B3aVIMOAEVICTBUIO
AVIAAOTMYECKUII XapaKTep; CO3AAeTCs OLYIIeHNE,
KaK eCAM ObI aAPECaHT U appecaT BMECTe CO3AaBa-
AV KOHTEHT BMA€0, HECMOTPSI Ha VX pa3o01IeHHOCTD
BO BpeMeHU U IIPOCTPAHCTBE.

C TOI1 >Xe 11eAbI0 OAOTEPOM VMICIIOAB3YIOTCS BO-
MPOCHI — IPU3bIBBI K IOCELeHNIO pa3AeAd KOM-
MEHTapyeB B 3aKAIOUNTEABHO YaCT! BUAEO:

Wie geht es euch nach diesem Video? Habt ihr mehr
oder weniger Vertrauen in die Wissenschaft? [Kak
Ballle HACTPOEHIE IIOCAE TPOCMOTpa BrAeo? Temepp
BbI OOABIIIE MAM MEHbIIIE AOBepsieTe HayKe?)

Ob6patiieHe C TPUBETCTBMEM K 3pUTEASIM U IIPO-
IJaHVe C HUMM — Ba)KHble paTnyecKyie SAeMEeHTHI
Ka’KAOTO BBIITyCKa:

Wir sehen uns in zwei Wochen. Und bis dahin: bleibt
sicher. [Mbl c BAMM YBUAUMCS Ye€pe3 ABE HEAEAI.
A po0 Tex mop: 6eperure ceosl.]

bAorep MapKupyeT TEMIIOPAABHBIN aCIEKT
B3aMMOAEVICTBUSI C MOAMCYMKAMY, QHOHCUPYS
BBIXOA HOBOT'O BUAEO «Y€PE3 ABE HEAEAU», U B TO
)Ke BpeMsI alleAAMPYeT K MX 9MOTUBHOI cdepe,
IIO- APY’KECKY YKeAast M «I100epeyn ceOsi».

1. PehepeHmHass KomnemeHuus cmpamezun
nepcyasuu 6102epa

B BBIITyCKe BCTpeyaeTCsl apryMeHTaTUBHBbIN
IaTTEPH, & IMEHHO BOIIPOCHO-OTBETHAsI popMa
V3A0KEHVSI KOHTEHTA. 32 UCIIOAb30BaHVEM AQHHO
TAKTUKY CKPbIBAETCSI UHTEHLMS YOEAUTD PeLI-
€HTa B TOM, YTO y OAOTrepa eCcTb OTBETHI Ha BCE
BOIIPOCBHL

VaArocTpupyst 3HaueHue TepMuHa Statistische
Signifikanz (‘cTaTucTiyecKasi 3SHa4MMOCTD ) Ha IIPU-
Mepe BBEAEHNSI TECTOBBIX Y1 KOHTPOABHBIX I'PYIIII
npy pa3paboTKe HOBBIX A€KaPCTBEHHBIX CPEACTB,
Mait Txu yTOUHSIET, MOXET AU TOT PaKT, UTO pe-
3YABTaTbI ABYX I'PYILI HE3HAUUTEABHO OTAUYAIOTCS
APYT OT Apyra [0 OKOHYaHUM CCAEAOBAHUS, OBITH
CAYYallHBIM.

— Konnte das jetzt nur Zufall gewesen sein? — Klar,
kénnte [Morao au 5TO OBITH IIPOCTO CAYYANHO-
CcTbI0? — Aa, KOHEeYHO. ]

— Die Frage ist, wie hoch ist die Wahrscheinlichkeit,
dass das nur Zufall war? — Und dafiir fiithrt man
sogenannte statistische Tests durch und ermittelt den
sogenannten Signifikanzwert oder p-Wert. [Bonpoc
B TOM, HACKOABKO BEANKA BEPOSITHOCTD, YTO 3TO
ObIAQ IPOCTO CAYYaTHOCTb? — VI AASI 3TOTrO IPOBO-
ASITCSI CTAaTUCTUYECKUE TECTBI U BBIBOAUTCS TaK
HasbIlBaeMasl CTATUCTUYECKAsl 3HAYMMOCTb UAU
p-3HaueHue.]

Bbliite IprBeAEHbI ABA AIAAOTMYECKMX EAVHCTBA,
IIOCPEACTBOM KOTOPBIX DAOTEpP BEAET AUAAOT OAHO-
BpPeMEHHO ¢ caMuM coboit u ¢ ayauropueir. OHu
VIMUTHUPYIOT €CTECTBEHHYIO YCTHYI0 KOMMYHUKALIMIO.
OTBeT B [IEPBOM €AVHCTBE SAAUITUYEH, B HEM
IPUCYTCTBYET AUIIB CKazyemoe konnte, B BOIpoce
BTOPOT'O €AVHCTBA HapYILIAeTCsl paMOYHasi KOH-
CTPYKLMSI M COXPaHsIeTCs1 00paTHBII HOPSIAOK CAOB
«Die Frage ist, wie hoch ist die Wahrscheinlichkeit».

B aHaAM3MpyeMOM BBIITYCKe LIMPOKO ITPEACTAB-
A€H KCIIAVKATUBHbIN aTTepH. bAorep npuBoAnT
cAepymolee 00bsiCHEHME AAST TIOHSTUS p- Wert
(3HaueHus BeposmHoOCMU) — CTATUCTUYECKON
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BEAUYVIHBI, UCIIOAb3YEeMOV AASI BepUPUKALIUY I'1-
MoTes:

Man hat sich jetzt auf eine p-Wert-Grenze geeinigt,
von der man sagt, so klein muss p mindestens sein,
damit man iiberhaupt es anfingt, iiber eine Wirkung
nachzudenken. Und zwar, liegt diese Grenze bei
p gleich beziehungsweise kleiner als 0,05. (puc. 8).
Erst dann betrachten wir einen Unterschied als sta-
tistisch signifikant. [Celvyac yTBep>KA€Ha Takas
rpaHNMLia p-3HAYEHUsI, 0 KOTOPOIL TOBOPSIT, YTO TAKOM
AOAXKHA OBITH ee MUHMMAABHAsI OTMETKA, YTOObI
BOOOIIle HAYATh AYMATb O HAAMYMU KaKOTro-AK60
BO3AENMCTBUA. A IMEHHO, OHa AOAXKHA PaBHSTHCS
uAu 6b1Th Menblte 0,05. TOABKO B 3TOM CAy4ae Mbl
paccmaTpuBaeM OTKAOHEHMe KaK CTaTUCTUYECKU
3Hauumoe] (puc. 9).

CyLIHOCTD MOHATMSI paCKPbIBAETCS IIPYU IIOMO-
1}V COUeTaHMs Hapeuns Mephl U CTelleHu mindestens,
Hapeuusi o0pasa AeVICTBUA SO C IIPMAAraTeAbHBIM
klein, BbimoAHsIOIET0 PYHKLVIO M3MEPEHMSI TPU-
MEPHOT'0 )KEAAQTeABHOT'O 3HAYEeHN I CTATUCTUIECKON
BeAUYMHBL. | I[py moMoImIM BBOAHBIX KOHCTPYKLUI
und zwar, erst dann bparMeHT pasBOpauMBaETCs
AaAee, IprobOpeTast MOAMMOAAABHOE HAallOAHEHIE
(puc. 8,9). CaoBa MoA€epaTopa KaHaAd TIOAKDPETIAS-
I0TCS1 TEKCTOBOI MHMOrpaduKoi Ha HENTPAABHOM
¢dboHe. MaTeMaTUYECKNIT CUMBOA «<» BOCIPOU3-
BOAMTCS B peuy OAOTepa C 1IeAbIO 3aA€lICTBOBATh
00AbIIIe TOAVIMOAABHBIX PECYPCOB AASI ONITUMU-
3aLMy BOCIIPUATYS KOHTEHTA.

Brimmyck copepsKuT psip AebyHULINIL, GOPMYAK-
pyembix Mait Txu B ynpoieHHOM Bupe. TakTuka
YIPOLLeHVSI KOHTEHTA CIIOCOOCTBYET PACLIMPEHNIO
Te3aypyca peuunueHTta. Hike npusopurcs ae-
ckpurnius tepmuHa Auswahlbias (‘ucka>keHHbIX
MpeACTaBA€HUIT IIPU OTOOpEe U BOCIPUATUM MH-

dbopmaruir’):

Ein Bias beschreibt allgemein eine einseitige oder
verzerrte Wahrnehmung oder Darstellung, die die

p <0,05

Puc. 8. P-snauenue (VMcrounuk: https://www.youtube.
com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 8. P-value (URL: https://www.youtube.com/
watch?v=DHyRaUeHcGY)

Realitéit nicht richtig wiedergibt. Beim Auswahlbias
sehe ich nur eine bestimmte Auswahl, die aber
nicht die vollstindige Situation wiederspiegelt.
[Micka>KeHHbIE MPEACTABACHUS ONICHIBAIOT
B 00111€M OAHOCTOPOHHEE MAY AOXKHOE BOCIIPUSTIE
VIAV BO33P€eHIIEe, KOTOPOE HEBEPHO OTPAXKAET peasb-
HOCTb. B cAy4ae MCKa)KeHNs IpeACTaBA€eHUII IPU
oTrO6ope u BocupusATuu MHGOPMALNU I BIKY
TOABKO OAHO KOHKPETHOE HalpaBAeHMe BbIOOpa,
KOTOpPO€, OAHAKO, He OTPa)kaeT BCell KapTUHbI
LIEAVIKOM. |

AebUHMLIMSI CTPOUTCST HA OCHOBE TUIEPO-TU-
HOHVMMYECKMX OTHOLIEHUI, CYILIeCTBYIOIUX MEX-
AY AeKCUYeCcKuMU epAvHuLamu Bias — Auswahlbias.
Baorep cAeAyeT MPUHLMITY «OT IPOCTOIO K CAOXK-
HOMY».

3HaveHe MePBOro KOMIIOHEHTA BBOAUTCS IIPU
ITOMOIIV TAArOAa C CEMaHTUKOM onucanus beschreibt,
3HavYeHMe BTOPOr0 KOMIIOHEHTa — TIOCPEACTBOM
[IepCOHAAM3MPOBAHHON POPMYAUPOBKM OT [TEPBO-
ro AUI[a EAVMHCTBEHHOTO YKCAa sehe ich. AaHHas
TaKTMKa HallpaBAeHa Ha 3a0AaroBpeMeHHOe yCTpa-
HeHYe 3aTPYAHEHUI TIPU AEKOAMPOBAHMUM BbICKA-
3bIBAHUSL.

2. KpeamusHas komnemeHyusa
cmpame2uy nepcyasuu

DMOLMOHAABPHO OKpAallleHHbIE BBICKa3bIBAHUS
MO3BOASIIOT MMOAMIMICYNKAM YBUAETH B HAyYHO-TIO-
MYASIPHOM OAOT€pe AMYHOCTb, 00AAARIOIIYIO COO-
CTBEHHBIM MHeHUeM. B caeaytomem mpumepe 6A0-
rep AeT OLieHKY siBAeHuto Auswahlbias:

Und das ist schlecht, denn wenn etwas bei neunund-
neunzig von hundert Leuten nicht funktioniert hat,
ist das natiirlich viel niitzlichere Info als der Bericht
von dem einen Dude wo es geklappt hat. [VI 10 mao-
X0, BeAb MH(OPMAaLMsI, YTO YTO-TO HE AENICTBYET
Ha AEBSIHOCTO AEBSTb YEAOBEK 13 CTa, KOHEYHO,
HAMHOTO MMOA€3HEee, YeM CAOBA KaKOT'0-TO OAHOTO
HAPHS O TOM, YTO C HUM 5TO CPaboTaAo.]

statistisch signifikant

Puc. 9. CraTtuctudeckas 3HauuMoCTh (VICTOUHUK:
https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 9. Statistical significance (URL: https://www.
youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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AaHHOe siBAeHMe onjeHuBaeTcst Mait Txu otpu-
LIATEABHO, YTO BBIPA)KAETCS IPY ITOMOLIM ITPUAA-
raTeAbHOTO C HEraTUBHOWM ceMaHTuKou schlecht.
MopaAbHbIIT MapKep YBepeHHOCTH Hatiirlich Bo B3au-
MOAEVICTBUY C COYETAHMEM OLIEHOYHOI YaCTULIbI
viel Vi IpMAaraTeAbHOTO B CDaBHUTEABHOI CTENIEHN
niitzlichere TOApoOHee pacKpbIBAIOT TOYKY 3pEHMS
MOA€paTopa KaHaAa: HEKOTOPble CUMUTAIOT yCIIeX
B OAHOM CAy4Yae 13 CTa OoAee LieHHOV MH(pOpPMa-
1[1ei1, YeM AEBSHOCTO AEBSTb HeyAau 13 cTa. Y Mait
Txu Ha 9TOT CYET MPOTUBOIIOAO)KHOE MHEHIE.

[TpuBeaeHHOE BbICKa3bIBaHME HACBILIEHO A€K-
CUYECKUMU eAVHULIAMY Pa3TOBOPHOTO CTUAS [nfo,
klappen (Info 2024; Klappen 2024), a Tak>Ke aHTAU-
uusmom Dude (Dude 2014), npuobpeTamoimum
B KOHTEKCTE YHUUVDKUTEABHYI0 KOHHOTALIUIO. DMO-
TUBHOCTb AQHHOTO (pparMeHTa MAAIOCTPUPYET
HeoA0OpuTeAbpHOE OTHOLIeHre Mait Txu K «ysi3Bu-
MBIM ITOAOKEHVSIM» HaYKV M TPAHCAMPYET )KeAaHVe
HAIITU PeLIeHne AASI X HEMTPAAU3aLIUNL.

3. PeyenmusHas KomnemeHyus cmpameun
nepcyasuu 6102epa

B BbIITyCcKe MOA€paTOp KaHaAa mpuberaeT K Tak-
TUKEe MHTEePTEKCTYaAbHOCTY B HECKOABKMX Bapya-
uuax: Mait Txu ccpiraeTcs He TOABKO Ha BUAEO
Apyrux YouTube-xaHaAOB, HO M Ha CTaTby B ITpecce.
Baorep nmpuaep>xuBaeTcs MO3ULIMM «Ay4llle IOAHOE
OTCYTCTBME AQHHBIX, YeM AQHHbIE HI3KOI'O KQ4eCTBa»:

Schlechte Daten sind schlimmer als gar keine Daten.
Weil zum Beispiel politische Entscheidungen dann

POLICY FORUM

RESEARCH ETHICS: COVID-19

Against pandemic research

exceptionalism

Crises are no excuse for lowering scientific standards

mit gefiihlter aber falscher Sicherheit getroffen werden.
Diese und weitere Probleme werden in diesem Ar-
tikel kritisiert mit dem Untertitel ,,Krisen sind keine
Entschuldigung, um wissenschaftliche Standards
zu senken”. [ \aHHbBIe HU3KOTO KayeCTBa XyXe, 4eM
VIX TIOAHOE OTCYTCTBUE, T. K., K IPUMEDPY, TIOAUTHYE-
CKM€ pelleHtsI TOTOM IIPUHUMAIOTCSI C OO OYHBIM
4yBCTBOM YBEPEHHOCTN. DTHU U MIOCAEAYIOLINE [IPO-
OAeMbI KpUTUKYIOTCS B [IOA3aTOAOBKE AQHHOII CTa-
Tbu «Kpusuc — aT0 He onpaBAaHue AASI TOHVDKEHMSI
Hay4YHBIX CTAHAAPTOB»] (puc. 10).

YKazaTeAbHOe MeCTOMMeHMe diese U TpuAara-
TeAbHOE weitere, yoTpeOAsieMble B aHahOpUUECKOI
bYHKLMY, YYaCTBYIOT B QaHOHCE KOHTEHTA CTaTbl,
pa3MelleHHOI B HAYYHOM XYpHaAe «Science.org»,
AUTUTAAbHAS BEPCUSI KOTOPOTO BBIBOAUTCS HA 9KPaH.
Caepymoliiee paAee yKazaTeAbHOE MECTOMMEHNE
B AQTEABHOM IAAEXe dieser ynoTpeOAsIeTCsI B AeVK-
TUYECKOI QYHKLIMM, COCPEAOTOUMBAsI BHUMAHE
appecaTa Ha AEMOHCTPUPYEMOM BU3YaAbHOM PsIA€.
3aroAOBOK IyOAMKALIMY aKTYaAU3UPYETCS B peun
6Aorepa 1 MapKuUpyeTcs >keATbIM 1iBeToM. Co3pa-
eTCsI BIleYaTAeHe, YTO 06paboTka MaTepuasa
OCYILIECTBASIETCSI B MOMEHT IIPOCMOTPA BUAEO.
AHuMAaIs CMUHXPOHM3MPOBAHA C TIPOM3HECEHNEM
Ha3BaHMI CTaTbU BCAYX.

AaHHas TAKTUKA TO3BOASIET TOBBICUTH UHPOP-
MAlVIOHHBIV BeC BUAE0, COAMBUTD €r0 CTPYKTYPY
C opraHusalyer COOCTBEHHO HayYHOrO TEKCTA,
XapaKTePHOIT 0COOEHHOCTHIO KOTOPOTO SIBASIETCS
Diskussion (‘AMaAOTMYHOCTb, AUCKYCCHOHHOCTD )
(Hennig, Czicza 2011), koTopasi peaAusyercs,

known to be inferior to any available alterna-
tive (4). Under this condition, randomized tri-
als with appropriate comparators configure
medical practice in a way that allows patients
to access investigational interventions under
conditions designed to eliminate ineffective
strategies and exploit effective allernatives.
The third underpinning of research excep-
tonalism derives from the expectation that
researchers and sponsors are generally free
to exercise broad discretion over the ongani-
zation and design of research. However, that
discretion never operates in a vacuum, Fven

By Alex John London® and
Jonathan Kimmelman®

he global outbreak of coronavirus dis-
ease 2019 (COVID-19) has seen a del-
uge of clinical studies, with hundreds
registered on clinicaltrials.gov. But a
palpable sense of urgency and a lin-
gering concern that “in critical situa-
tions, large randomized controlled trials are
not always feasible or ethical” (I) perpetuate
the perception that, when it comes to the
rigars of science, crisis situations demand ex-

ndards o

tists stated, “Given the urgency of the situa-
tion, some limitations...may be acceptable,
including the small sample size, use of an
unvalidated surrogate end point, and lack of
randomization or blinding” (7). The percep-
tion that core methodological components
of high-quality research are dispensable is
underpinned by three problematic assump-
tons. The first is that some evidence now,
even if flawed, seems preferable to expend-
ing greater resources on more-demanding
studies whose benefits only materialize later.
Because the window for leaming in pandem-

IS IS often shoit, LANCE

under normal conditions, the goal of research
ethics and policy is to use regulations, report-
ing guidelines, and other social controls to
align research conduct with the public inter-
est. Crucially, the information that research
produces is a public good on which caregiv-
ers, health systems, and policy-makers rely to
efficiently discharge important moral respon-
sibilities. As recent international guidelines
for ethical research emphasize, the justifica-
tion for research is its social and scientifie
value, understond as its ability to produce
the information that multiple actors need tv

| make decisions that implicate health, wel-

Puc. 10. Anonc crarbu (Vcrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
Fig. 10. Article preview (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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A. I Anopeesa

IIpeXXA€e BCEro, IOCPEACTBOM LMUTUPOBaHus. Tak-
TUKA TIOAMOAQABHOT'O KOMITAEKCA «BE€POAAbHBII
KOA B YCTHOI ¢opMe + rpadpuyeckuit Kop C sae-
MEHTaMl BUSYaAU3ALUN», B CBOIO OYEPEAb, 00-
AeryaeTt BOCIIPUSTYE TPAHCAMPYEMOT'O KOHTEHTA.

1. PepepernmHasn KomnemeHyus cmpameun
NpUBAHEHUS U YOEPHAHUA BHUMAHUS

AHOHC K BUA€O ITOCPEACTBOM ITOAMMOAAABHO-
ro KOMIIA€KCa «IPeBbI0 + TEKCTOBasl HAANNUCH
TIOBePX M300paXkKeHNs + Ha3BaHVe POAMKA + TEKCT
OINMCAHUS BUAEO», O€3YCAOBHO, BBIIIOAHSIET
POAB KaTaAusaropa, cTumyaupytomero YouTube-
MOAb30BaTeAel K IPOCMOTPY Bbintycka Wissen-
schaftler irren.

2. er&lWlMBH&lﬂ KoMnemeHuus cmpaniecuu
npuBAeyeHuA u yaep}mez BHUMAHUA

IIpeBbio sIBASIETCS HEKOM BU3UTHOM KapTOUKON
OAorepa, MO3BOASIIOLLEl TOAB30BATEASIM ITAAT(OP-
MBI OLIeHUTb TBOPYECKUIT MOTEHLMAA OAOTa 1 TO-
Oy>XAarolLeil UX K Ha4aAy IPOCMOTpa.

B aaHHOM caydae Mait Txu BeICcTymaeT Ha 06-
AO>KKe BBIITyCKa OAHOBPEMEHHO B POAY TPAHCASI-
TOpa KOHTEHTa U yuyeHOoro. Ee BHelIHUII BUA BBI-
3bIBA€T Yy 3pUTEAEN YCTONYMBBIE acCOLMALNY,
BO-IIEPBBIX, C 00pa3oM y4yeHoro (puc. 11). beasrit
XaAaT CAYXXUT B MacCOBOJ KYABTYpPe CUMBOAOM
IIPMHAAAEKHOCTY YeAOBEKA K TPOPeCCOHAABHO-
MY Hay4YHOMY CO00111eCcTBY. BO-BTOPBIX, ee BHEIIHMIT
BUA CAYXXUT OTCBIAKOJ K 00111en3BeCTHOMY (aKTy,
yTo Mait Txu siBAsieTCst 00AaAaTEAbHULIEN YUEHOI
CTeIeHY 110 XUMMM. \aHHbIe CBeAEHMsI U3 O1orpa-
¢buu cocoOCTBYIOT peaAn3aLyl B MEAATEKCTaX
MAITHINK X npuHIMIIOB NpO3pavyHOCTM IPO-
Ljecca IOAYYeHMsI 3HAaHUI 1 YeCTHOCTY TPaHCAS-
TOpa KOHTEHTA [10 OTHOLIEHMIO K QyAUTOPUU (HEM.
Transparenz, Ehrlichkeit).

CUMBOA «0€AOTO XaAaTa» OTHOCUTCA K «00b-
eKTHOMY aHTypaxxy» (MocksuH 2022, 48) 6aorepa
U SIBASIETCSI CPEACTBOM PEAAU3ALIMY TAKTUKHU Tea-
TpaAU3aLUM B BbIITyCKe. AQHHBI CIIOCOO Tpe3eH-
TaLY KOHTEHTA TECHO MEPENAETAETCS C IPUEMOM
VPOHUU B BUAEO, TIO3BOASISI ONITUMU3UPOBATH pe-
LeNTUBHbIE BO3MOXXHOCTHU aApecaTa M HUBEAUPO-
BaTh OUYEBMAHYIO CTEIleHb HAYYHOCTM MaTepuaaa.

3. Pe%el/ll/l/lI/tBHél}Z KoMnemeHuus cmpaniecuu
npuBiAeyYeHus u y@epmm—tuﬂ BHUMAHUA

Copaep>kaTeAbHOe HAllOAHEHNe peun OAorepa
CTPEMUTCS K yCPEAHEHHOCTU MOAYCa GOPMYAUPO-
BaHus1 (AHApeeBa, Kommuyk 2020). Uto6b! paciuputb
BO3MO)XHOCTY OXBaTa ayAUTOPUM B CBOEM OAOTeE,
Mait Txu BeICTpaMBaeT CBOe peueBoe IMOBEAEHIE
TaK, YTOOBI CTUAD MEAMATEKCTOB He ObIA Ype3Mep-
HO Hay4YHBIM U B TO >X€ BpeMsI He OBIA CHVKEH
AO 001xX0AHO-pasroBopHoro. ITo aTon npuynxe
BepOaAbHBIN KOA BBIITYCKA HACBIIEH aHTAVILII3MaMU.

Hanpumep, npepaarasi IIyTOYHYIO TUIIOTE3y
AASL MAAIOCTPALIM QATOPUTMa AEVCTBUI, CBOM-
CTBeHHBIX (paabcubMKaALIMU AQAHHBIX, MOAEPATOP
KaHaAa YIIOTpeOAsieT aHTALIU3M random ¢ ceMaH-
TUKOJ CAYYallHOCTU. TeM caMbIM IIOAUEPKMBAETCS
MMPOM3BOABHBIN XapaKTep MPUBOAUMOIO MPUMeEPA,
MAAIOCTPATUBHAS CHAA KOTOPOTO YBEAUUMBAETCS
IIpY MOMOLIY IIpYeMa MPOHUM, PEAAN3YEMOTO
B IOAMMOAAABHOM KOMITAEKCE «BEPOAABHBIN KOA +
BM3YaAbHbIN KoA» (puc. 12):

Hypothese: Schweizer Gletscherwasser mit halber
Gurke hilft gegen Migrdne (puc. 12). Gut, so eine
Hypothese ist jetzt sehr random aber sie ist testbar
und das ist erstmal die Hauptsache. [[Tunoresa: Bopa
LIBEMLAPCKMX AEAHIKOB C IIOAOBUHKOJ OTYpLia 110-
MoraeT npoTuB Murpeneint. OTAUYHO, TaKasi TUIIOTe-
3a BbIOpaHA MPOU3BOABHO, OAHAKO €€ MOXKHO IIPO-
BEPUTb, U 3TO CAMOE TAABHOE. |

Wissenschaftler irren

1,3 MAH NpocMmoTpos - 2 roga Hasag

Puc. 11. Beanii1 xaaat (VMcrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 11. White robe (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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Puc. 12. Viaaroctpauus runioressl (Vcrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 12. Illustration of the hypothesis (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

YT0OBI yIPOCTUTD MOATIMCIMKAM 33AA4Y CTPYK-
TYPUPOBAHUS KOHTEHTA, TIPEABOCXUTUB UX OXKI-
AQHMSI, BUAEO PA3AEASIETCS Ha YeThIpe COCTaBHbIE
4aCTU P TOMOLIY IIOAMMOAQABHOTO KOMIIAEKCa
«BepOAABHBIN KOA B YCTHOM popme + rpaduieckuin
KOA + BM3YaAbHBIIT Kop» (puc. 13.1, 13.2, 13.3,
13.4). ®usuyeckuit o6pas 6Aorepa ypassieTcs
13 KaApa U €ro IPUCYTCTBYE B 3TOT IPOMEXYTOK

| W&mm

ghorscaun

| W&mw\

Wissenschaft

BpeMeHM O3HAMEHOBBIBAETCSI 110 aYAUAAbBHOMY
KaHaAY.

ITyHKTBI TAQHA BepOAAU3YIOTCS B peuu Oaorepa
M aKTYaAM3UPYIOTCS TAK)KE B OIMCAHUU K BUAEO,
rA€ AOIIOAHUTEABHO YKa3aHbl BpeMEHHbIE OTMETKH
HavaAa KaXkKAOro u3 snm3oAo0B (puc. 14), yTo cBu-
A€TeAbCTBYeT 00 yuere daxTopa appecara mnpu
IIOATOTOBKE BBIITYCKA.

Schwachen

Wie
Wissenschaft
verbessern

Puc. 13. Vndorpaduka snmns3oA0B BUAEOPOAUKA
(Mcrouynuxk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

Fig. 13. Infographic of the video episodes
(URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
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TIMECODES

1:22 Warum wir Farschung brauchen

6:07 Die Schwéchen der Forschung

16:02 Warum ich Wissenschaft trotzdem vertraue
17:52 Wie Wissenschaft sich verbessern kann

Puc. 14. Bpemennsie ormetku (Vcrounuk: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)
Fig. 14. Time stamps (URL: https://www.youtube.com/watch?v=DHyRaUeHcGY)

3aKAYEeHIe

YcnenHas KOMMYHUKALYA SI3bIKOBOV AUMHOCTY
B CeTu rnoppasyMeBaeT peaAn3alio KOMMYHMKaA-
TUBHOTO TIOBEAEHUsI, OTBEYAOIIEro TpeboBaHUAM
OTAEABHO B3ATOT'0 TUIIA AUCKYPCA, OTPa’Kalollero
MHAVBUAYAAbHOCTD TOBOPSIILETO M YUUThIBAIOLIIe-
ro ¢akTop appecara. Tak, B paMKax HEMELKOsI3bI4-
HOTO Hay4Ho-TonyAsipHoro YouTube-auckypca
ce0s1 3apeKOMEHAOBAAM TaKie KOMMYHUKAT/BHbIE
cTpareruy, Kak caMoIpe3eHTalus, AaAOru3aLus,

VPOHM, T€aTpaAu3alus. SanOHYTbIe TAaKTUKU
U IMpre€MbI TECHO B3aMMMOCBs3aHbl ADYT C APYTOM
U VMIHTETPUPYIOTCA BO BCE BbILIENIEPEYMCAEHHDbIE
CTpaTerun. HOAI/IMOAaAbeIe KOMIIAEKCHI ITPpOAB-
ASTIOT Ce0s1 Kak PEUENTBHDIE EAVIHNLIDI TPAHCAALINN
HAy4YHO-IIOITYASIPHOI'O KOHTEHTA.

KoHpAMKT uHTEpEcoB

ABTOp 3asBAsIeT 00 OTCYTCTBUM NOTEHLMAAD-
HOTO VIAYL SIBHOTO KOH(GAMKTA VIHTEPECOB.

nepcyasus, IpUBAEYEHNe 1 YAeprKaHVe BHYMAHMS,
KOTOPbIE, B CBOIO 0UEPEAD, PEAAU3YIOTCS B MeAUA-
TEKCTaxX IPY MTOMOIIM CAEAYIOIIMX TAaKTUK: UHTU-
MU3alUusl, SMOLMOHAAM3ALMS, TTIePCOHAAM3ALINS,
MHTEePTEeKCTyaAu3alus, yIpolijeHre KOHTEeHTa,
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AnHomayus. B cTaTbe OCBEIIAIOTCSA TTOAXOABI K COXPAHEHUIO KYABTYPHO-
MCTOPMYECKO MaPKMPOBAHHOCTH XYAOXKECTBEHHOI'O TEKCTA, HOCAY)KVMBILIETO
OCHOBOII AAS 9KPaHU3ALIVH, TPV IHTEPCEMIOTIYECKOM U MHTEPAUHIBUCTIYECKOM
nepeBoae. Onpeaeasrorcs HakTopsl, 00yCAOBAUBAIOLIVE TIEPEPACIIPEAEAEHNE
CMBICAOB B IIPOLieCCe ePEKOAVPOBAHNS ICXOAHOTO TEKCTA Y BAVSIIOLIME HA VX
yTpary u/vuau xomreHcayo. COIOCTaBUTEAbHBIN @aHAAM3 TPEX UITOCTACeN
Tekcta — pomaHa A. H. Toactoro «AnHa KapeHnHa», akpaHusanuu
Ha aHTAUIICKOM s13bike “Anna Karenina” (Beauxo6puranust, 2012 r., pexxuccep
Asxo Paitt) u AyOAMPOBAHHOIO IIEPEBOAA SKPAaHU3ALUY HA PYCCKOM SI3bIKE,
BBIIIOAHEHHOTO cTyAueit «IIndarop», moKaspIBaeT, C OAHOI CTOPOHBI, CTENIEHb
HeNTpaAU3aLMM UICXOAHBIX KYABTYPHO-MICTOPMYECKMX ITapaMeTPOB OPUTMHAAR
B 5KpaHMU3alUMM IIPY MHTEPCEMMOTNYECKOM TIEPEBOAE, C APYTOIl CTOPOHBI,
NpYeMbl BOCCTAHOBAEHUS MCXOAHBIX KYABTYPHBIX CMBICAOB IIpU
VIHT€PAVHIBUCTUYECKOM ayAMOBU3YaAbHOM IlepeBoae. Hapsay ¢ MeTopom
COTIOCTaBUTEABHOI'O aHAAM3A MICTIOAB30BAAMCh METOA KOHTEKCTYaAbHOTO
aHaAM3a I METOA AMHTBUCTUYECKOTO HAOAIOAEHMS U OIIMCAHMS, TO3BOAUBIIINE
OIIPEAEAUTD BEKTOP U CTpaTeruy TpaHchopmaumy KyAbTYPHBIX M UICTOPUYECKMX
MapKepOB MCTOYHMKA.

ITpounssepenne A. H. ToACTOro HalOAHEHO He TOABKO KYABTYPHBIMYU CMbBICAAMMU,
OTPaXKAIOIVIMM COBPEMEHHYIO aBTOPY AEICTBUTEABHOCTD, HO U TAYOOKMMU
HPaBCTBEHHO-(PMAOCODCKIMM BO33PEHISIMH ITMCATEAS] HA 00IIleueAOBeYeCKIe
mpobaemsl. B pomaHe 0TpakaloTCs LieHHOCTHbIE ¥ MOPAAbHbIE OPUEHTUPBI
pycckoro obijecTBa mocaeaHeit Tpetu XIX Beka.

PaccMoTpeHHbI€e B CTaTbe IPYMeEPBI II0Ka3bIBAIOT, YTO [TApaMeTPbl SKPaHU3ALN
He MO3BOASIIOT B IIOAHOII Mepe IepeAaTb Bce MHOTooOpasiue 3asiBA€HHbBIX
B OPUTMHAABHOM TEKCTE CMBICAOBBIX IIOCBIAOB, YTO 00YCAOBAEHO CYObEKTYBHBIMU
(CTereHbp MOHMMAHUS OPUTMHAAQ, YMEHUE U JKeAaHUE MIEPeAATb CMBICAOBYIO
COCTABASIIOLIYIO TEKCTA, IPArMaTiyecKast yCTAHOBKA 3aKa34yKa) 1 00beKTYBHBIMU
(ueaeBast ayAuTOpMSI, BpeMeHHble OrpaHndeHnsi) pakTopamu.

B cBo10 04epeab, OrpaHNYeHNsI ayAMOBM3YaAbHOTO ITepeBoAa (YKAaAKa B IyObl,
MIPMBS3KA TEKCTA K KaAPY, TAIMIHT, COLIMIOAEKTHOCTD, [ICEBAOYCTHOCTD 1 AD.),
TAKXKe SABASIACh 00bEKTUBHBIM IIAPAMETPOM, He IPEIATCTBYIOT BOCCTAHOBAEHUIO
KYABTYPHBIX CMBICAOB IIPU AYOASDKE.

Karouesnie c10Ba: KyABTYpHO-UCTOpUIECKUIT KoropuT, pomaH A. H. Toactoro

«AHHa KapEEH]/IHa», 9KpaHM3auu:d, ayAMoOB1M3yaAbHO€ IIPON3BEAEHUE, AY6AFDK,
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BBeaenue

HPOLIGCC CO3AaHVA SKpaHM3al M XYAOXKECTBEH -

Abstract. The study addresses the issue of conveying the cultural and historical
message of the original novel used for film adaptation. The factors causing
the rearrangement of the original ideas in intersemiotic and interlingual
translation are being defined. The paper aims to compare three text forms —
the original novel “Anna Karenina” by Leo Tolstoy, its screen version “Anna
Karenina” directed by Joe Wright, 2012 and the Russian version of the
adaptation dubbed in “Pythagoras Studio” — to illustrate the loss of the
cultural and historical colouring of the source text in intersemiotic translation
and the restoration of the original meaning in interlingual audiovisual
translation. The study is based on such scientific methods as contextual
analysis, comparative analysis and the method of linguistic observation and
description.

The novel “Anna Karenina” is full of cultural and historical markers as well
as moral and philosophical ideas of the author reflecting the social and moral
values of the Russian society of the XIX century.

The examples prove the inability of the film adaptation to render the meaning
of the original text in full due to subjective (the ability to understand the
original, the desire to convey it, etc.) and objective (the target audience, the
timing, etc.) factors.

At the same time the requirements of dubbing (lipsinc, timing etc.) though
being tough objective factors as well do not prevent the restoration of the
cultural and historical colouring of the source text.

Keywords: cultural and historical coloring, “Anna Karenina” by Leo Tolstoy;,
film adaptation, screen version, audiovisual text, dubbing, intersemiotic
translation, interlingual translation

crokeTa opuruHaaa (‘narrative simplification’) n yc-
AO>KHEHVE CIOKeTHOM AMHuM (‘narrative complexi-
fication’) (Cattrysse 1992, 57).

HOTO IIPOM3BEAEHNS, TPAAULIMOHHO paccMaTpuBae-
MBII B HAYYHOJ AUTEepaType KaK MHTepCEMMOTIYE-
CKUI1 TIEPEBOA, OTPEAEASIETCS PSIAOM (PaKTOPOB.
CpeAM HUX MOXXHO OTMETUTb CAOYKHOCTb, MHOT'O-
IIAAHOBOCTb U AEKCUKO-CTUAUCTUYIECKOE CBOEOD-
pasyie OPUTMHAABHOIO TEKCTA, TOAOXKEHHOT'O B OC-
HOBY 3KpaHM3aLuy; GpruA0CoPpCKO-HPaBCTBEHHbIE
BO33pPEHMSI ABTOPA XYAOXKECTBEHHOT'O IPOV3BEAEHMS
U CIIOCOOHOCTDh MAU TOTOBHOCTDb PeKMccepa BOC-
MPOU3BECTY MO3MLIMIO aBTOPa; IparMaTuyeckas
YCTaHOBKa CO3AaTeAel pUAbMA U XapaKTep LieAeBO
AyAUTOPUM; YCAOBMS (PMHAHCUPOBAHMUS IIPOEKTA
u Ap. CAeAOBaTE€ABHO, TOBOPUTH O KaKUX-AK00 pas-
paboTaHHBIX KPUTEPUSIX AU HOPMAaX CO3AQHMS
AKPaHM3ALMM XYAOXKECTBEHHOTO NIPOU3BEAEHMS
He IIPUXOAUTCS, TaK KaK YCAOBUS peaAn3aliy Kax-
AOTO TMPOEKTa CAUIIKOM pasHATCs. TeM He MeHee
IT. KaTpucc ormeyaeT ABe 001I1ie B3aMMOUCKAIO-
yarollye TeHAEHLMM 9KpPaHM3aLuy — YIIpOLeHMe
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OpUr1HaABHBI TEKCT MHTEPIIPETUPYETCS He KaK
VICTOYHUK AASI PEKOHCTPYKLMM, @ KaK MOAEAD,
B OTIPEAEAEHHOI CTETIEHU OIIPEAEASIONIasi KOHEUHbBIN
poAyKT. COOTBETCTBEHHO, AI0Oasl SKpaHM3aLUs
SKCIAULIMPYET OPUTMHAA AULIb YACTUYHO, HEKOTO-
past ero 4acTb MOKET OBbITh MMPEACTaBAEHA U UM-
nauuutHo (Cattrysse 1992, 63—64), uTo 3aBUCUT
OT YMEHUSI IHTEePIIPETaTOPA «IIPOYUTATh TAyOUHHBbIE,
He BbICKa3aHHbIe SKCIIAULUTHO CMBICABI» (AeoH-
ToBu4 2010, 151). YacTu4yHas SKCIAMKALIVISI CMBIC-
AOB TIPEATNIOAaraeT TakXke UX TpaHCHOpMaLUIo,
00ycAOBAeHHYIO haKTOpaMy, MepeurnCAeHHbBIMU
Boiire. Takum 0Opasom, sKpaHU3aALUs, SIBASISICD
pe3yAbTATOM MHTEPCEMUOTUUECKOTO IIEPEBOAA,
MpEeACTaBAsIET COOOI «CEPUI0 MHTEPIIpeTALUIA,
KOTOPbIE, B CBOIO OYEPEAD, TOXKE CTAHOBSITCS 00b-
ekToM uHTeprpeTaun» (AeontoBuu 2010, 145).

Oco6eHHO OTUYETAUBO MIPOOAEMA DKCITAUKA-
uuu u TpaHcopMalu CMBICAOB UCXOAHOTO

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2024-6-2-85-91
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A. B. Cmaxosa, A. Il. Aopoxura

MPOU3BEAEHUS TIPOSBASIETCS MMPU PeaAU3aLnU
B 9KPaHM3ALUY MapKepOB KYABTYPHO-UCTOpUYe-
CKOTO KOAOPUTA OpUTrMHaAa. B HayuHo! AuTepa-
Type OTMeYaeTCsl, YTO eCAY SKPAHM3ALV IIPeAHA-
3HaYeHa AASI MUHTEPIIPETATOPa — HOCUTEAS TOI XKe
KYABTYPBI, YTO U aBTOP OPUI'MHAABHOIO TEKCTA,
TO «COYeTaHMe 3HAKOB B HOBOM TEKCTE B MAEAAE
AOAYKHO TIPOM3BOAUTH TOT e abdexT, yTo U uc-
XOAHBIN TeKCT» (AeonToBuy 2010, 145). Ecan xe
TEKCT aAANITUPYETCs K MHTEPIIPETATOPY — IPeA-
CTAaBUTEAIO APYTOV KYABTYPBI, TO, [I0 MHEHUIO
O. A. AeoHTOBMY, TPOMCXOAUT «II€PEO3HAYMBAHNE
KYABTYPHBIX CMBICAOB» (AeonToBMY 2010, 144),
U co3paHMe 0Opasa 3aBUCUT OT PeXUcCcepa 1 ero
YMEHUS TIOHSTb CMBICA Y KYABTYPHO-VCTOPUYECKYIO
HACBIIIEHHOCTh opurmnHasa. He mMeHee Ba)KHbIM
SIBASIETCSI BOIIPOC ITOCAEAYIOLEN TIepeAaqyt KyAb-
TYPHO-MICTOPUYECKMX MapKEPOB TIpU ayANOBU3Y-
AABHOM IepPeBOAE SKPaHU3AL[MN.
ComnocTaBUTEAbHBI AaHAAUS, TIPEACTABAEHHBI
B paboTe, UMeeT LieAb IPOUAAIOCTPUPOBATH I1O-
CAEACTBUSI BOABHON TPAaKTOBKY OpPUTMHAaAQ MPU
MHTEPCEMUOTUYECKOM MIEPEBOAE VI HEOOXOAUMOCTD
pecTaBpauyy yTpauyeHHbIX CMBICAOB IIPU MHTEp-
AVIHTBUCTUYECKOM ayAMOBM3YaAbHOM IIEPEBOAE.

Mapkepbt KyAbmMYpPHO-UCMOPUHECKO20
KOAOpUMa pOMAHa B IKPAHU3AYUY

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTU perpe3eHTalun
PYCCKOJ KYABTYPBI B aKpaHusauuu “Anna Kareni-
na” (Beaukobpurauus, 2012 r., pexxuccep Axo
Pant). Cneyuduxoit buabmMa sIBASIETCS MaKCHU-
MaAbHasl YCAOBHOCTb BU3YaABHOTO PsIAQ, 0003Ha-
Yalolllero BpeMsl U MeCTO AeiicTBMs. Pexxuccep
VICTIOAB3Y€T IICEBAOTeaTPAAbHbIE AEKOPALIMY, YTO
IpeBpaljaeT SKpPaHMU3ALVIO B TIOAOOME MIO3MKAQ
C BBEAEHVEM XapaKTEPHbIX AAST MIO3MIKAQ MACCOBBIX
cueH. V3-3a Toro, 4to B PpuABME NMPAKTUYECKU
MOAHOCTBIO OTCYTCTBOBAAM HaTypPHbIE ChEMKI,
KYABTYPHO-UCTOPUYECKUIT KOAOPUT 310X 000-
3Ha4yeH OYeHb CBOEOOpa3Ho.

PenpeseHTalusl pyCCKOM KYABTYPBI OCYIIECT-
BASIETCSI TIPY ITOMOILY VICIIOAB30BaHUSI PEAAUIL-
IIPEAMETOB B BUAEOPSIAE, YIIOTPEOAEHNST MeH
COOCTBEHHBIX, reorpaduuecKyX Ha3BaHMII, 2 TAKOKe
OTAEABHBIX CAYYaeB YIOTpeOAeHMs yCTapeBIlei
AEKCHKU Y PYCCKOSI3BIYHBIX BKPaIlA€HUIT B peun
IepCOHaXKEeN.

CaMbIMU YaCTOTHBIMY MapKepaMi KYABTYPHO-
VICTOPMYECKOTO KOAOPUTA SIBASIIOTCSI apTedaKTbl,
yKasbIBaIoLI[yie, 10 MHEHUIO PEXXICCEPA, Ha SIBAEHMS
1 COOBITHSI B PYCCKOI KYABTYP€ ITIOCAEAHEN TPeTH
XIX Beka. K Takum apredakTaMm MOXKHO OTHECTU
9AEMEHTBI OAEKABI TIEPCOHAXKET, OTAEABHBIE TIPEA-
MeTbl ObITa (KapeThl, AANTY, BEPETEHO, TPOVKMU
U T. I.), pparMeHTbl MeOAUPOBKH, TeaTpaAbHbIe

Aexoparuy, usobpaxamwiie CaHkr-IlerepOypr.
ITpu 9TOM BU3YyaAbHBIM PEAAMSIM COOTBETCTBYIOT
¢dbparMeHTBI peur nepcoHaxkeil, B KOTOPbIX KYAb-
TYpPHO-MCTOpUYECKas crelnduKa He OTPaKaeTcsl.
PaccMOTpyM HECKOABKO IPVIMEPOB.

J300paxkeHne pycCKuX 130 COMPOBOXKAAETCS
dpasont These are peasants’ cottage, TO eCTb AAS
0003Ha4YeHNsT peaAuyl B BUAEOPSIAE VICIIOAb3YEeTCS
(bYHKIMOHAABHBIN @HAAOT B ayanopsipe. Tpaauion-
HOe OAIOAO PYCCKO KYXHU — LU, IPEACTAaBAEHHOE
B BUAEOPSIAE, B AyAMOPSIAE TIEPeAaeTCs ONICATEAD-
Ho: Is that cabbage soup? Kappy ¢ Kasauamu
cooTBeTCcTBYeT pasa Have you bought the buns,
B KOTOPOJVI AQHA eAMHULIA C O0Aee LIVPOKKM 3Ha-
YeHMEM.

CAyyau COOTBETCTBYSI KYABTYPHO-UCTOPUYECKUX
MapKepoB B BU3YaAbHOM U ayAMaAbHOM KOAaX
OUYeHb PEAKU U IIPEeACTABAEHBI TPAHCAUTEpALIMeN
VIAVI TPQHCKPMUIILVIElT, HAIIPUMep IPU 1300pakeHUn
B KaApe MOHeT 3By4uT ¢pasa: I gave them a sauce
that cost 85 kopeks and it was a triumph.

C OAHOIT CTOPOHBI, TOAOOHASI HENTPAAU3ALUS
KYABTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOAOPUTA MOXU MO-
XeT 00bSICHATHCS CTPEMAEHMEM PEXMCCEPA aAall-
TUPOBAaTb MaTepUaAA K MHOA3BIYHON LIeA€BOM
aYAUTOPUM, C APYT'Ol CTOPOHBI, TaKasl CTPaTerus
OOBIYHO NPEATIOAAraeT KOMIIEHCALIUIO YTPadeHHbIX
CMBICAOB IIpY IIOMOIIY APYTMX KOAOB, Yallje BCEro
BU3YaAbHOTO. B AQHHOM >ke CAy4yae BU3YaAbHBIN
KOA 113-32 HAMEePEHHOI HeeCTeCTBEHHOCTY He BbI-
MOAHSET 3TOM PYHKLUY, KYABTYPHBIE CMBICABI
110 GOABILIEN YACTY He ITePe03HAYMBAIOTCS, A YTpa-
YYBAIOTCSI.

MO>XHO TOBOPUTDb O HEKOTOPOM KOMIIEH ALY
yTpPaueHHbIX CMBICAOB IIPU ITOMOLIY BHEAPEHNSI
B peyb IIepCOHaKel aHTPOIIOHMMOB U TOTIOHVMOB.
OAHaKo HerocAeAOBaTeAbHOE YIIOTpeOAeH e UMeH
OAHUX U Te€X >Ke IIepCOHaKell B IOAHO, COKpallleH-
HOJ1I VI YMEHBIIUTEABHO-AQCKAaTEAbHON popMe
CIIOCOOHO BBECTM HOCUTEASI MHOM KYABTYPBI, He-
3HaKOMOTO C PyCCKVMU MIMEHaMU, B 3a0AyKAEHIEe
OTHOCUTEABHO TOTO, O KOM MAET peub.

Hamnpumep, no-pasHoMy 0003HauaeTcsi OAVH
13 TAAQBHBIX TepoeB poMaHa KoHcrantTua Amurpue-
BUY AeBUH:

Would you die for love, Konstantin Dmitrievich?
This is my oldest friend, Levin
Kostya, don’t be stupid, she will be your wife

ITpy aTOM He Bceraa ynorpebAeHye pa3AMYHBIX
($bopM MMeHU COOTBETCTBYET KOMMYHMUKATUBHOM
CUTYaLUN.

VIMeHa 4acTo IPOM3HOCATCS HEBEPHO, C HelIpa-
BUABHBIM YAQpP€HVEM MAY C IIPOITYCKOM OKOHYAHUIAL.
HekoTtopbie nMeHa ObIAM 3aMEHEHbI TOXOXXUMU

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2024, m. 6, Ne 2 87
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I10 3BYYaHUIO 3aITaAHBIMM COOTBETCTBUSIMY, HATIPU-
Mep ums Qedop 3ameHsieTcss umeHeM Theodore.
Teorpaduueckue Ha3BaHUA, 1[eAb KOTOPbIX —
MTOMOYb 3PUTEAI0 UAEHTUPULIPOBATH MECTO A€ll-
CTBUS, TAK)XKe He BBIIIOAHSIOT 9Ty 3aAa4y, TaK Kak
VICIIOAB3YIOTCSI MIX Pa3Hble BapMaHTBI AASI 0003Haye-
HUSI OAHOI U TOM >Ke AoKauuu. Tak, CaHkT-IleTep-
Oypr B peuy nepCoHa’keyl 3BYUUT Kak Saint Peters-
burg, Petersburg, Peter. [Ton0OHas1 BApUAaTMBHOCTD
He TOABKO 3HAYNUTEABHO OCAOXXHSET BOCIIPUATHE
CIO)KETAa, HO BBOAUT 3pUTEASI B 3a0AYKAEHME, KOT-
AQ YIIOTPEOASIeTCS eAMHULIA, HE COOTBETCTBYIOIas
KYABTYPHO-UCTOPUYECKOI 3II0XE, ONMCAHHOMI
B poMaHe. HaMepeHHas1 yCAOBHOCTb BUAEOPSIAQ
He crI0co0CTBYeT GOPMUPOBAHUIO Y 3pUTEAS HEOO-
XOAVIMOTO MTPEACTaBAEHUS O MECTE AEVICTBUSL.

ITonbITKa 0603HAUNTD PYCCKOSI3BIYHBIN KYAb-
TYPHO-MCTOPUYECKUI KOHTMHYYM IIPEATIPUMHMMA-
€TCsI TPV OMOIIY YCTHBIX Y IICbMEHHBIX TEKCTOB
Ha PYCCKOM s3bIKe. Tak, B KNHOGMABME pyccKasi
peub 3ByYUT B KauecTBe (POHOBOTIO LIIYMa, TaK Ha-
3pIBaeMble T'ypbl. Ha pycckom >ke sI3bIKe AQIOTCA
Ha3BaHMA KHUI, BBIBECKN, ITMICbMa B BUAEOPSIAE.

OAHaKo 1 Takue MapKephl MCIIOAB3YIOTCS pe-
JKICCepOM HeTocAaepA0BaTeAbHO. Hanpumep, B peun
IIepCOHAXKeT UCTIOAB3YETCSI CAOBO «KOTUK», QYHK-
[[MOHAABHOCTb KOTOPOTO BbI3biBaeT comHeHust: O/,
my little Kotik. B c1o>keTHO 3HQUMMBIX CLIeHaX
A. PaiiT 0TKa3pIBaeTCsI OT MICIIOAB30BAHMS PYCCKO-
TO s13bIKa, U, HAIIPVMep, B CLieHe IpU3HaHus AeBU-
Ha B AI0OBU K KuTK Ha cTOA€ MCIOAB3YIOTCS aH-
TAMIICKME OYKBBI, U3 KOTOPBIX T€POY COCTABASIOT
CAOBa.

Ao0CTaToyHO IPOTMBOPEYUBHIM IIPMEMOM SIB-
ASIETCSI M TOUEYHOE yIoTpeOAeHVe YCTapeBIlen
AEKCVIKU aHTAMIICKOrO si3bIKa. B ppasze Can you see
those swains? GyHKLMS apxan3Ma swain, UMerolle-
ro B COBPEMEHHOM QHTAUIICKOM aHAAOT pedasarnt,
HesICHA.

CTouT OTMETUTD YAQUHYIO MOTIBITKY pexxuccepa
VICIIOAB30BaTh COOTBETCTBYIOLee MY3bIKAaAbHOE
COIIPOBOXKA€EHME — CTMAU3ALIMIO PYCCKO HAPOAHON
necHuy, npousBepenus 1. V. Harkosckoro.

MO>XHO OTMETUTD, UTO B 9KPAHMU3ALINU TIPEA-
CTaBA€HBbI pa3HOOOpa3Hble MapKepbl KYABTYPHO-
MICTOPUYECKOTO KOAOPUTA, HO UCTIOAB3YIOTCSI OHUI
3a4acTyI0 OYEHb HEIIOCAEAOBATEABHO, & B HEKOTO-
PBIX CAyYasIX U MPOTUBOpeuYnBo. Takum obpasom,
AQHTAOSI3PIYHOMY 3PUTEAI0 AQ€TCS AOCTAaTOYHO
MCKa)KEeHHOE TIPEACTABAEHE HE TOABKO O POMaHEe,
HO U O PYCCKOJ KYABTYP€ B LI€AOM, TO €CTb Ilepe-
OpMEeHTAaLMN $I3bIKA C BHYTPEHHE PYCCKOM KYAb-
TYPBI Ha BHELITHIOI0 aHTAUVICKYIO, TO €CTb BTOPUYHOM
KyAbTypHOI1 opueHTaivy (Kabakun, beaoraazosa
2024, 25) He MTPOUCXOAUT, XOTSI CPEACTBA AASL OTO-
ro umerorcs (Kabakuu 1998, 52—60).

O. A. AeOHTOBUY OTMEYAET, YTO BBEAEHUE
KYABTYPHO-UCTOPUYECKMX MapKepOB B ayAMOBU-
3yYaAbHBIN TEKCT ITO3BOASIET CHOPMUPOBATH U BBI-
Pa3uTh MAaKPOCMBICA OPUTMHAABHOTO TEKCTA,
HO AAS 9TOT'O HEOOXOAMMO, YTOOBI BILIEO3HAYEH -
Hble MapKepbl OPTraHUYHO «BIIAEAUCH B TKaHb MPO-
M3BEAEHVS Y 33KMAY B HEM TaPMOHWYHOI >KM3HbBIO»
(AeontoBuu 2010, 150), 0AHAKO 5TO, KaK ITOKa3bI-
BaeT aHaAU3, He BCETAA YAAETCS MHOS3BIYHOMY
VMHTepIIpeTaTopy. B ¢Bs3u ¢ 3TUM BO3HMKaeT mpo-
OAeMa OTpeAeAeHMs TPAHMUIL, «3a KOTOPbIMU Ha-
CTYMNAIOT KaueCTBEeHHbIE I3MEHEHN s, HeIIP/ieMAEMbIe
C TOYKU 3pEHUsI AOOPOCOBECTHOTO PETPAHCASITOPA
1 AebopMupyolire KyAbTYPHBI CMBbICA» (/A€OoH-
ToBuy 2008, 22-23).

Cmpamezuu nepedayu KyAbmypHbLX CMbICAOB
npu ayouoBu3yarbHoM nepesooe

YTpaTa nAu IepepacIipeAeAeHye CMBICAOB IIPU
MHTEPCEMUOTNYECKOM TIEPEBOAE — ITO HE €AVH-
CTBEHHasi MpobAeMa, CBsI3aHHAs C aparTaluen
KYABTYPHO-MCTOPUYECKOI'O COAEPYKaHUSI OPUTU-
HaAa IIpU CO3AaHUU dKpaHM3auuu. He meHbIIe
CAOXXHOCTEll BO3HMKAET IIPU ayAMOBU3yaAbHOM
NepeBOAE 9KpaHM3aLMM B CAydae ee MOSABAEHUA
Ha 3KpaHax B APYI'UX cTpaHax. PenunuentaMu
9KpaHM3ALUM MOIYT CTaTh KaK HOCUTEAU APYTOM
KYABTYPBI, TaK U IIPEACTABUTEAUN KYABTYPBI, AASI
KOTOPBIX OPUTMHAABHBIN TE€KCT, TIOAO>XEHHbIN
B OCHOBY 9KPaHM3aLIUM, SIBASIETCSI CBOUM, KaK 3TO
MPOUCXOAUT Tipu AyOAsDKe drabma «Anna Kape-
HMHA» Ha PYCCKUI A3bIK.

Ha miepBblit B3rasia, IpoOAEMbI C IOHUMaHUEM
KYABTYPHBIX CMBICAOB OPUTI'MHAAd HET, HO IpHU
TaKOJl BTOPUYHON PeTPaHCAALIMY NTepeBOAUMKU
CTAaAKMBAIOTCSI CO CAOXKHOCTAMM MHOTO poaa. Ilpn
nepeBoAe MOAMKOAOBBIX TEKCTOB, KAKOBBIM SIBASI-
€TCs KpaHU3alysl, BO3HMKaeT HEOOXOAVMOCTD
B [TAPAAAEABHO IIepeAaye AMHTBUCTUYECKMX U He-
AVIHTBUICTMYECKMX KOAOB C Y4eTOM TpeOOBaHMII
K AYOASDKY — YKAQAKU B T'YOBI M CUHXPOHU3ALUU
nepeBOAHOM Gpasbl [0 BpeMeHU C OPUTMHAABHO,
€CAV AULIO TIepCOHaXKa HAXOAUTCH B Kappe, AU
TOABKO BPEMEHHOI CHXPOHM3ALMY, ECAY TIEPCO-
HaX 32 KAAPOM.

Kaxk 6bI1A0 OTMeYeHO BbIllle, IPY MHTEPCEMMO-
TUYECKOM IIepeBOAE NMPe00AaAAIOIIMM KaHAAOM
nepeAaus KYAbTYPHBIX CMBbICAOB CTaA BU3YaAbHbIIL.
B AMHIBMCTMYECKOM KOAE MapKepbl KYABTYPHBIX
CMBICAOB AMI00 OTCYTCTBOBAAM, AVIOO MICIIOAB30Ba-
AVICb HEKOPPEKTHO C TOYKM 3pEHUS] HOCUTEAS
pycckoro s13b1ka. CAeA0BaTEAbHO, ITepeA ayAVOBY-
3YaABHBIM ITEPEBOAUMKOM CTABUTCS 3apada BOC-
CTaHOBAEHMS YTPA4eHHBIX CMBICAOB IIPU YCAOBUU
coOAIOAEHMST TPEOOBAHUI K AYOASDKY, TaK KaK
«VHTepIIpeTaLs d9KpaHM3aL MOAEAVPOBAaHHBIM
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3pUTeAeM IIPOMCXOAUT HA OCHOBE €r0 KOMITETEHLUI
¥ POHOBBIX 3HAHMUI <...>, SIBASIIOIVIXCSI TIPOAYKTOM
TOM AMHTBOKYABTYPbI, K KOTOPOJ IIPUHAAAEXKUT
unrepnperatop» (Kosaaenko 2011, 52).

PaccMoTpuM HECKOABKO mipuMepoB. Dpasa Is that
cabbage soup? nepeBepeHa Heymeiu OepeBeHCKue
winu? Peaayiss BOCCTaHOBA€EHA, HO IIPOM3HOCUMBIN
TEKCT CTAHOBUTCSI HAMHOT'O KOPOYe, TO3TOMY ObIAO
AOOABAEHO CAOBO OepeBeHcKue. B Takom Bupe
¢dpasa He COBITaAaeT MO KOAMYECTBY CAOTOB C OpU-
IMHAABHOM, QPTUKYASILIMSI 3BYKOB Ha aHTAMIICKOM
U Ha PYCCKOM $sI3bIKe HE COOTBETCTBYET, TO €CTh
Ha [EPBBIN B3TASIA HapYLIEHO TpeOOBaHMe YKAQA-
KM TEeKCTa B I'yOblI akTepa, TeM 0oAee YTO AUL[O
IepCOHAa’ka IMOKa3aHO KPYIIHBIM MAQHOM. Tem
He MeHee BapMaHT OCTAeTCs], TAK KaK Y repos bl -
HbI€ YCBI, IPUKpPBIBAIOIYE I'YOBI, ¥ IPU 3TOM BOC-
CTaHABAMBAETCS HE TOABKO KYABTYPHBI KOAOPUT,
HO ¥ TaKasl Ba)KHas XapaKTepUCTHKA Peyuy IepCco-
Ha’Ka, Kak rnceBAoycTHOCTh (Kosyases 2019).

B cayuae, korpaa ryobl akTepa 4eTKO BUAHBI
B KaApe, YKAQAKA B I'yObI CTAHOBUTCS 00513aTEABHOIL.
Hanpumep, npu nepeBoae dpassl Have you stopped
stealing the bread rolls? nopbupaeTcs BapuaHT
Kanraueit 6orvue ve Bopyeusv? Takoi epeBop,
II03BOASIET HE TOABKO BBECTU KYABTYPHO-UCTOPHU-
4eCKuil MapKep, HO COXPaHUTb IICEBAOYCTHOCTD
Yl COLIMOAEKTHOCTb IepCcoHaxa. TexHuueckue mna-
paMeTpbl YKAAAKM B I'yObl TaK)Ke COOAIOAEHBI:
¢dbpasa NpaKTUYECKM COBIAAAET 110 KOAUYECTBY
CAOTOB U IO OCHOBHBIM apPTUKYASILIIOHHBIM ABU-
JKEHMSIM — AabMaAusals U pacTsDKeHue ryo6.

ITpu BOCCTaHOBAEHUM TPAHCAUTEPUPOBAHHBIX
€AMHIUL] TOTPeO0BAAOCH TIOCTPOUTD ITEPEBOA ppa-
3bI TAKIM 00Pa30OM, YTOOBI STU EAVHULIBI COBITAAK
" B OpUI'MHaAe, U B repeBoAe. Hampumep, Anio
repOVHM Y€TKO BUAHO MPY MPOMU3HECEHUY CAOBA
kopecks, moatomy ¢pasa I gave them a sauce that
cost 85 kopeks and it was a triumph Gpiaa niepe-
BeAeHa Ipu nomoin: A g coerara coyc Ha 85 ko-
neex, u sce ObiAU BecbMa 00BOAbHbL. BBepeHue
€AVHULBI BeCbMA TIPEACTABASIETCS] YAQUHBIM AASI
COXpaHEeHMsI ICEBAOYCTHOCTM.

ITop06HBIM 06pa3oM ¢ yueToMm TpeboBaHUA,
MPEeABSIBASIEMBIX K AYOAMPOBAaHHOMY II€PEBOAY,
ObIAM O3HAYEHBI BCe HeBepOaAbHbIE KYABTYPHbIE
MapKepbl, UMelolyie BepOaAbHble HETPAAU30BaH-
HbI€ COOTBETCTBHUS B opurnHaae. [lomumo atoro,
HAaOAIOAQIOTCS CAy4Yan AOOABAEHVS AMHIBOKYABTY-
POAOIMYECKMX MapKepPOB, 0COOEHHO TOrAQ, KOTAQ
AULIO TIEpCOHA)KA He BMAHO B Kappe. Hampumep,
¢dpasa Come along nepepaercs xak VMoemme,
cyoappw. [ToMMMO KYABTYPHOJ MapK/MPOBaHHOCTH
IIPY TaKOM IIEPEBOAE AOCTUIAETCS HEOOXOAMMAS
CMeHa CTUAMCTUYECKOTO PEruCTpa, TaK Kak ¢pa-
30BBII1 I'AQI'OA, IBASIOIIUIICS MapKepOM pasroBop-

HOTO CTUAS, NIePeAAeTCs yCTapeBllIell eAMHULIeN
cydapv, IpUHAAAEXKALEN K KHIDKHOM A€KCUKe.

Tpanchopmanum npu nepeBope KOCHYAUCH
" uMeH cobcTBeHHbIX. V3 45 nmen B 12 npumepax
¢dbopma nmeHu 6viaa M3MeHeHa. VIaMeHeHMs OT-
MeYalTCsI B CAYYasiX, KOTAQ B OPUTMHAAE UM CO-
IIPOBOXKAQ€eTCsI TUTYAOM, Hanpumep Princess
Ekaterina B nepeBoae niepepaeTcs Kak Kamepuna
AxekcandposHa, Princess Betsy — bemcu Tsepckas.
Taxke MMeHa U3MEHSIANCD, ecAM (OpMa VMEHU,
BbIOpaHHAsI B OpPUTMHAAE, ObIAQ HEYMECTHA U He
COOTBETCTBOBAAA PYCCKOSI3bIUHOMY Y3ycy. Bo Bpe-
M5 CBETCKOI1 OeCeAbl OAVH U3 YYaCTHUKOB IIPOU3-
Hocurt: I hear Vasya Pryachnikov fought a duel
with Kvitsky and killed him. YnorpebaeHue Takomn
¢$bopMBI MeHM B TOAOOHOV KOMMYHMKATVBHOM
CUTYyaLMY HEIIPYEMAEMO C TOUKY 3pEHVST HOCHUTe-
Ael1 pYCCKOTO SI3bIKa, I03TOMY IIpY IIepeBOAE IIPeA-
AaraeTcsi BapuaHT: [osopsam, 2ocnoout Ilpaynukos
Opaics Ha 0yare ¢ Ksumckum u y6ua eeo. Taxxe
MIPOMICXOAWT IOBBILIEHNE CTUAUCTUYECKOTO Peru-
CTpa, yMeCTHOE B AQHHOI CUTYalLIL.

VHTepecHoe nepeBoAUECKOE pelleHre MOXHO
YBUAETD B CAEAYIOLEM IIpUMepe:

And now I'm doing kitchenmaid’s work because Nadya’s
parents won't let her set foot in the house. [Vl Tenepb
MHe ellle 1 KauleBapuTh HaA00HO, Beab HapbKy-TO
OTel] C MaMKOJ1 Ha TIOPOT CI0AQ He ITYCKAIOT. ]

ITopoOHast 3aMeHa He TOABKO CIIOCOOCTBYeT
BOCCTAaHOBAEHUIO YyTPAYE€HHBIX B 3KPAaHM3ALUMU
HAa QHTAMIICKOM S3bIKE KYABTYPHO-UCTOPUYIECKMX
CMBICAOB, HO I CITIOCOOCTBYET COXPaHEHMIO COLINO-
AEKTHOCTU U TICEBAOYCTHOCTM pedM IepCOHaXa,
NepeBOAs Pedb IIEPCOHAXKA B CHYDKEHHbIV PeTMCTP
NpY MIOMOLIY Pa3rOBOPHBIX ¥ IPOCTOPEYHBIX ACK-
ceM Kaulesapumb, MamKd, PAa3sTOBOPHOM 4aCTULbI
-mo, GpaseoAOrn3Ma He NYCKAMb Ha Nopo2.

Takum o0Opasom, 3aMmeHa pOPMBI IMEHU TPO-
VICXOAMAQ B T€X CAyYasiX, KOTAa He ObIAO He0bXo-
AVIMOCTU B YKAaAKe TeKCTa B I'yObI akTepa. JTa
3aMeHa TaK>Xe CII0COOCTBOBAAA CMeHe CTUAMCTH-
YeCKOTO PerucTpa Ha COOTBETCTBYIOIIUI IPEA-
CTaBAEHHOJ B KaAPe€ KOMMYHMKAT/BHOM CUTYaL[UM.

I'lpy nepepaye Ha3BaHUA MeCTa ACVICTBUS U3-
MeHeHNs KOCHYAMCb eAVHULIBI Peter Kak aDCOAIOT-
HO He COOTBETCTBYIOLIEN 3IoXe:

I would like to stay in Peter, sir, if you don’t mind.
[Ho st OB Ayulile OCTAACS B CTOAUILE, ECAV Bbl MHE
MO3BOAUTE. |

AHaAn3 OpUIMHAABHON BepCUM KPAHM3ALMY
U ee AYOAMPOBAHHOTO IIePEBOAQ TIO3BOAVIAY BBI-
AEAUTD TeHAEHLIMIO K MICIOAB30BaHUIO yCTapeBILel
A€KCUKU VAU yCcTapeBIINX (pOpM B IepeBope
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BMECTO HEJTPAAbHBIX €AVHUL] B OPUTMHAAE, YTO
CBUMAETEABCTBYET 00 aMdaTusauum KyAbTypHO-
VICTOPUYECKMX TTapaMeTpoB Ipu nepeBope. Tak,
eAVHULIA talk mepepaeTcs Kak cydayump, telegram —
Oeneuia, gentleman — cyoapw, coffee — kodpuii
1 Ap. VcrioAb3oBaHMe TaKMX eAVHUL] He IPOTUBO-
PeUnT TEXHUYECKMM TPeOOBAHAMY, IPEAbSBASIE-
MBIM IIpU AYOASIKe, ¥ CITOCOOCTBYET BOCCTAHOB-
A€HUIO KYABTYPHO-MCTOPUYECKOTO KOAOPUTA
Poccurickoin nmnepun XIX Bexka B sKpaHM3aLUM.

BoiBoAbI

ITpoBeaeHHDI aHAAM3 TTOKA3bIBAET, YTO IIPU
MHTEPCEeMUOTUYECKON TpaHChopMaLMn OpUrn-
HAaABHOI'O TE€KCTa B 3KPaHU3ALMIO KYABTYPHO-
CMBICAOBOJ KOA OPUTMHaAQd MEepeAaH OYEeHb
IIOBEPXHOCTHO, UTO MOXXET OOBSICHITBHCS CBOEO-
OpasHbIM IIOAXOAOM K BOIIPOCY MHTEPIpeTaLun
pOMaHa, HO He AMHI'BOKYABTYPOAOTMYECKOIT 3a-
TEMIAMBOCTBIO OPUTMHAAQ, TAK KaK «HAAUYUE
0e35KBMBAAEHTHBIX EAVMHHL] HE 03HAYAET, YTO UX
3HaveHe He MOXXeT OBITh [IEPEAAHO B IIEPEBOAE
VIAVL YTO OHM [IEPEBOASITCS C MEHbLIIEN TOYHOCTBIO,
yeM eAMHULIbL, MMeolIjyie IPsSIMble COOTBETCTBUSI»
(Komuccapos 1990, 148).

EcAu B MEXXKYABTYPHOM KOHTEKCTe SKpaHU3aLMsI
XYAO>KeCTBEHHOT'O TeKCTa, 1o MHeHuio O. A. AeoH-
TOBUY, SIBASIETCSI «ABOJIHBIM IIEPEBOAOM — OT KYAb-
TYPbI K PETPAHCASITOPY U OT PETPAHCASATOPA K 1ie-
AeBoit ayautopun» (Aeontosuy 2008, 20), To npu
aQYAMOBUM3YaAbHOM IIEPEBOAE MOXXHO FOBOPUTH
0 AaAbHelen TpaHchopMalum OPUTrMHAABHBIX
KYABTYPHBIX CMBICAOB. OIITYMaAbHBIM BAPUAHTOM
B CAy4Yae IIepeBOAQ SKPAHU3ALMK AASL HOCUTEAEN
KYABTYPbI IEPBUYHOTO TEKCTA OYAET CAEAYIOLIas
TPAeKTOPUsI Mlepe03HaYMBAHMS: OPUTMHAABHBIN
TEeKCT (KyAbTypa 1) — peTpaHcasiTop (KyAbTypa 2) —
IepBUYHAs lieAeBasi ayAuTopusi (KyAbTypa 2) —
peTpaHcAsTOp (KyAbTypa 1) — BTOpMYHasI LieAeBast
ayautopusi (KyabTypa 1).

HelTpaansauys KyAbTYPHBIX CMBICAOB POMaHa
A.H. ToacToro «Anna Kapennna», KoTopyio MOX-
HO HAOAIOAQTh B 9KpaHU3aLUU IIPU UHTEPCEMUO-
TUYECKOM [IEPEBOAE, YCIIEIIHO HUBEAUPYETCS IIPU
AyOAsDKe prabMa, TaK KaK KYABTYPHasl MAEHTUY-

HOCTb 1 IparMaTnyecKasi yCTaHOBKA PETPAHCASATO-
pa M03BOASIET AOCTATOYHO TOYHO IOHATDb KYABTYP-
Hbl€ CMBICABI ODUT'VHAABHOT'O TEKCTA Y ICTIOAb30BaTh
BeCb AVHIBUCTUYECKUIT aPCEHAA PYCCKOTO S3bIKa
AASL UX TIepepaun. BoccTaHOBA€HME KYABTYPHO-
VICTOPUYECKVX SKCIIAVILIUTHBIX MapKepPOB CIIOCO0-
CTBYeT pecTaBpaliy MMIIAMLIMTHBIX [TApaMeTPOB,
TAKMX KaK, HalIpUMep, COOTBETCTBYIOLINMIT CUTYaLUK
CTUAVCTUYECKUN PETUCTP.

CoxpaHeHle KyAbTYPHOTO KOAQ OPUTMHAAAQ,
KOHEYHO, KpallHe )KeAaTEeAbHOE YCAOBIE SKpaHM3a-
Li1M, KOTOPO€e He BCETAQ PEAAU3YETCsI, OAHAKO P
VIHTE€PAVMHIBUCTUYECKOII PETPAHCASILIMY SKpaHM3a-
LM AASI TIPEACTABUTEAEN PYCCKOM KYABTYPbI O€e3y-
CAOBHO HEOOXOAMMA 00paTHast AAQNTALMS KYABTYP-
HBIX CMBICAOB. B IIDOTMBHOM cAyuae pou3onAeT
pacIap CMHKPeTUYHOCTY QYHKLIMOHMPOBAHYS KOAOB
ayAMOBM3YaAbHOTO IIPOU3BEAEHMS, YTO IPUBEAET
K HENPUATUIO er0 3PUTEASIMY, TO €CTb K ero TBOP-
4eCKOMY U (PMHAHCOBOMY (MaCKo.

KoHpAMKT uHTEpECcoB

ABTOpr 3asBASIOT 00 OTCYTCTBUM ITIOTEHL M-
AADHOI'O AU AABHOTO KOHCl)AI/IKTa VHTEPECOB.

Conflict of Interest

The authors declare that there is no conflict
of interest, either existing or potential.

Bkaap aBTOpOB

Bce aBTOpBI BHECAY paBHO3HAUHBII BKAAA B COOp
MaTepraAoB, Pa3pabOTKy TeMbl, 000011ieHyIe TIPO-
AHAAV3MPOBAHHBIX AQHHBIX U UBAOXKEHVE COOCTBEH-
HBIX PAaKTUYECKUX HaOAIOAEHMIT, TOCAY>KMBIIMX
OCHOBOW AASI AAHHOM CTaTbhU.

Author Contributions

All the authors made an equal contribution to the
collection of materials, the development of the
topic, the generalization of the analyzed data and
the presentation of their own practical observations,
which served as the basis for this article.

Auteparypa

Kabakuu, B. B. (1998) OcHoBor aneros3viHOl MewkyrvmypHol kommyHukayuu. CI16.: Vizp-Bo PITIY um. A. V. Tepuena,

232 c.

Kabakun, B. B., Beaoraasosa, E. B. (2024) Baederue 8 unmepiureBokyibmyporozur. 2-e usp. M.: FOpaitr, 250 c.
Kosaaeunko, /1. B. (2011) VIHTepceMuOTNYECKNUI ITEPEBOA B MEXKYABTYPHOM acCIleKTe: TOCTAaHOBKA MTPOOAEMBL.
Ussecmus Boaeoepadckozo eocydapcmseHHo20 nedazozuyeckozo yHusepcumema. Cepus: Quroroeuyeckue

Hayku, Ne 2 (56), c. 50-53.

90 https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2024-6-2-85-91



https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2024-6-2-85-91

A. B. Cmaxosa, A. Il. Aopoxura

Kosyasies, A. B. (2019) Mumeepamusras modeib 06yHeHUs ayo0uoBU3YaIbHOMY NepeBo0y (AHeAULLCKULL S3bLK).
Auccepmayus Ha couckanue cmeneHu KaHOUOama nedazoeuveckux Hayk. M., POcCUiICKmil yHUBEPCUTET APYXObI
HapOAOB, 234 c.

Komuccapos, B. H. (1990) Teopus nepesoda (runzBucmuueckue acnekmot). M.: Bpiciuast mkoaa, 253 c.

AeontoBuy, O. A. (2008) [Tpobaema peTpaHCASLIMY U aAQNITALMY KYABTYPHBIX CMBICAOB. BecmHuk Mockosckoz2o
yHusepcumema. Cepus 19. Aunesucmuka u MemKyAbMypHaa KoMmyHukayus, N 2, c. 18—24.

AeonroBny, O. A. (2010) ITpob6aeMBI MHTEPCEMMOTNYECKOIO TEPEBOAA (HA MaTepuaAe 3apyOe>KHBIX SKPaHM3ALIUI
pycckoit kaaccukm). Hayka meaesuodenus, N0 7, c. 144—157.

Cattrysse, P. (1992) Film (adaptation) as translation: Some methodological proposa. Target, vol. 4, no. 1, pp. 53-70.
https://doi.org/10.1075/target.4.1.05cat

References

Cattrysse, P. (1992) Film (adaptation) as translation: Some methodological proposa. Target, vol. 4, no. 1, pp. 53-70.
https://doi.org/10.1075/target.4.1.05cat (In English)

Kabakchi, V. V. (1998) Osnovy angloyazychnoj mezhkul'turnoj kommunikatsii [Fundamentals of the English language
intercultural communication]. Saint Petersburg: Herzen State Pedagogical University Publ., 232 p. (In Russian)

Kabakchi, V. V., Beloglazova, E. V. (2024) Vvedenie v interlingvokul'turologiyu [Introduction to interlinguoculturology].
27 ed. Moscow: Urite Publ., 250 p. (In Russian)

Komissarov, V. N. (1990) Teoriya perevoda (lingvisticheskie aspekty) [ Translation theory (linguistic aspects)]. Moscow:
Vysshaya Shkola Publ., 253 p. (In Russian)

Kovalenko, I. V. (2011) Intersemioticheskij perevod v mezhkul'turnom aspekte: postanovka problemy [Intersemiotic
translation in the intercultural aspect: Statement of the issue]. Izvestiya Volgogradskogo gosudarstvennogo
pedagogicheskogo universiteta. Seriya: Filologicheskie nauki — Ivzestia of the Volgograd State Pedagogical
University. Series: Philological Sciences, no. 2 (56), pp. 50—53. (In Russian)

Kozulyaev, A. V. (2019) Integrativnaya model’ obucheniya audiovizual'nomu perevodu (anglijskij yazyk) [Integrative
model of teaching audiovisual translation (English language)]. PhD dissertation (Pedagogics). Moscow, Peoples’
Friendship University of Russia named after Patrice Lumumba, 234 p. (In Russian)

Leontovich, O. A. (2008) Problema retranslyatsii i adaptatsii kul'turnykh smyslov [The problem of retranslation
and adaptation of cultural meanings]. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 19. Lingvistika i mezhkul'turnaya
kommunikatsiya — Moscow University Bulletin. Series 19. Linguistics and Intercultural Communication, no. 2,
pp. 18-24 (In Russian)

Leontovich, O. A. (2010) Problemy intersemioticheskogo perevoda (na materiale zarubezhnykh ekranizatsij russkoj
klassiki) [The problem of intersemiotic translation (based on foreign adaptations of Russian classics)]. Nauka
televideniya — The Art and Science of Television, no. 7, pp. 144—157. (In Russian)

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2024, m. 6, Ne 2 91


https://doi.org/10.1075/target.4.1.05cat
https://doi.org/10.1075/target.4.1.05cat

HccredoBanus A3bika u coBpeMeHHoe 2yManumapHoe 3Hanue, 2024, m. 6, \e 2

Language Studies and Modern Humanities, 2024, vol. 6, no. 2
www.languagestudies.ru

'.) Check for updates

YAK 811.11-112

AuHeBucmuka u NpUKAAOHbLE ACHEKIMbL
UCCAE00BAHUS A3blKA

EDN MZDCYI
https://doi.org/10.33910/2686-830X-2024-6-2-92-102

Cnoco0bI KOAMPOBaHMS SHUTMATa B MaAO(GOPMATHBIX
SHUTMATHYECKUX TEKCTaX (Ha MaTepuaAe HEMEI[KOTO S3bIKa)

M. H. I'yap “', I1. A. ITaBAroBa'!

! Poccuitckuil rocyAapCTBEHHBIN Ileparornyeckuil yuusepeutet uM. A. V. TepiieHa,
191186, Poccus, r. Cankt-IleTepOypr, Hab. peku Moriku, A. 48

CgedeHus 06 asmopax

Mapusa HukoaaesHa I'ysp,
SPIN-koa: 5084-5080

ORCID: 0000-0001-9726-7235,
e-mail: mguz@rambler.ru

[Toanna AnaroapeBHa [laBaoBa,
ORCID: 0009-0008-9824-5917,
e-mail: pavlova-p@mail.ru

Arsa yumuposanus: Iysp, M. H.,
ITaBAOBa, IT. A. (2024) Crioco6b1
KOAVPOBAHMSI SHUTMATa

B MaAO(GOPMATHBIX SHUTMATUYECKIX
TEKCTax (Ha MaTepuaAse HEMELKOTO
a3bika). MccaedoBanus A3vika

U COBpEeMEHHOE 2YMAHUMAPHOEe
3HaHue, T. 6, N2 2, ¢. 92—-102.
https://doi.org/10.33910/2686-
830X-2024-6-2-92-102

EDN MZDCYI

Iloaryuena 20 ssHBaps 2024; nmpoiuaa
peuieHsupoBaHue 6 ¢peBpaas 2024;
npuHaATa 1 anpeas 2024.

Dunaucuposanue: VlccaepoBanue
He MeAO (PMHAHCOBO OAAEPKKH.
Ilpasa: © M. H. I'ysp, I. A. TTaBAoBa
(2024). OnybamkoBaHO Poccuiickum
TOCYAQPCTBEHHBIM IIEAArOTMYECKMM
yHuBepcuterom M. A. V. Tepuena.
OTKPBITBIN AOCTYIT HA YCAOBUAX
avtensvyu CC BY-NC 4.0.

92

AnHomauyus. B craTbe pacCMaTpUBAKOTCS CIIOCOOBI KOAMPOBAHMS SHUTMATA
B MaAO(hOPMATHBIX HEMELKOSI3bIYHBIX TEKCTAX AAS AETEl. DHUTMATUYECKIE
TEKCTBI, AQAPECOBAHHBIE AETSIM, IPEACTABASIIOT COOOI OTAEABHYIO KATETOPUIO
SHUTMATUYECKUX TEKCTOB, OHU CAYXKaT CPEACTBOM IMO3HAHMS pebeHKOM
OKPY’KaIOLI[ero ero Mupa, ClioCOOCTBYIOT CUCTEMATI3ALIMY Y aApecaTa 3HaHMI
o mupe. IIpyu OMOIIM AETCKOTO SHUTMATUIECKOTO TEKCTA ero appecaT
3HAKOMMUTCSI C SI3BIKOBOM CPEAOIL, KOTOPAsl ero OKPY)XXaeT, C KyAbTYPOIi,
B KOTOPOJI OH PAacCTeT, ¢ YCTpoicTBoM obuectBa. OCoOOEHHOCTY BO3pacTa
U ICUXVKK AQAPECATA OTIPEAEASIIOT XaPAKTEPUCTUKMU AETCKOTO SHUTMATUYECKOTO
TEKCTa U CIIOCOOBI KOAMPOBaHUS OOBEKTOB PeaAbHOM AEMICTBUTEABHOCTH,
KOTOpPBIE OKPYKAIOT appecara. MaTrepruaAOM UCCAEAOBAHMS ITOCAYKUAY
MaA0(hOpMaTHbIE HEMELKOSSbIUHBIE AETCKUE SHUTMATUYECKIUE TEKCTHL:
[peAMETHbBIE 3araAKyU M LIYTOYHbIE BOIPOCH U3 aBTOPCKUX COOPHUKOB,
a Tak)Ke ONMyOAMKOBAaHHbIE Ha CallTaX AASL AeTel B ceTu VIHTepHer.
PaccMmaTpuBaeMble BUABI MAAO(DOPMATHBIX SHUTMATUYECKUX TEKCTOB AASI
A€Tell OTAUYAIOTCSI CIIOCOOOM KOAUPOBaHUs SHUTMaTa. AAst 060UX BUAOB
MCCAEAYEMBIX SHUTMATUIECKUX TEKCTOB XapaKTEPHbI Kak o0uiue, TaK
u cneguduveckme cnocobbl KopoupoBauus. [Toa obumMu criocobamu
KOAMPOBAHUS B CTaTbe TIOHMMAIOTCSI Te€ CITIOCOOBI KOAMPOBAHMSI, KOTOPbIE
MPUCYINM KAaK 3arapKaM, Tak M LIyTOYHbIM Bonpocam. Crenudunyeckne
CrI0CO0BI KOAMPOBAHVSI SHUI'MATA XapAKTEPU3YIOT OAUH BUA MICCAEAYEMBIX
SHUIMATUYECKUX TeKCTOB. OOLIMMI AAST UCCAEAYEMBIX 3aTAAOK U Iy TOYHBIX
BOIIPOCOB SIBASIIOTCSI TAKME CITIOCOObI KOAUPOBAHUS SHUTMATA, KaK OMUCAHUE,
CpaBHEHMeE, OTPULIAHNE U NIPOTUBONOCTAaBAeHME. B 3arapkax sHUrMar
KOAMPYETCSI TAK)KE IIPY IIOMOLIY MeTadOPbl U 3araAK! B 3araAKe, B LIy TOYHbIX
BOIIPOCAX — SI3BIKOBOIT UI'PbL, UHTEPTEKCTYAABHOCTY U OTCHIAOK, IPYIIIMPOBKY
HECKOABKUX TEKCTOB, CBA3aHHBIX AOTUYECKM M TEMATUYECKM, U30BITOYHOI],
YTOUHSIOWEN U AO>KHON MHGOpMALMM, UMUTALMU APYTOrO BUAA TEKCTA.
Bbibop crioco6a KOAUPOBaHUS SHUTMATA B MAaAOGDOPMATHBIX SHUTMATUIECKUX
TEKCTaX AASI A€TENl B IEPBYI0 OYepeAb OOYCAOBAEH BO3PACTHBIMU
0COOEHHOCTSIMU AAPECaTa, TAK KaK aAPECATOM ITPEAMETHBIX 3aTaAOK SABASIETCS
[IPEUMYILIECTBEHHO AOIIKOABHMK, & TAK)KE MAAALLNIT IIKOABHUK, aAPECATOM
IIYTOYHBIX BOIIPOCOB — MAQALIMIT IIKOABHUK.

Karuesvte croB8a: MaAOPOPMATHBIN SHUTMAaTUYECKUI TEKCT, 3araAKa,
LIy TOYHBIN BOIIPOC, CIIOCOD KOAMPOBAHUS SHUIMATA, appecaT, MeTadopa,
SI3BIKOBAsI UTPa
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BBepenue

Abstract. The article considers the ways of encoding of enigmat in German
small-sized enigmatic texts for children, which form a special category
of enigmatic texts. These texts function as means of exploring the child’s
environment and contribute to systematization the addressee’s knowledge
about the world. With help of enigmatic texts, the addressee familiarizes
themselves with the language environment, culture and the organization
of society. The specifics of age and psychological traits of the addressee
determine the characteristics of enigmatic texts and the encoding ways which
represent the real objects from the child’s environment in the enigmatic texts.
The research material comprises German small-sized enigmatic texts for
children, that are subject riddles and riddle jokes published in books and
websites. The ways of encoding vary in small-sized enigmatic texts depending
on their kind. There are two types of encoding ways that are present in both
kinds of the researched enigmatic texts, namely common and specific ways
of encoding. The common ones refer to such encoding ways that appear
in both riddles and riddle jokes. The specific ways of encoding are more
representative of rather one or another kind of enigmatic texts. The common
ways of encoding include description, simile, negation, and opposition. Specific
ones for riddles are metaphor and riddle in the riddle, and for riddle jokes —
language game, intertextuality and references, text constellation, in which
the texts are connected due to same topic and logical structure, redundant
information, additional information, misinformation, and imitation of other
kinds of texts. The choice of a particular encoding way is primarily caused
by the age characteristics of the addressee considering that the riddles are
addressed to preschoolers and elementary students, and riddle jokes — only
to elementary students.

Keywords: small-sized enigmatic text, riddle, riddle joke, ways of encoding
of enigmat, addressee, metaphor, language game

CIIEKTP TEKCTOB, KOTOPBIN PaCIIVPsIETCSI VAU CY-
’KaeTCsl B 3aBUCHMOCTY OT KOHLEILIVU U LIeAU

OAHUM 13 HalTPABAEHUIT COBPEMEHHBIX UCCAE-
AOBAHUI1 B AMHTBUCTVKE SIBASIETCSI M3y4Y€HMeE
SHUTMATUYECKOTO AUCKYpca. 3apyOesKHbIe UCCAe-
AOBaTeAM pacCMaTPUBAIOT SHUTMY KaK TPOII U PU-
topuueckywo ¢urypy (Cook 2001, 351; Gruenler
2017, 187) AU OMpEAEASIIOT ee, UCXOAS U3 TO
06AacTy, B KOTOPOIT OHa posiBAsieTcs. Hanpuwmep,
SHUTMA OIIPeAEASIETCS KaK Urpa B GOABKAOPE U KaK
npuyacTHOCTh B Teoaoruu (Gruenler 2017, 4-5).
OTevecTBeHHbIE YY€HbIE MTOA SHUTMaTUYECKUM
AVICKYPCOM MOHMMAIOT «KOMMYHUKATUBHOE CO-
ObITIE, 3HAKOBBIM IIOCPEAHMKOM KOTOPOTO CAY>KUT
SHUIMATUYECKUI TEKCT, 0OAAAAIOIIMIT MOIHBIM
MHTEPAKTUBHBIM MOTEHIMAAOM, TAK KaK ero MOA-
Hasl 3HaKOBasl perpe3eHTalMsI BO3MOXKHA MpU
HEINOCPeACTBEHHOM Y4aCTUM aAPeCcaTa, BHITOAHSIO-
I[ero CTPaTernyecKyio MporpaMMy appecaHTar
(CeanBanosa 2014, 6).

DuurMmarudeckuin Tekct (9T) Kak TUII TeKcTa
HEOAHOPOAEH, OH MPEACTABASIET COOOM LIEABIN

KOHKPEeTHOIO 1iccAepAoBaHysl. [ToaToMy Bo3HMKaeT
BOIPOC 00 OCHOBAHUSIX OTHECEHMUSI TOTO AU UHO-
IO BMAQ TEKCTA K paspsAy sHurmarmyeckux. Cae-
AOBATEAbHO, KAIOUEBBIMI 3aAa4aMU AAST ICCAEAO-
BaHMI B 3TOV 00AACTY CTAHOBATCS GOPMYAVPOBKU
onpepesenys DT v KpuTepreB «<3HUTMATUIHOCTI.
EAVHCTBa BO MHEHUSIX O KPUTEPUSIX U OTIPEAEAEHUU
T He cyiiecTByer.

E. A. AeH1rCcOBa, OCHOBBIBasICh HAa aHAAU3€E TEK-
CTOB 3arapOK U KPOCCBOPAOB, HAa3bIBAET PSIA Xa-
paxTtepuctuk, npucymux 3T. K HuM oHa oTHOCUT
BOIIPOCHO-OTBETHYIO (HOPMY, KOMMYHUKATUBHYIO
HaIpaBAE€HHOCTD, OTCYTCTBME aBTOPa, MHPOpMa-
LIMIOHHYIO CAMOAOCTATOYHOCTD M COAEPYKaTEAbHYIO
3aBepiueHHOCTD (AeHucosa 2008, 9). M. B. Boako-
Ba IOAYEPKMBAET ABYYACTHOCTD M EAVHYIO IHTEH-
uuio DT (Boakosa 2011, 21); E. A. CeanBaHoBa
B KaueCTBe KAIOUEBBIX NMpu3HakoB D1 BbipeaseT
MparMaTM4YeCcKyIo YCTAHOBKY TEKCTa Ha Pa3raAbl-
BaHIe, KPUMITOrPadUIHOCTD, MAPAAOKCAABHOCTh

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2024, m. 6, Ne 2 93
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1 unTepakTuBHbIN moteHimaa (Ceauanosa 2014,
8-11). T. ®. lllymapuHa paccMaTpuUBaeT SMUIPaM-
My kak OT. Ha ocHoBaHuu conocraBAeHus anu-
rpammbl ¢ 3arapkont T. @. lllymapuHa nokasbIBaer,
yT0 DT XapakTepnsyeTcsi 0COOEHHOCTSMMU CTPYK-
Typbl (HaAM4YMe SHUTMATOpa M SHUTMATa) U pas-
Mepa (MaA0pOpPMaTHOCTD), TEAEOAOTUYHOCTHIO
(moby>kpeHMeM appecaTa K AEKOAMPOBAHUIO), aK-
CMOAOTMYHOCTBIO, RHTPOIIOLIEHT PUYHOCTBIO, «Ha-
AVYVIEM KOAQ» U «TIpueMaMy KopupoBaHusi» (Lly-
mapuna 2014, 104-105).

T. B. CTpyxoBa, uccaeayst AOrorpudsl, aHarpam-
MBI U 3arapKn-akKKMAUTUBBI, TOAYEPKMBAET I10-
3HAaBaTEABHO-3BPUCTUYECKYIO HAIIPaBA€HHOCTD
AaHHbIX DT, 00ycA0BA€HHYIO PEHOMEHOM SI3bIKO-
Bot urpsl (Crpykosa 2020a; 2020b). K. A. HoBu-
KOBa OHTOAOTIMYeCcKoi1 xapakTepuctukon DT Ha-
3bIBaeT ero OpMEHTMPOBAHHOCTb Ha appecara
(HoBuxkosa 2022, 3604).

Taxum obpasom, mpepaarast onpeaesenus IT,
VICCAEAOBATEAU AEAQIOT aKLIEHTBI HA Pa3HbBIX KpU-
TepUsAX U XapakTepucTukax, npucymux JT. Aan-
Hasl CTaThs MOCBsIIeHa AeTCKUM DT, KoTopblie
MPEACTABASIIOT CO00IT OTAeAbHYIO KaTeropuio DT,
TaK KaK MX XapaKTepPUCTUKMA BO MHOTOM OIlpeAe-
ASTIOTCSI BO3PACTHBIMU U IICUXOAOTUYECKMMHU 0CO-
6enHocTsaMu appecara. [Top perckum DT 6yaem
IIOHVMMATb TEKCT, AAPECOBAHHBIN AETSIM AOLIKOAD-
HOT'O Y1 MAQALIIETO IIKOABHOTO BO3PacTa, 00AaAaro-
LI ABYX4aCTHOM CTPYKTYPOIA, TA€ ITepBasi 4acThb
TeKCTa (9HUIMATOp) KOAMPYET BTOPYIO (9HUIMAT),
IIPY 5TOM KOAVPOBAHME SIBASIETCSI OCHOBHBIM IIPU-
3HAKOM TaKOI'O TEKCTA Y PEAAU3YETCS C IOMOLIbIO
Pa3AMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB Ha BCEX YPOBHAX
TEKCTa, & YCIIEIIHOEe AEKOAVPOBaH/E BO3MOYXHO
TOABKO IIpM yyacTum appecara. I TocKoAbKYy Koau-
pOBaHMeE ONpeAeAseTCs HaMU KaK OAVH U3 KAIO-
4yeBBIX KpuTepueB AeTckoro T, npeacraBasieTcs
B2)KHBIM OIMCATh CIIOCOOBI KOAMPOBAHUS DHUT-
MaTa B pasHbIX BUAax peTckoro DT.

Marepuaa uccaepoBanus

MarepuaAoM AASI HACTOSILETO MCCAEAOBAHNS
nocAyxuan 600 caoBecHbIx DT AAd peTell, @ UMeH-
HO NpeAMeTHbIe 3arapAKy U IIyTOYHbIE BOIIPOCHI
u3 kuur M. ApHAT “Fingerspiele und Rétsel” (Arndt
1989), V. Aépenbepr “Superwitzige Scherzfragen”
(Lowenberg 2016), a Tak)Ke 3arapAKu U LIyTOYHbIE
BOIIPOCHI, OITyOAMKOBaHHbIE B ceTy VIHTepHeT
Ha cante AHpxeanl u Otto uko (Website von
Angela und Otto Janko... 2024).

Aapecatom nccaepyembix DT siBAsieTCst pebeHOK:
B CAyYae 3arapOK — AOLIKOABHUK MAM MAQAILUI
LIKOABHHUK, B CAYYa€e IIYTOYHBIX BOIIPOCOB — MAQA-
LIMI IIKOABHUK. Appecar aHaAauaupyembix OT

onpepeAsieT UX QYHKLUNU: pa3BAEKATEAbHYIO, T10-
3HaBaTeAbHYIO U pa3BuBaoLiyio. Oba Bupa nccae-
Ayemoro DT ABASIOTCS pa3HOBUAHOCTBIO UTPbI
Y1 OAHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYIOT IIO3HAHUIO MMPa
VI CUICTeMaTM3aLuy 3HaHUiT pebeHKa 00 OKpyKaro-
eM ero mupe. Paborasi ¢ 3arapAkamMy U Iy TOYHBI-
MU BOIIPOCAMM, TIBITASICh HAWMTU OTTAAKY (OTBET Ha
BOTIPOC), pe0eHOK 3HAKOMUTCSI C SI3bIKOBOV CPEAOT,
KYABTYPOJ 1 O0ILIeCTBEHHBIM YKAAOM, XapaKTep-
HBIMM AASI PETMOHA ero NMpoXuBaHUs. TeMaTuka
MCCAEAYEMBIX TEKCTOB OIIPEAEASIETCSI BO3PACTHBI-
MU 0CODEHHOCTSIMU AAPECATa, a TAaK)Ke 00 beKTaMu
U SIBAEHUSIMU, C KOTOPBIMU aAPECaT CTAAKUBAETCS
B )KM3HH, KOTOPbIE OKPY)KAIOT €T0 U SIBASIIOTCS AAST
Hero 3HaunMbiMu. KopupoBaHme 00beKTOB peaAb-
HOII AEVICTBUTEABHOCTH OCYILIECTBASIETCS IIyTEM
obpaiienns K uHGOpMALMM B COSHAHUM aAPECaTa,
ero 0a30BbIM 3HAHMSIM U OIBITY, 0COOEHHOCTH
KOAMPOBAHUs SHUTMaTa BHYTPU TEKCTa SHUTMa-
TOpPa TAK)Ke OIPEAEASIIOTCS AAPECATOM UCCAEAYEMBIX
TEKCTOB.

Oo6mme cnoco0b KOAMPOBAHMS
SHUTMATa

B pe3yabTrare aHaAu3a MaTepyAa ObIAY BBIAEAE-
HbI 0011IMe U criendrIecKre CrocoObl KOAUPOBa-
Hust sHurmaTa. O0mmuMu Crrocobamu KOAMPOBaHUs
SHUTMATa MbI HA3bIBAEM T€, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS
B 000MX BUAAX MICCAEAOBAHHBIX TEKCTOB,  UMEHHO
B 3araAKax ¥ LIYTOYHBIX BOIIPOCAX, CrielyduyecKme
CIOCOOBI KOAMPOBAHMSI SHUTMATA IIPUCYLIM TOAb-
KO OAHOMY BUAY TeKcToB. K 06mum ciocobam
KOAVPOBAHUsI TPOAHAAMBMPOBAHHBIN MaTepuaA
MTO3BOASIET OTHECTHU OTICaHVe 0ObEKTA, CPABHEHME,
OTpUILIAHKE U TPOTUBOTIOCTABAEHUE.

B mmmpokom cMbicAe A06011 CIT0COO KOAMPOBa-
HUsI — 9TO OIMMCAHUE, TAK KaK [[eAb KOAMPOBAHUS
3aKAIOYAETCS B TIPEACTABAEHUU 3araAbIBa€MOro
00beKTa B TEKCTE 0e3 ero MpsIMOro YIIOMUHAHMS.
B AaHHOIT cTaTbe TEPMUH «OIMCaHuEe» OYAEM UC-
IIOAB30BaTh B Y3KOI TPAaKTOBKE, KaK OTAEAbHBIN
Croco6 KOAMPOBaHMSI SHUTMATA, IPOTUBOIIOCTAB-
A€HHBIIT ADYTMM CIIOCO0AM 110 KPUTEPUIO YKa3aHUS
Ha XapaKTePUCTUKU SHUTMATA.

OmnucaHue 3arapaHHOTO O0beKTa Ha MePBbIi
B3TASIA SIBASIETCSI AOCTATOYHO IIPOCTHIM CITIOCOOOM
kopupoBauus. OAHAKO, ECAM PACCMOTPETDb €ro
MOApOOHee, OKaKeTCsl, YTO MPU OMUCAHUU HEOD-
XOAVIMO BBIACAUTDH TaKue 0COOEHHOCTU OObeKTa,
KOTOPbIE SIBASIIOTCSI AOCTATOYHBIMU AASI OTTAABI-
BaHMsI, HO TIPY 9TOM He CAUIIIKOM OYeBUAHBIMU AAST
appecara. MaaropopmarHocts DT elute 60AbIiLe
OCAOXHSIET KOAMPOBaHME SHUTMATA C TOMOIIbIO
OIMCaHus, TaK Kak TpeOyeT KpaTKocTu popMyAn-
POBOK.
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Hell und rund am Himmel steht sie,

warme Strahlen zu uns schickt sie.

(Die Sonne) (Arndt 1989, 221)

[CBeTAOE U KPyraoe CTOUT OHO B HeDe, TOChIAQeT
HaM TEeIIABIE AYYNL.

(Coanue)]

(3A€ch 1 paAee — Tiep. aBTOPOB CTATb)

DHUTMAT AQHHOI 3araAKU 3aKOAMPOBAH OIU-
caHueM, KOTopoe cooburaet appecary user (hell),
bopmy (rund), mecto HaxoxxaeHus (am Himmel)
1 QYHKILIMIO 3arapAaHHOTO 00beKTa (schickt warme
Strahlen). AaHHble TPU3HAKU SABASIOTCS KAIOYeE-
BBIMM AASI SHUTMAaTa, UX MOsSBAEHUE B TEKCTE
SHUIMATOPA IMOCTEINEHHO CY>KaeT CIIEKTP ITOTEH-
LUMAABHBIX OTTAAOK U MOATAAKMBAET PELUITMEHTA
K OTBETY, 1P 9TOM CaMbI}l Ba)KHbII ITYHKT OIM-
caHus (QyHKLMS) 00beKTa, OAHO3HAYHO YKa3bIBaIO-
LI Ha HEro, MOSIBASIETCSI B CAMOM KOHIIE OIMCa-
HUSI, A€AQsI TEM CaMbIM IPOLIECC OTTAABIBAHMS
sHUrMaTa 00oAee yBAEKAaTEAbHBIM.

DHUTMATOP CAEAYIOLeN 3arapAKu KOAMpYeT
TaKye KAIYEeBble 0COOEHHOCTY 3araAaHHOTO 00b-
€KTa, KaK MaTepUaA, U3 KOTOPOTO OH U3TOTOBAEH
(von Eisen), u ero mectopacrnoAoxkeuue (an der
Tiir):

Ich bin von Eisen an der Tiir,

Ein Hauptgebdude, eine Zier.

(Das Schloss) (Website von Angela und Otto Janko...
2024)

[ u3 >xeae3a Ha ABepy,

3AQHMeE, YKPALIeHNe.

(3amoK)]

IToMuMO 3TOTO, B AQHHOM TEKCTe LieA€HaINpaB-
A€HHO o0palljaeTcsi BHMMaHMe appecara Ha Impu-
CyLyio sHUrMary omouumuio (ein Hauptgebdude
u eine Zier). BBOA B TEKCT SHUTMATOPa OMOHVMOB
Cy)XaeT IepevyeHb BO3MOKHBIX OTIaAOK U [T03BO-
ASIET AAPECaTy OAHO3HAYHO HA3BATh SHUIMAT.

B nccaeayemoM MaTepuaAe OMUCHIBAIOTCS CAE-
AYIOI[Mie XapaKTePUCTUKY SHUIMATA: BHEIIHME
npusHaky (1BeT, popma, pasmep), CBOICTBA 1 PYHK-
uun. VIHTepecHo, 4TO OAHA AeKCeMa MOXKET OIM-
ChIBaTh SHUI'MAT 10 PA3HBIM MTapaMeTpaM:

An starken Pféihlen oder Lauben

rank’ ich empor und trage Trauben.

(Der Weinstock) (Arndt 1989, 211)

[TTo KpemKMM MOATOPKaM BBIOCH ST BBEPX
M HECY BUHOTPAA.

(BunorpaaHas A03a)]

B nmpuBeaeHHOM IpUMepe cAOBocoyeTaHue rank’
ich empor MOXXHO pacCMaTpPUBATh Y KaK ONVCAHUe
BHEIIIHMX [TPU3HAKOB 3aTaAaHHOTO 00BEKTA, U KaK
OIMCAHME €ro CBOVICTB. A CAOBOCOYETAHMUE trage

Trauben, Tax)Xe ONMCBbIBaloOlee BHEIIHYE 0COOEH-
HOCTU 00'beKTa, XapaKTepusyeT 1 ero QyHKLUUN.

OmnucaHne Kak Crioco6 KOAMPOBaHMs SHUTMaTa
B 3arapKax U LIYTOYHBIX BOIIPOCAX MCIIOAB3YeTCS
¢ pasHbiMu Leastmu. OnicaHue B 3araAKe CTPOUT-
Cs1 TAKUM 00Pa3oM, YTOOBI UCKAIOUITD MHOKECTBEH-
HOCTb SHUI'MATOB B TOV CTeleH!, HACKOABKO 3TO
B03MO>XHO B DT. Takoi MOAXOA K OTIMCaHMIO CBSI3aH
C IparMaTU4YeCKMU LieASIMY 3araAOK: Yalle BCero
IpU 3arapbIBAHUU MPEATIOAAraeTCsl yCIEeIHOe
AEKOAMPOBAHME 3araAKM AAPECATOM, T. €. ONMCAHMe
AOA>KHO HAaBOAUTD aApecara Ha OAHO3HA4HbII OT-
BeT. B TekcTax LIYTOYHBIX BOMPOCOB ONMCAHME
3aBEAOMO AQEeT HECKOABKO Pa3MbIThI 00pas 00'b-
€KTa, KOTOPBII OTCHIAAET CPa3y K MHOXECTBY
SHUTMATOB, 6AATOAAPS YEMY Y aApecara LyTOYHO-
0 BOIIPOCA MEHbIIIE IIAHCOB AEKOAVPOBATH TEKCT,
4yeM y appecara 3arapku. Heo6xoAumMocTp B TaKoM
HETOYHOM OIMCAaHUM 00YCAOBA€HA IPAarMaTUKOMN
LIy TOYHBIX BOPOCOB. OCHOBHASI 1IEAD STUX TEKCTOB
3aKAIOYAETCS B CO3AAHMM KOMUYECKOTo s deKTa,
AOCTUIaeMOro BO MHOTOM TeM, YTO aApecaT He MO-
)KeT Ha3BaTh SHUTMAT CAMOCTOSITEABHO U Mpubde-
raer K IIOMOIIY AAPeCaHTa.

B nccaepyempix T onucaHue 4acTo Mmopkpe-
MASIETCSI APYTMMU CIIOCOOaMU KOAMPOBAHMSI
Yl PEaAM3YeTCs C UX TIOMOILIbIO, TAK KaK, HECMOTPSI
Ha IIPOCTOTY STOTO CII0Cc06a, AOCTATOYHO CAOXKHO
OCYILIECTBUTH KOAVPOBAHME TOABKO ONMCAHMEM
obbekra. Kpome Toro, 3T, B ocobeHHOCTH AETCKIE,
AOAKHBI 00palaTh BHYUMaHMeE aApecaTa Ha BayKHbIE
AASI AGKOAMPOBAHUSI AETAAU U AETKO 3aTIOMUHATh-
Cs1 Ha CAYX. AASL 3TOrO HEOOXOAVIMBI SIPKVE 00pasbl,
KOTOPbIE CO3AQI0TCSI, B YaCTHOCTH, ITyTEM CPAaBHEHMSI.

OcHOBaHMEM AASI CPaBHEHVSI MOT'YT BBICTYIIATh
BHEIIIHME IIPU3HAKY, CBOMCTBA MAK PYHKLIMM 00'D-
exTa. [Ipy momouu cpaBHeHMsI, KOTOpoe 6a3upy-
€TCsI Ha ONMCAHUM BHELTHMX XapaKTEePUCTUK SHUT -
Mara — ero paamepa (hoher als ein Admiral),
KOAMPYETCSI SHUI'MAT B IIYTOYHOM Borpoce: Was
ist hoher als ein Admiral? — Sein Hut [Yto Bblie
apMupaaa? — Ero miasma] (Lowenberg 2016, 145).
AASI IOCTpOEHMS CPaBHEHUS 3A€Ch VICIOAb30BaHbI
IpUAAraTeAbHOE B CPABHUTEABHOIT CTEIEHN U COI03
als. Hapsiay co cpaBHeHMEeM, TEKCT AEMOHCTPUPYET
SI3BIKOBYIO UTPY C CEMAHTUKOI SHUTMATOPA, TIPEA-
CTAaBAEHHOT'O BOTIPOCUTEABHBIM IIPEAAOKEHMEM.
[Tpeanoaaraemast MHTEpIIpeTaLsI BbICKA3bIBAHMS
aApecaToM MOoApasyMeBaeT, YTO CIIPAIlXBAETCs
0 YMHe, KOTOPBII BBILIIE Y/HA AaAMIpaAa. ITO BBO-
AUT appecaTa B 3aMeIIaTeAbCTBO, TaK KaK aAMMU-
paA — BbICIiIee BOMHCKOe 3BaHue Ha ¢paoTte [epma-
Hyu. VICTUHHASI CEeMaHTHKA AQHHOTO BHICKa3bIBAHMS
IIPEAIOAAraeT BOIpocC o Gpu3NIeCKOM ITOAOXKEHNN
3arapbIBaeMoro o0beKTa B IPOCTPAHCTBE OTHOCHU-
TEABHO YeAOBeKa.
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CpaBHeHMEe KaK OAMHOYHBIN CIIOCO0 KOAUPOBa-
HUSI SHUTMATa B ICCAEAYEMOM MaTepraAe BCTpe-
4aeTcsi OTHOCUTEABHO peAKo. Yaile cpaBHeHMe
VICITOAB3YETCS C APYTMMU CIIOCOOaMU KOAVPOBaHUS
SHUTMATA, HAIPUMEP B COYETAHUU C OTIMCAHUEM.

Kleiner als eine Maus,

hiitet das ganze Haus.

(Das Tiirschloss) (Arndt 1989, 175)
[MeHbie MpI1y,

OXpaHSIET AOM.

(ABepHoiT 3aMOK)]

DHUTMAT 3aTaAKU 3aKOAUPOBAH MPU MTOMOIIN
OTIMCaHUS B COYETAHUN CO CpaBHEHUEM. B mepBoit
CTPOKe SHUTMATOpa aApecaTy Mpy IOMOIIM CPaB-
HeHUsI coobiaeTcst uHPopMaLus o paamepax
3arapbiBaeMoro oobexra (klein), a Bo BToponm —
omnuceIBaeTcs ero HasHaueHue (hiitet das Haus).
Kaxk mokasbiBaeT TEKCT STOI 3araAKU, BbIAEASIEMbIE
AASL KOADOBAHUST OCOOEHHOCTU SIBASIIOTCS AAS
AQHHOTO 00'beKTa KAIOYeBbIMU. BAaropapst atomy
y appecara eCTb BO3MOXXHOCTb COOTHECTU MX KaK
c 06pasoM 00beKTa, TaK U MEXKAY COOOM AAS
YCIIEIIHOTO AEKOAVPOBAHMS.

CpaBHeHMe KaK CI10C00 KOAUPOBAHUS SHUTMA-
Ta MO’KET BBICTYIATh B COYETAHUM C IIPOTUBOIIO-
CTaBA€HUEM U OTPULIAHUEM.

IlIyrounslit Bonipoc Was sieht aus wie eine Kat-
ze, miaut wie eine, ist aber keine Katze? — Ein
Kater. [UTO BBITASIAUT KaK KOIIIKa, MAYKaeT Kak
Kolka, HO He Kowka? — Kor] (Lowenberg 2016,
170) copepxurt cpasy ABa cpaBHeHus. OCHOBaHMSI-
MU AAST HUX CAY)KAT KaK BHELIHMe MTPU3HaKu (sieht
aus wie eine Katze), Tak 1 CBOJICTBA 3araAaHHOIO
oObekTa (CITOCOOHOCTDb M3AABATH XapaKTEPHBI
3BYK — miiaut wie eine). [IpoTuBOMOCTaBAEHIE,
BBOAMMOE COI030M aber, CBsI3bIBaeT MHGOPMALINIO,
KOTOPYIO aApecaTy AaeT CpaBHeHMe, C MHpopMa-
Lueir, AOOAaBAEHHON B TEKCT oTpuliaHuem (keine
Katze). OTpuiiane B AQHHOM TEKCT€ Ha3bIBaeT
Ba)KHelllllee YCAOBE, KOTOPOe appecaty HeobXo-
AVIMO YYeCTb IPU AEKOAVMPOBaHMY, TO3TOMY OHO
3aBeplIaeT TEKCT SHUTMATOPA.

CAeAyIoLIMiT IPUMEP AEMOHCTPUPYET COYETAHME
TaKUX CIIOCOOOB KOAMPOBAHMUS SHUTMATA, KaK
OTIMCaHNe Yepes OTPULIAHME U CPAaBHEHME:

Erstens hat er keine Fliigel,

zweitens pfeift und singt er nicht.

Und doch fliegt er wie ein Vogel,

wenn der Wind ihn nicht zerbricht.
(Der Papierdrachen) (Arndt 1989, 168).
[Bo-mepBbIX, Y HETO HET KPBIABEB,
BO-BTOPBIX, OH He CBUCTUT U He TIOET,
U BCe-TaKU OH AETAeT KaK MTULA,

€CAl BeTep ero He pasoOber.
(BymakHblit 3men)]

DHUTMAT 3araAK/ KOAMPYETCs Yepe3 CpaBHEHNe
ero GyHkumit ¢ moaetom nrubl (fliegt er wie ein
Vogel). Aexcemsi fliegen 1 Vogel 3acTaBastioT appe-
cara BBICTpauBaThb BHEIIHMIT 00pa3 3araAQHHOTO
00beKTa, ICXOAS U3 IMPEACTABAEHMIT O BHEIIHIX
0COOEHHOCTSIX NMTULl U MEXAHUKM MOAeTa. AAsi
OoAee YCIIELTHOTO AEKOAMPOBAaHMUA dHUIMATa
aApecar ellje AO NMOSIBA€HMS B TEKCTe CpPaBHEHMS
IIOAYYaeT ABA YCAOBNsI, IPEAOTBpAILaoLile T10-
CTpO€HIE AOXKHOTO 00pa3a SHUrMaTa. DT YCAOBUS
BBOASITCS C TOMOIIBIO Hapeunt (erstens, zweitens),
CIOCOOCTBYIOIVX CTPYKTYpPUPOBaHMIO MH(OpMa-
uuu 1 60oAee AETKOMY ee BOCIIPUSATUIO Ha CAYX,
v orpunanuit (hat er keine Fliigel; pfeift und singt
er nicht). ITocAeAHsIsE CTPOKa TEKCTA IPEACTABASIET
co00J1 YCAOBHOE NIPUAATOYHOE TIPEAAOKEHNE,
KOTOPOE AQeT aApecaTy AOTIOAHUTEAbHYIO MH(OP-
MaL1IO O CBOJCTBAX 00'beKTa, KOCBEHHO YKa3bIBasl
Ha €ro XpyIKOCTb.

DHUTMAT NPUBOAMMOIL HIDKE 3araAKM TaKXkKe
KOAMPYeTCs COYeTaHueM HECKOABKUX CIOCO00B,
B T. 4. IIpy IOMo1IM cpaBHeHus1. Ho B AaHHOM cAy-
Jae CpaBHEHE XapaKTepH3yeT He BeChb 3araAaHHBIN
00BEKT LIEAVIKOM, & TOABKO €T0 YaCTb.

Mein liebes Kind, sage mir,

was ist das fiir ein wildes Tier

es hat kein Maul, kann doch beifSen,
hat scharfe Zdhne, hart wie Eisen,

es reifSt und beifst kurz und klein

sogar das Holz. Was mag das sein?
(Die Sdige) (Arndt 1989, 185)

[Moe Aro6uMOe AUTS, CKaXKU MHE,

4TO 3TO 32 AUKUIL 3BEPb,

Y HEro HeT [ACTH, HO OH MOJKET KyCaTbCsl,
y HEro OCTpbIe, KaK )XeAe30 3yObl,

OH PBET U KPOMCAET BCE, AQKE AEPEBO.
UT0 9TO MOXeET ObITH?

(Tnaa)]

CpaBHeHNe B TEKCTE AQHHOJ 3araAKM yKa3bIBa-
€T Ha Ka4eCTBO YaCTy 3aTaAaHHOTO o0beKTa (hart
wie Eisen). UTOOBI yTh K OTrapKe He OKa3aACs
CAMIIKOM A€TrKMM, NMpuberaroT K CpaBHEHMUIO,
a He K IpsIMOMY HauMeHoBaHui0. Kpome Toro, TekcTt
AOTIOAHSIETCS AIIATETAMU U 300MOPPHBIMU MeTa-
bopamu (ein wildes Tier; kann doch beifSen; schar-
fe Zihne; reifst und beifst). B mocaeaHeit cTpoke
TAIOKe MPUCYTCTBYET MOACKa3Ka: Ha3BaH ellle OAMH
MaTepuaA, CBSI3aHHBINT C SHUTMATOM, — AE€PEBO.
Baaropaps Takoit KoMOMHAIMM CITOCOOOB KOAUPO-
BaHMs, Y appecara CKAaAbIBaeTCs 00pas AMKOro
3BepsI C TBEPABIMIU (Kak )KeAe30) 3ybamu, Ccrocob-
HBIMU KCKpoMcaTb AepeBo. OTpuianue (es hat kein
Maul) siBAsIeTCSI BOKHBIM 9AEMEHTOM TEKCTa, TaK
KaK A2€eT appecaTy IMOHATD, YTO SHUTMAT He SIBASI-
€TCsI )KMBOTHBIM, 2 3HaYUT, HEOOXOAVIMO HalTU
AQHAAOTMYHBI BBICTPOEHHOMY 00pa3y 00bexT.
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M. H. I'y3v, I. A. IlasroBa

OTAnYMEe CpaBHEHMS OT OTMCAHMS 3aKAIOYAET-
Cs1 B TOM, UTO CpaBHEHMeE IOMOTaeT appecary boaee
00pa3HO MPeACTaBUTb KOAUPYeMbIiT 00beKT. CpaB-
HeHMe KaK CIT0COO KOAMPOBAHUsS SHUTMATA BbI-
IOAHSIET ABe PYHKLMM: XapaKTepu3yeT SHUTMaT
U BBIAEASIET B TEKCTE T€ AETAAU, HA KOTOPBIE aApe-
cary HeoOX0AMMO 00paTUTb 0COO0Ee BHUMaHME IIPU
AEKOAVPOBAHUN.

BoAbIlioe KOAMYECTBO MPOAHAAU3UPOBAHHBIX
9T B KaueCcTBe OCHOBHOTO CIIOCO0A KOAMPOBAHMS
MICTIOAB3YET OTPULIAHME, TAK KAaK OHO MTO3BOASIET
3aKOAUPOBATb SHUTMAT Yyepe3 MPeACTaBAECHUE
IPOTMBOIOAOXHBIX EMY XapaKTEPUCTUK B TEKCTE.
Orputianue, KaK 1 OTMCaHe, COOTHOCUTCS C BHEIII-
HUMU TPU3HAKaMU 0O'bEKTa, ero CBOMCTBAMU
1 QyHKLMAMMU.

dHurMmat Hering B mytouHoMm Bonipoce Welcher
Ring ist nicht rund? [Kakoe KOAbLIO He Kpyraoe?]
(Arndt 1989, 146) KOAMPYETCSI B TEKCTE Yepes
SI3BIKOBYIO UT'DY, PEAAM3YEMYIO 32 CYeT 3BYKOBOT'O
1 rpaduIeCcKOro CXOACTBA CAOB Ring vt Hering. Aast
60A€ee TOYHOTO IIPEACTABAEHMS SHUIMATa He00X0-
AVIMO TIOAYEPKHYTb PasAUYMsI MEXAY pPeaAbHbIM
00pa3oM 3arapaHHOro 00beKTa U KOAMPYIOIIEro
0bpasa B TEKCTE, YTO CAEAAHO C TTOMOIIBIO OTPU-
LaHMs. B AQHHOM LIYyTOYHOM BOIIPOCE 3TO OTPH-
LaHue TpusHaka (rund), TATTMYHOTO AASI 00BeKTa
(Ring), yepe3 KOTOPBIN S9HUIMAT NPEACTABAEH
B DHUTMATOPe.

Heob6x0AMMO OTMETUTh, B OCHOBE OIMCAHUS
M OTPULAHMSI KaK CIIOCOOOB KOAVPOBAHUS DHUT-
MaTa AeXXUT OAVH MeXaHM3M, PasHULIA MEXKAY HUMMU
3aKAIOYAETCs B TOM, YTO OINMCAHME 3asBASIET O Ha-
AVMYUM TIPU3HAKA, 2 OTPULIAHIE — 00 €ro OTCYTCTBUM.
B aHaAMsupyemMoM maTepuase sTU ABa crocoba
KOAMPOBAHUS SHUTMATA YaCTO COMYTCTBYIOT APYT
ApyTYy.

[TepBasi 4acTh 3TOro HIYTOYHOrO BOIIPOCA
Was hat 8 Beine, 2 Schwiinze und hort nichts? —
Zwei taube Mduse [Yto umeer 8 Hor, 2 XxBocTa
VI HUYETO He CABIIUT? — ABe rayxue Mbllu]
(Lowenberg 2016, 45) mpeAcTaBA€Ha ONMCAHKEM.
DHUrMaTy MPUMUCHIBAETCS IPU3HAK HAAMYMS AQIl
u xBocToB (hat 8 Beine, 2 Schwiinze), 1. e. OIUCHI-
BAIOTCSI BHELIHME MPU3HAKU 3arapAblBaeMoro
obpexTa. Bropas yacTh Bompoca COAEPXKUT OT-
pULIaHME APYTOro MpM3HaKa — CBOMCTBA 00beKTa
(hort nichts). KomOMHAIS OTIMCAHVS U OTPULIAHUS
CO3A2€eT MaPAAOKC B BOCIIPUSITUN TEKCTA, TAK KaK
HaAMYME AQIl ¥ XBOCTA aCCOLIMMPYETCS y aApeca-
Ta C )XMBBIMU CYLECTBAMMU, KOTOPbIE AOAKHBI
ob6aapatb cayxoM. BompocureabHoe mectonme-
HUE Was 3aCTaBASIET apapecaTa MPeATIOAaraTh,
YTO BHUIMAT COOTHOCUTCS C HEOAYILIEBAEHHBIM
IIpEeAMETOM U TaKXKe 3aTPYAHSIET €ro AeKOAUPO-
BaHle,

KomM6MHauus oTpuijaHust ¢ ONMcaHueM 4acTo
COIIPOBOXXAQAETCSI IPOTUBOIIOCTaBAEHMEM, KOTOpOe
CAY)XUT CBSI3M OTPULIAHUS C APYTMMMU CITocobamu
KOAMPOBAHUS U CIIOCOOCTBYET AeTaAU3alMy 10~
CTaBAEHHOTO B TEKCTe BOIIPOCA, TaK KaK IT0OAUYep-
K/BaeT YCAOBME, KOTOPOE appecaTy HeOOXOAMMO
YUUTBIBATh IIPU AeKOAVpoBaHuM. OOBIYHO MapKe-
paMy IPOTUBOIOCTABAEHVS SIBASIIOTCS COIO3BI aber
u doch.

IIpoTuBoOMOCTaBACHME KAK OTHOCUTEABHO CAMO-
CTOSITEABHBIVI CITIOCOO KOAVPOBAHMS BCTPEYAETCS
AOCTAaTOYHO peAKo. IIpoaHaAM3MpOBaHHBIN S3bI-
KOBOI1 MaTepuaA I0Ka3bIBAeT, YTO AOAS TaKUX
TEKCTOB OT 0011[er0 00’beMa MaTepraAa COCTaBAS-
eT 0koAo 3 %. Ilpu aTOM NpOTHUBOIIOCTaBAEHME
B AI0OOM cAyyae OYA€T BBIIIOAHSTH CBSI3YIOLIYIO
bYHKLMIO, TaK KaK AASI IPOTVBOIIOCTABAEHMS TPe-
OyeTcst OCHOBA.

Er ist ein kleiner schwarzer Zwerg
und hebt ganz leicht doch einen Berg.
(Der Maulwurf) (Arndt 1989, 237)
[OH — MaAeHbKMIT YepHBII THOM,
HO A€rKO IIOAHUMET TOPY.

(Kpor)]

B TekcTe AQHHOI 3araAKV IPOTYBOIIOCTABAEHNE
BO BTOPOJ CTPOKe CBS3aHO C OIMCAHMEM B IIEPBOII
cTpoke. OnmcaHue pa3Mepa 3arapaHHOT0 0O'beKTa
(ein kleiner Zwerg) NpOTVBOIIOCTABASIETCS OIMCA-
HUIO ero CBONCTB (hebt ganz leicht einen Berg).
[TpoTuBOMOCTaBAEHME B 3TON 3arapKe sIBASIETCS
CTPYKTYPHOM M CMBICAOBOJ OCHOBO TEKCTA, a OIHM-
CaHNs AETAAM3UPYIOT 00pa3 sHUrMara.

OAHaKo yaliie BCero mpoTuBonocraBaeHue B 3T
BCTpevaeTcs: B KOMOMHALMY ¢ oTpuLiaHueM. boaee
TpPEeTU IIPOAHAAM3MPOBAHHBIX TEKCTOB, COAEPIKALLIX
OTpUILIaHME KaK CIIOCOO KOAVPOBAHMS SHUTMATA,
COA€p)KaT TaKkXKe IPOTUBOIOCTaBAeHue. [IpoTuBo-
IOCTaBASITbCS MOXKET AKOO OTCYTCTBUE IIPU3HAKA
€ro HaAM4MIO, A0 HaAM4Me — OTCYTCTBMIO, IIPU
5TOM OTCYTCTBMeE ITPU3HAKA BBOAUTCS OTPULIAHN-
eM, a HaAn4re — AI0OBIM APYTYIM CIOCOOOM KOAM-
pOBaHMs KpOME OTPULIAHMS, YTO AEMOHCTPUPYIOT
CAeAyIOLIVEe ABA TEKCTA:

Singt kein Lied, spricht kein Wort —
und meldet doch jeden Gast sofort!
(Der Hund) (Arndt 1989, 254)
[TTeceH He 1O€T, CAOB HE TOBOPUT,
HO Cpa3y COOBIUT O IPUXOAE roCTsi!
(Cobaxka)]

Ich wohne im Wasser und bin doch kein Fisch,
komm schwarz in die Kiiche und rot auf dem Tisch.
(Der Krebs) (Arndt 1989, 238)

[PKusy B Boae, HO He pbiOa,

YepHBIIT HA KyXHe U KPacHbIN Ha cToAe. (Pak)]
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B mepBoM TeKCTe sHUIMATy CHavyaAa AAeTCs
XapaKTepuCTyKa Yyepes oTpuuianus (Singt kein Lied
u spricht kein Wort), mocae 4ero ¢ IoMo1IbI0 IIPO-
TUBOIIOCTABAEHUSI AOOABASIETCS OIMCAHME €ero
¢byHkumit. Bo BTopom TekcTe cutyauus obparHasi:
TEKCT HAYMHAETCS C OMUCAHUS CPeAbl OOUTaAHUS
Koaupyemoro obbekrta (wohne im Wasser), a no-
CPEACTBOM IIPOTUBOMOCTABAEHMSI BBOAUTCS YTOU-
HeHle, PEaAM30BaHHOE B TEKCTE C MIOMOLIbIO OT-
pULIaHMSL.

OTpuijanue, B OTAUYME OT IIPOTUBOMOCTABAE-
HUSI, B UICCAEAYEMOM MaTepuaAe MOKasbiBaeT
00ABIIYI0 aBTOHOMHOCTb. COTAQCHO AQHHBIM
aHaAM3a IPYIINA TEKCTOB, COAEPIKALIMX OTPULIAHNE
06e3 MPOTMBOMOCTABAEHUS, IOYTU B ABa pasa
00Ablile, 4YeM IpyIIIa TEKCTOB, COAepKaIux oba
criocoba KopupoBaHus. ViHTepecHo, 4TO B 3a-
rapkax aTU ABe IPYIIIbI PaKTUYECKM PaBHBI,
a B LIYTOYHBIX BOIIPOCAX Pas3pbIB MEXAY HUMU
3HAUUTEAEH: TeKCTOB C oTpulaHueM B 13 pas
60AbIIle, YeM TEKCTOB C OTPULIAHMEM U POTUBO-
mocraBAeHueM. Takue MoKasaTeAU OTYACTU
OOBSICHSIIOTCS AOTIYCTUMBIM 00'bEMOM TEKCTOB.
O6bema TeKCTa B 3arapKax AOCTATOYHO AAS BbI-
cTpanBaHusi 0OA€e AeTAABHOTO 0Opa3a sHUrMara
6Aaropapss KOMOMHALMY OOABIIETO KOAUYECTBA
Croco60B KOAMPOBAHMSI, TOTAQ KaK IIyTOYHbIE
BOIPOCHI UMEIOT 3HAYUTEABHO MEHBIINUI 00beM,
MO3TOMY He 00AaAQI0OT TaKUM pasHooOpasuem
CII0CO0O0B KOAMPOBAHMS BHYTPU OAHOTO TEKCTA.
ITo aToit mpUYMHE OTPULIAHUS KaK OD0Aee KOMITAKT-
HBIIT CITIOCOO OXapaKTepU30BaTh SHUTMAT TIPEA-
CTaBAEHBI MIKPE, YeM MPOTUBOMOCTABAEHMUS], KO-
TOpble TPeOYIOT OMMCAHUsI KaK MUHUMYM ABYX
XapaKTEePUCTUK SHUTMATA.

B nccaepayeMom mMarepuaae 3arapAKi, B KOTOPbIX
OTpUIIAHNE SBASIETCSI CIIOCOOOM KOAMPOBAHUS
SHUTMATA, COCTABASIIOT OKOAO Y€TBEPTU BCEX TEK-
CTOB 3arapok (26 %), a LLIyTOYHbIE BOIIPOCHI C OT-
pULjaHEM — OKOAO TISAATOI YaCTU OT UX OOIero
yucaa (18 %).

CBs13b OTpULIAHUSA C APYTMMM CIIOCODAMMU KO-
AVIDOBaHUS He BCETAQ OCYIIECTBASETCS ICKAIOYM-
TEAbHO MPOTUBOIIOCTABA€HMEM. B HEKOTOPBIX
CAYYasIX AASL 9TOTO MCIIOAB3YIOTCSI TEPEYNCAEHNE
VAU COI03 Und.

Kein Feuer zu sehn,

aber brennt ganz schon!

(Die Brennnessel) (Arndt 1989, 211)
[He BupHO orus,

HO 06XXUTaeT XopoIo!

(Kpanuga)]

Rate, was ich weifs,
es brennt und ist nicht heifs.
(Die Brennnessel) (Arndt 1989, 211)

[Yrapai, uTo g sHao,
OHO JKKETCS U He Topsiyee.
(Kpanuga)]

AaHHBI€e 3aTaAKV IMEIOT OAVHAKOBbIN SHUI'MAT
Y KOAVIPYIOT €T0 ITOCPEACTBOM OOBITPBIBAHMA Ce-
MaHTUKM TAaroaa brennen. B nmepBom TekcTe ucC-
IIOAB3YETCs PACIPOCTPAHEHHAsI B TEKCTaX 3arapo0K
cXeMa KOAMPOBaHMsL: OTPULIAHYE HAANYMSI BHEITHMX
IPV3HAKOB MPSIMO MIPOTMBOIIOCTABASIETCSI OIICA-
HUIO CBOJCTBA. BO BTOPOM TeKCTe K ONMCAHUIO
CBOJICTBA C IIOMOILBIO COI03a UMd VI OTPULIAHMS
AoOaBAsieTCSl yTOUHEHME 00 OTCYTCTBUM YKa3aH-
HOro cBoricTBa. HecMoTpst Ha TO 4TO MPOTUBOIIO-
CTaBA€HJE BO BTOPOM TEKCTE He IPEACTaBAEHO,
aApecaT TeKCTa CYMTHIBAET MapaAOKCAABHOCTD
TeKCTa 0AAr0Aapsi €0 CEMaHTUYECKON CTPYKTYPE.

ITpy HaAMYMM OTPULIAHUIL B TEKCTE BAXKHO OT-
AVYATh OTPULIAHNS, KOAMPYIOLIJE SHUTMAT, OT OT-
pULIAHWIT, HE XapaKTePU3YIOLIVX SHUI'MAaT.

Tax, TEKCT CAeAYIOLLell 3araAK/ COAEP>KUT OT-
pULIAaHME B IOCACAHEN CTPOKE:

Hort, sie hat zwei weiche Pfoten,
einen Schnurrbart im Gesicht,
féngt die Mduse auf den Boden,
kennt ihr dieses Tier denn nicht?
(Die Katze) (Arndt 1989, 252)
[Cay1uaii, y Hee ABe MSTKIME AQIIKH,
YCBI Ha MOPAE,

AOBUT MBIIIEN,

He 3Haelllb, 4YTO 3TO 3a 3Bepb?
(Komka)]

OAHaKO OTpHUIlaHKE B AAHHOM TEKCTEe He COOT-
HOCUTCS HEIIOCPEACTBEHHO C SHUT'MAaTOM, KOAUPO-
BaHMeE SHUT'MATa B 3arapke OCYIIECTBASIETCS NpU
MOMOILYM OIMMCAHMSI BHEIIHErO BMAQ M QYHKLIUYU
3arapAaHHOIO OObEKTa.

Crnenuduyeckue cnoco0Obl KOAMPOBAHMS

Crieriuduyeckue crrocoOb KOAMPOBAHMSI SHUT -
MaTa XapaKTePHbI AASI KQXKAOTO BUAQ ICCAEAYEMbIX
TEKCTOB: AASI 3aTAAOK — MeTadopa 1 3arapka B 3a-
rapke, AAS LIYTOYHBIX BOIIPOCOB — SI3bIKOBAsI UI'Pa,
VIHT€PTEKCTYaAbHOCTb U OTCBIAKY, IPYNIIMPOBKA
HECKOABKMX TEKCTOB, CBSI3aHHBIX AOTMYECKU U Te-
MaTUYEeCKY, U30BITOUHAS, YTOUHSIOIASI I AOYKHAS
H}opMaLMs, UMUTALVSI APDYTOrO BMAQ TEKCTA.
Heo6Xx0AMMO OTMETUTD, YTO TaKUe CII0COOBI KO-
AVPOBAHUSI SHUTMATA, KaK MeTadopa 1 sI3bIKOBast
Urpa, BCTPeYyarTcs B 000MX BUAAX UCCAEAYEMbIX
TEeKCTOB, HO IIPEACTAaBAEHbI B HUX KpaliHe HepaBHO-
MepHO: MeTadopa 6oAee XapaKTepHa AASI 3araA0K,
a A3bIKOBAsl UTPA — AASI LIYTOUYHBIX BOIIPOCOB.
Vcrioab3oBaHMe SA3bIKOBOI UI'PBI B 3arapkax 1 Me-
TaOpHI B IIYTOUYHBIX BOIIPOCAX AASI KOAVPOBAHUS
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SHUTMATa — KpailHe PeAKOe SIBAEHNE, ICCAEAYEMBIN
MaTepUaA AaeT EAVHUYHbIE IPUMeEPbI UCIIOAb30-
BaHMSI AQHHOTO CITI0C00a KOAMPOBAHNSI, IO3TOMY
MBI COYAM BO3MOYXHBIM OTHECTU UX K creludu-
4eCKUM, a He K 00IMM Criocob6amM KOAVPOBaHUS
SHUTMaTa.

MeTtadopa 1 s13bIKOBast Urpa M3yueHbl AOCTa-
TOYHO XOPOLIO U HEe AEMOHCTPUPYIOT 3HAYMMBIX
oTanunii B DT, 1o CpaBHEHUIO C ADYTMMU TEKCTAMY,
MI09TOMY MbI OCTAHOBMMCSI HA HUX KPATKO.

MeTtadopa co3paeTcsi 3a C4eT CXOACTBa 0bpasa
SHUIMATa C KAKUM-AMOO XOPOILIO 3HAKOMBIM aApe-
caTy 00beKTOM PEeaAbHOI AEICTBUTEABHOCTH,
JKUBOTHBIM MAY CaMUM YeAoBeKoM. OCHOBaHVEM
AAST BBIAEAEHUS OOIMX YePT MOXKET ObITh 001Iiee
BHEIIIHEe CXOACTBO, CXOACTBO OTAEABHBIX 9A€MeH-
TOB ABYX 00pa30B, X QYHKL[MIOHAABHBIX OCOOEH-
HocTell. B aHaAM31MpyeMbIX 3arapKax BCTPEYalTCs
aHTporniomopdHbie, 300MopdHbIe 1 apTedaKTHbIE
MeTadopsl.

Ich bin ein kleines Mdnnchen,

hab einen runden Kopf

und streicht man mir das Kopfchen,
gleich brennt der ganze Schopf.
(Das Streichholz) (Arndt 1989, 196)
[I — MaAeHbKUIT YeAOBEYEK,

y MEHsI KPYI'Aasi TOAOBA,

HOTASIASIT MEHSI II0 TOAOBKE —
cpasy 3aropurcs 4yo.

(Crinuka)]

B AaHHOM TeKCTe SHUTMAT KOAMPYETCS yepes
aHTpornomopduyo meradopy. Kpurepuem cpas-
HEHMSI B AQHHOM CAy4ae SIBASIETCSI CXOACTBO 00-
Pa3oB YeAOBeKa U CIIMYKY HA OCHOBAHUM BHEIIHMX
NpKU3HaKOB. TOUHOCTh MeTapOPbl MOAKPETASETCS
AOTIOAH/TEABHBIMY YKa3aHUSMMU Ha pa3Mep U ¢pop-
MY 3arapbIBaeMoOro o0beKTa, KOTOPble BBOASITCS
B TEKCT C MOMOILBI0 AUMUHYTUBOB (Mdnnchen,
Kopfchen) n onipepenenni (kleines, runden).

SI3bIKOBast UTpa B IIYTOYHBIX BOIIPOCAX MOXKET
OBITD CBSI3aHA C BHELIHEN MAY BHYTpeHHell GopMoit
caoBa. B iepBoM cayyae 00bIrpbIBalOTCS OYKBEHHBII
COCTaB CAOBQ, ero poHeTnYeCcKue AU MOpdoao-
rnyeckrie 0COOEHHOCTH, @ BO BTOPOM — CEMaHTH-
yeckyue ocobeHHOCTU. Hepeako KopvpoBaHue
SHUIMaTa 0as3upyeTCcs Ha KOMOMHALMM PasHBIX
BUIAOB SI3bIKOBOJ UI'PbI B OAHOM TEKCTE.

B mwryrounom Bonpoce Was ist besser, als un-
heimlich blod zu sein? — Heimlich schlau zu sein
[Uto Ayuie, yeM OBITb B BBICIIEN CTEMEHU TAY-
nbIM? — BBITh YMHBIM U CKpbIBaTh 9T0] (LOwenberg
2016, 48) 0OBITPHIBAIOTCS KaK MOP(POAOTUIECKAS
CTPYKTYypa CAOB, TaK 1 X 3HaueHue. /I3-3a HaAnumst
NPUCTABKU Un- AeKceMa unheimlich BBITASAUT KaK
aHTOHUM heimlich. Tlpu aToM aKkTyaAusupyemoe

3HaueHye MePBOro CAOBA HE QHTOHUMUYHO BTOPO-
My: unheimlich NCTIOAB3yeTCS AASL yCUAEHMS 3HA-
yeHus1 Hapeuust blod.

OcraHoBUMCsI TIOAPOOHEee Ha APYTHMX CIIOCO6ax
KOAVPOBAHMSI SHUI'MATA. B TEKCTHI Iy TOYHBIX BO-
IIPOCOB, HECMOTPSI HA X OTPaHMUYEHHbBI 00BEM,
MOYXeT BBOAUTBCSI AOTIOAHUTEABHAS MH(OpMaLs
00 sHUrMare, HO He AASI IOMOLLY QAPeCaTy B IPO-
Ljecce pasraAbIBaHMUsI, & C LIEAbI0 YCAOXKHUTD 3a-
KOAMPOBaHHBIT 00pa3. Yailie Bcero sTo n30bITOYHAS
nHbopMaLMsl, KOTOpas MepeTsAruBaeT BHUMaHMe
appecara Ha ce0st. CMbICAOBAsT OpraHM3aLys IIy-
TouHoro Bonpoca Wie viele Indische Elefanten hat
Moses mit auf die Arche genommen? — Es war Noah,
nicht Moses. [CKOAbKO MHAUVICKMIX CAOHOB Mouceii
B3sA B KoBuer? — 910 6b61A Hoit, a He Mouceii]
(Lowenberg 2016, 28) mpeamnoaaraet, 4To appecaT
00paTUT BHMMaHUe Ha onipeaeAeHue Indische, xots
SHUTMAT CEMAHTMYECKU He CBsI3aH C HUM. AaHHBIN
IpUMep VMHTepeceH KOMOMHaLMel Crocob0B KO-
AVPpOBaHus: U30bITOYHAST MHGOPMALIMS 3A€Ch OT-
BA€KaeT BHUMaHMe OT AOXKHOI1 (Moses). Aapecar
yIIyCKaeT HAMEPEHHO AOTMYIEHHYIO AOTMYECKYIO
OLIMOKY B SHUIMATOPE, YTO OCAOXKHSIET MPOLIECC
AexoaupoBauusi. OCoOeHHOCTb 3TOrO TeKCTa 3a-
KAIOYaeTCsl B CEMAaHTUYECKOM HECOOTBETCTBUM
OTBeTa 3aAaHHOMY BOIIPOCY, IPUBOASIILIEM K IIO-
SIBAEHUIO KOMUYecKoro addexra.

B HEKOTOPBIX CAYYAsIX AOIIOAHUTEAbHASI MHOP-
MaLysl SIBASIETCST 3HAYMMOIT AASI AEKOAVPOBAHNS,
HO MaCKUpyeTCcsl KOHTeKCTOM Borpoca. lllyTouHbrit
Bonpoc Wie viele Erbsen passen in ein leeres Glas? —
Eine, danach ist es nicht mehr leer [CkoAbKO ropo-
IIVH ITOMECTUTCA B mycToy ctakaH? — OAHa, Iocae
5TOro oH He OyaeT mycteiM] (Lowenberg 2016, 130)
COAEP)XUT YTOUHSOLIYI0 MHPOpMALMIO, KOTOpas
BBOAUTCSI IPUAAraTEAbHBIM leer, SIBASIOLMMCS
KAIOYEBBIM AAST AeKOAMPOBaHYsL. OOBIYHO YTOUYHSIIO-
1wast uHGopMaLs BBOAUTCS OIIPEAEAEHIEM, KOTO-
pOe Ha [epPBBIiT B3TASIA MOXKET IT0Ka3aThCsI appeca-
Ty O4eBUAHBIM. ECAM OITYCTUTD TAKOE OIIPEAeAEHNE,
TO CMBICA BOIIPOCA, KOTOPBI CYUTHIBAET aAPECAT,
He u3MeHUTCs. OAHAKO TaKOe OIIpeAeAeH e, Ha000-
POT, CIIOCOOHO MOABECTU appecaTa K pasrapke.
B aTOM LIYyTOYHOM BOIpPOCE CEMAHTMKA AEKCEMbI
leer obecrieunBaet 6a3y AAst KopupoBaHus. boaee
TOT0, B AAHHOM TEKCTe TaK)Ke KOMOMHUPYIOTCS ABa
crocoba KOAMPOBAHMS, TaK KaK TEKCT AEMOHCTPH-
PYET He TOABKO HaAU4Me YTOYHSIoIelt MHpOopMaLu,
HO U SIBASIETCSI UMUTALIMEeN TeKCTa MaTeMaTN4eCcKou
3apaun. AApecaTy KaXeTcsl, YTO IPUITU K OTBETY
MO>XHO AMOO ITyTeM BBIYMCAEHNIL, AOO AOTUYECKUM
nyteM. AOrMYecKy SHUTMAT AEVICTBUTEABHO He
IPOTUBOPEYUT YCAOBUIO, 3aAQHHOMY B SHUT'MATOPE.
Ho ¢ 60AB11101 AOA€TI BEPOSITHOCTM aApecaT OyAeT
VICXOAUTD U3 YCTAaHOBKM Ha OINpeAEAEHME TOTO
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41ICAQ TOPOIIVH, KOTOPOE 3alI0OAHUT CTaKaH LieAU-
KOM, ITI03TOMY He CMO>KET IIPUITHU K BBIBOAY O TOM,
YTO CTaKaH He CYATACTCS MYCTHIM, AQ’Ke €CAU To-
POILIMHA B HEM TOABKO OAHA.

B oTA@ABHBIX CAyYasiX HIYTOYHbIE€ BONPOCHI
TPYNIUPYIOTCS M PYHKLMOHUPYIOT KaK €AVHbIN
OAOK TEKCTOB, KOTOpbIe CBSI3aHBI 001IIeil AOTUKOM
Yl TEMATMKOM. Y TaKVX IPYIII TEKCTOB, ITO CpaBHe-
HUIO C OTA€AbHBIMMY LITYTOYHBIMY BOIIPOCAMMU, BO3-
pacTaeT CTeleHb AMAAOTM3aLIMML:

Wer sitzt auf der Wiese, ist griin und macht Muh? —
Ein Laubfrosch mit Fremdsprachkenntnissen.

Und wer ist schwarz-weif$-rot, steht auf der Wiese
und macht Muh? — Ein Storch, der den Frosch mit
den Fremdsprachenkenntnissen gefressen hat (L6-
wenberg 2016, 107)

[KTO 3eAeHBLIT CUAUT Ha Ay)KaliKe V1 TOBOPUT «My»? —
ApeBecHasi ATYIIKA, 3HAIOII[AsI MHOCTPAHHbIE SI3bIKIA.
A KTO 4epHO-0eAO-KPaCHBIN CTOUT Ha Ay)KaliKe
VI TOBOPUT «My»? — AVICT, KOTOPBII CbEA APEBECHYIO
ASITYLIKY, 3HAIOIYIO MHOCTPAHHBIE SI3bIKU].

ITepBBlil TEKCT B TAKUX IPYIIaX MOXET Cyllle-
CTBOBATbh KaK OTAEAbHBIN IIYTOYHBIN BOIPOC,
HO CAeAYIoLIIMe 32 HUM OOBIYHO CHABHO IPUBsI3a-
HBI K IEPBOMY CEMaHTUYECK!, I09TOMY MHOTAQ
VX HEBO3MOXXHO Pa3AEAUTD 0e3 M3MEHEeHUsI CTPYK-
TYPbI AU CMBICAQ BTOPOTO U TIOCAEAYIOIINX TEK-
cTOB. IlepBbIll TEKCT NPEACTaBAE€HHOI TPYIIIbI
dbopmupyer y appecara pBa obpasa sHUTMaTA.
C nomouypio ¢pas auf der Wiese u macht Muh
bopmupyeTcs npeanosaraemMslit sHUrMar die Kuh,
TaK KaK IlepepaBaeMble MU 3HaYeHUsI KOPPEAU-
PYIOT C 06pa3oM KOpPOBBI B CO3HAHUM appecara
1 ero o6buymu GoHOBbIMU 3HaHMsIMU. Ho mpea-
IoAAraeMblil SHUIMAT PACIO3HAETCS aAPecaToM
KaK HEeBEPHBII1, TaK KaK 00pa3y KOpOBbI IPOTUBO-
peuaT 3HaYeHUsI AeKCeM griin U Sitzen, KOTOpbIe
HAaMEKaIT aAPeCcaTy O HAAUYUYU BTOPOTO, UCTUH-
Horo sHurmara. [Ipu sTom appecatr He MOXXeT
CAOXXUTD €AVHBIN 00pa3 Ha OCHOBAHUM IOAYY€EH-
HO1 MH(GOPMALIMK, YTO BBIHY>KAQET €ro 00paTuTh-
Cs1 32 IOMOILBIO B AEKOAVPOBAHUY K aAPECAHTY.
ApapecaHT Ha3bIBaeT SHUTMAT U 3aAa€T BTOPOIL
BOIIPOC, COAEPIKaHMe KOToporo popmupyer 60aee
0AM3KMIT 00pa3 K M3HAYAABHO IIPEATIOAATAEMOMY
sHuUrMary (schwarz-weifS-rot; steht auf der Wiese;
macht Muh). HekoTopoe HECOOTBETCTBME MOKET
BbI3BAaTh TOABKO KOMIIOHEHT r0f, KOTOPBIIl BHU-
MaTEAbHBIN AAPeCcaT 3aMeTUT, BHOBb YCOMHUTCS
B [IPEATIOAATAEMOM SHUTMATE U HE CMOXKET AATh
OTBET, @ HEBHMMATEABHBIII — He 3aMEeTUT U Ha-
30BeT MPEeANIOAAraeMblil SHUTMAT. B 00oux cay-
JasiX aAPECaHT TEKCTAa Ha30BeT MCTUHHBIN SHUTMAT,
U IparMatuyeckas LileAb BTOPOro TeKCTa OyAeT
AOCTUTHYTA.
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Caeayooumym crennduyeckum Cnocobom Ko-
AVPOBAHUS SIBASIETCSI UHTEPTEKCTYaAbHOCTD U OT-
CBIAKU K KYABTYPHOMY KOAY MAU (HOHOBBIM 3Ha-
HUSIM O MUpe. DHUIMATOP LIYTOYHOrO BOIPOCA
Wie lange blieben Adam und Eva im Paradies? —
Bis zum Herbst. Dann waren die Apfel reif [Kak
Aoaro octaBaauch Apam u EBa B paro? — Ao oce-
Hu. [Totom s16A0Kku cospean] (Lowenberg 2016,
88) coaepXuUT O1OAEIICKYI0 AAAIO3MI0, @ SHUTMAT —
uHpopMaLuio 0 BpeMeHu cbopa ypoxkas. IIpea-
[I0AQraeTcsl, YTO aApecaT TaKoro TeKCcTa obAapaer
6a30BbBIMU 3HAHUSMU B 0OAACTU PEAUTUU U TIO-
HUMaHMIEM CBSI3U CEAbCKOXO035/ICTBEHHBIX IPO-
LIECCOB C BpeMeHeM ropa. Takue yCAOXKHEHHbIe
CIIOCOOBI KOAMPOBAHUS SIBASIIOTCST IPUYMHOM
AAPECOBAHHOCTM LIy TOYHBIX BOIIPOCOB AETSIM KaK
MUHUMYM MAALLETO [KOABHOTO BO3pacTa.

[TocaepHmit 3 crieunduIecKux crnocob6os
KOAMPOBaHMUsI XapaKTepeH AAsl 3arapok. OH 3a-
KAIOYAETCSI B AOTIOAHUTEABHOM KOAVPOBaHUM
OAHOTO 13 9A€MEHTOB BHYTpM SHUrMaTopa. B no-
AOOHBIX CAyYasiX AASI AGKOAMPOBAHMSI SHUTMaTa
aApecaTy IPUXOAUTCS CHayaAa A€KOAMPOBATHb
4aCTh TEKCTa SHUTMATOPA, KOTOPBII AQET BAXKHYIO
nHpopmanuio 06 sHurmare. O6pasyeTcs 3arapka
BHYTPU 3arapKu:

Was fiir ein Tier frisst Heu und Klee
Und gibt etwas, so weif§ wie Schnee?
(Die Kuh) (Arndt 1989, 256)

[Uro 3a 3Bepb €CT CEHO 1 KAEBEP

U AQ€T TO, YTO OeAoe Kak cHer?
(Kopoga)]

DHUTMAT B 3TOM 3araAke KOAMPYETCS C IOMOILbIO
OMMCaHMsI 0OCOOEHHOCTEN IIOBEAEHNMST Y TOBAAOK
3arapaHHoro obwekTa (frisst Heu und Klee; gibt
etwas). Ho Bo BTOpOJ1 CTpOKE 9A€MEHT ONMMCAHMS
3aKOAVMPOBAH ITyTeM BBEAEHMS B TEKCT CPABHEHVST
(so weif§ wie Schnee). DTOT TEKCT AEMOHCTPUPYET
MHOTOYPOBHEBYIO0 SHUTMaTUYECKYI0 CTPYKTYDY,
II03TOMY B AQHHOM CAy4Yae MO)XHO TOBOPUTD O Ha-
AVYMY IPOMEKYTOYHOT0 aHUrMata die Milch.

BpiBOADI

KoaAupoBaHue sHUrMaTa B ICCAEAYEMBIX MAAO-
dbopmarHbix T nMeeT onpeAeAeHHYIO CrielnduKy,
KOTOpAasi ONIPEAEASIETCS UX aAPECOBAHHOCTHIO
Y IPOSIBASIETCSL B CIIOCO0AX KOAVUPOBAHMS SHUI'MA -
Ta, IPUCYIUX AMOO 3arapKaM, AMOO IIYTOYHBIM
Bompocam, An6o oboum Brupam IT.

O61wuMU AASE 3araAOK U IIYTOYHBIX BOTIPOCOB
CrocobaMy KOAMPOBAHMS SHUTMATA SBASIOTCS
omuCaHKe, CPAaBHEHME, OTPULIAHME U TIPOTUBOIIO-
cTaBAeHMe. AaHHbIE CIIOCOOBI MIMPOKO MPEACTAB-
A€HBbl B aHAAU3UPYEMOM MaTepuaAe, TaK KaK
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6aaropaps DT ux appecar Mo3HaeT OKPYKaIoIlyio
AEICTBUTEABPHOCTb, PACIIMPSIET MIPEACTABAEHMSI
0 Hell, 3BHAKOMUTCSI C BHELIHUMU XapPaKTePUCTHKA -
MU, CBOMCTBaMMU, PYHKUMSIMY OOBEKTOB, paCIIN-
psieT CBOI CAOBapHbit 3arnac. HasBaHHble Bblle
CIIOCOOBI KOAMPOBAHMSI SHUIMATa HEPEAKO BBI-
CTYMAIOT B COYETAHUM APYT C APYTOM, TaK KaK 4aCTo
CAO’KHO OIMCaTh OOBEKT, YKa3aB Ha ero 0CoOeH-
HOCTH, U HE CAEAATh IIPYU 3TOM OTTAAKY CAUIIKOM
oueBuAHOM. OTpULIaHKE U IPOTUBONOCTABAEHIE
nomoraiT aBTopy DT usbexxarp npsiMoro Hasbl-
BaHUSI 0COODEHHOCTEN KOAUPYEMOTO O0BEKTa,
a TAKOKE TIOAYEPKUBAIOT BXKHYIO AAST OTTaABIBAHUS
nHpopmanuo. CpaBHeHMe cIOCOOCTBYeT OoAee
TOYHOMY OIMCAHUIO 3aTAAQHHOTO OOBEKTA.
Crietuduyeckumu crocobaMm KOAUPOBaHUS
SHUI'MATA AASL 3aTAAOK SIBASIFOTCS LIMPOKO IIPEA-
CTaBA€HHasI B ICCAEAYEMOM MaTepraAe aHTPOIIO-
MopHas, apredaxTHas 1 300MopdHast MeTadopsl,
KOTOpbIe IIOMOTAIOT aApecaTy COOTHECTU 0bpas
3arapaHHoOro oopekTa ¢ 00pasoM, OMMUChIBAEMbIM
SHUTMATOPOM, & TAK)XKE «3araAkKa B 3arapKe».
lIlyTo4yHbIEe BOIIPOCHI AEMOHCTPUPYIOT O0Aee
IIMPOKUIL CIIEKTP CcrielindpuuecKux crnocoboB Ko-
AVIDOBaHUSI SHUIMATa, CPEAM KOTOPBIX Ba’KHOE
MeCTO 3aHMMAET SI3bIKOBasi UTPA, HAIPABAEHHAsI,
KaK IPaBMAO, Ha HapylleHNe SI3bIKOBOM HOPMBI,
M3BECTHOI aApecary. 3arapAKu OT IIYTOYHBIX BO-
IIPOCOB OTAMYAIOTCS IIPArMaTUYeCKO LieAbIO,
aBTOPBI 3arapOK CTPEMSITCSI IOMOYb aApecaTy
C OTTaAKOIL, UTO BAMSIET HA BBIOOP CrIocoba KOAM-
pOBaHMs SHUTMATA, ABTOPHI LIYTOYHBIX BOIIPOCOB
CTpeMSTCs 3aIyTaTh aApecaTa, He AATb €My BO3-
MO>XHOCTY ITPAaBUABHO Ha3BaTh S9HUTMAT, I09TO-

MY B KaueCTBe CII0COO0B KOAMPOBAaHMSI SHUIMATa
B LIYTOYHBIX BOIIPOCAX HAPSIAY C SI3bIKOBOJ UTPOI
4aCcTO BCTPEYAIOTCs TaK1e CIOCOObI KOAMPOBaHMS
9HUIMaTa, KaK MHTEePTeKCTYaAbHOCTb, IPYIIINU-
POBKa HECKOABKMX T€KCTOB, CBA3aHHbBIX AOTMYe-
CKM M TeMaTU4YeCKM, U30bITOYHAS, YyTOYHSOLIAS
Y AOKHas1 MHGOPMaLMs], UMUTALMSI APYTOTO BUAQ
TeKCTa.
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AHHOmMayyA. \aHHas CTaThsI MOCBsAIIEHa aHAAU3Y HUAOCOPCKOTO acIeKTa
B3alIMOCBSI31 KOHLIETITOB «SI3bIK» M «BAACTh», BAACTHOMY AVICKYPCY Y BAACTHBIM
B3aMIMOOTHOIIIEHMSIM, PeaAu3yeMbIM ITOCPEACTBOM sI3bIKa. BAaacTHEBIE
B3aIMOOTHOIIEHMSI YACTO CBOASITCS MCKAIOUMTEABHO K cepe MOAUTYKM, TeM
CaMbIM 33 CKOOKY BBIHOCUTCSI IPOSIBAEHUE BAACTU B MHCTUTYLIIOHAABHBIX
AVCKYpPCaX, Hal[pYMep B IIEHUTEHLMapHOM. TepMMH «AUCKYPC» HAOTHO BOILIEA
B TEPMMHOAOTMYECKMIT anmnapar GuAocodun, COUOAOT UM, TOAUTOAOTUY,
AQHTPOIIOAOTUU U T. A. BIIOAHe ecTeCTBEHHO, YTO ero TpaKTOBKA PasHUTCS
B 3aBMCUMOCTH OT 3aHMMaeMBIX ICCAEAOBATEASIMU TTO3ULINIL. AKTYaAbHOCTD
3a5IBA€HHOJI TEMBI CTATbU 00YCAOBA€EHA, BO-TIEPBbIX, MAAOI U3Y4YEHHOCTHIO
MpOOAEMbI COOTHOLIEHMS A3bIKA I BAACTU B TAaKOM BUAE AMCKYpCa, KaK
MeHNUTEHLAPHBIIf; BO-BTOPBIX, HEOOXOAUMOCTbBIO OCMBICAEHMS PUAOCOPCKOTO
aCIeKTa COOTHOILIEHNsI PeaAM3alMN sI3bIKa BAACTHU, C OAHOI CTOPOHBI,
U AETIPMBALIVIM AOCTYTIA K AMICKYPCY Y KAACCa AIOAEM, AMLIIEHHBIX KaKOM-A100
BAACTH, — C Apyroii. HayuHast HOBM3HA CTaTbM 3aKAI0YAeTCs B MOMBITKE
pelIeHNsI 3aAa4M, MIMeIoLell CyllleCTBeHHOe 3HaYeHue AASl AVCKYPCHUBHOI
AVHTBUCTUKM. HOBU3HA 3HaHUA, TOAYYEHHOIO B XOAE MCCAEAOBAHNS,
OIIpeAEeAsIETCsl PACCMOTpeHNEM HMAOCOPCKOro acreKTa BaykKHelIIell TpoOAeMbI
COBPEMEHHOTO COLIyMa — HEOAVHAKOBBII AOCTYII K AMCKYPCHBHOI IIPAKTUKE
YYaCTHMKOB BAQCTHON CpeAbl, HallpMMep MeHUTeHMapHoi. OCHOBHBIM
METOAOM VICCAEAOBAHMUS SABASIETCS METOA KPUTUIECKOTO AMCKYPC-aHaAN3a
B uHTepnpetauuu M. Oyxo, T. A. Ban Aerika, H. ®apkaoy, P. ®ayaepa u opyrux
nccaepoparenelr. Teoperudyeckasi 3SHAYMMOCTD ICCACAOBAHUSA 3aKAI0UACTCS
B OIIPEAEAEHNM BAACTHOTO AVICKYPCa KaK TUITA AICKYPCa, KOTOPbIif TOCPEACTBOM
BBICKAa3bIBaHUS IAM MHBIX KOMMYHMKATVBHBIX aKTOB yCTaHAaBAMBAET
MepapXudyecKyie MHCTUTYLMOHAaAbHbIe OTHOIIeHus. HekoTopble 3apyOesxHbIe
MICCAEAOBATEAU TAKXKe YACASIOT BHUMaHIe BOIIPOCY CONPOTUBAEHNS BAACTH,
Has3bIBasl COMPOTUBAEHNE HeOTheMAEMON YaCThIo caMoll BAACTU. OCHOBHBIM
UTOIOM IIPOBEACHHOT'O ICCAEAOBAHNSA SABASETCS yCTaHOBAeHHe aKTa TOTO,
4TO SI3BIK BBICTYIIAET €AMHBIM MHCTPYMEHTOM PEAAU3ALUM VHTEPECOB KaK
AASL TPYIII BAACTHU, TaK U AASI TPYIII CONPOTMBAeHMA eil. CyllleCTBeHHOe
pasAnyure MeXXAY YYaCTHUKaMU BAACTHBIX B3aIMOOTHOIIIEHMI 3aKAI0UAETCs
B MIX HEPaBHOIIPaBUM B 00AACTY AOCTYTIA K OTPaHNYeHHBIM HeMaTepHaAbHBIM
pecypcam, B YaCTHOCTU K AMICKYPCY.

Karouesnte crosa: AUCKYPC, BAACTDh, BAQCTHBIN AUCKYPC, AUCKYPC
COIIPOTUBAEHMS, A3BIK BAACTH, SA3bIK COIPOTUBAEHNS, SMIIAYDPMEHT
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BBeaenne

Abstract. The article is devoted to analyzing the philosophical interconnections
between “language and power’, power discourse and power relations realized
through language. Power relations are often reduced to the political sphere,
thus excluding the manifestation of power in other institutional discourses,
such as a penitentiary discourse. The term “discourse” has entered the research
vocabulary of philosophy, sociology, political science, anthropology and its
interpretation varies depending on the positions taken by scholars. The
importance of the study is based on the fact that the correlation between
language and power in penitentiary discourse is not sufficiently studied.
Moreover, it is important to examine the philosophical aspect of the correlation
between the realization of the language of power and the deprivation of access
to discourse among individuals devoid of any power. The scientific novelty
of the article consists in the investigation of a significant problem of the
discursive linguistics. The novelty of the knowledge obtained is based on the
examination of the philosophical aspect of the most important social problem —
inequality of access to discursive practices of one sector of the society, for
example, in the penitentiary discourse. The main research method used is
the critical discourse analysis method in the interpretation of M. Foucault,
T. A.van Dijk, N. Fairclough, R. Fowler and other researchers. The theoretical
significance of the study lies in the definition of power discourse as a discourse
that establishes hierarchical institutional relations through utterances or other
communicative acts. Power discourse exhibits also resistance to power. The
main result of the research is the fact that the speech act can be interpreted
as a common tool for the realization of the interests of the both groups: power
and resistance to power. The essential difference between the participants
of power relations lies in their unequal access to discourse.

Keywords: discourse, power, discourse of power, resistance discourse, language
of power, language of resistance, empowerment

B OTEYECTBEHHO U 3apy6e>1<1—1017{ AVHI'BUCTUKE.
YkaszaHHOe HaMU OTCYTCTBUE L[eAOCTHOI;I " pas-

OO0111en3BECTHBIM SIBASIETCSI TOT (PAKT, YTO
B AI000I1 00AACTU YEAOBEYECKON AEATEAbBHOCTU
¥ B3aIMOOTHOLIEHWIT BepOaAbHasi KOMMYHMUKALVS
urpaet Bepywyio poab. O6paigasich K GeHOMeHY
BAACTH, HEBO3MO>KHO UTHOPMPOBATH €r0 OYEBUAHYIO
CBsI3b C SI3bIKOM U OTIPEAEAEHHYIO 3aBUCUMOCTD
MHCTUTYTOB BAACTU OT s3bIKa. HecMoTpst Ha AO-
CTAaTOYHO XOPOIIYI0 Pa3paboTaHHOCTb IPOOAEMBI
peaAusaly BAACTU CPEACTBAMMU sI3bIKA, 0COOEHHO
B chepe MOAUTHKHM, pabOT, TOCBSIEHHBIX 0OPATHOM
CTOPOHE BAACTU — CONPOTUBAEHUIO, —MAAO, U B OC-
HOBHOM MaHMU@eCTaluu COMPOTUBAEHUS B SI3bIKE
paccMaTpMBAaIOTCS MOMYTHO B paMKax KaKoro-
AM60 60Aee MMPOKOTO SBAEHUSL.

LleAM MCCAEAOBaHMSI 3aKAIOUAIOTCS B PACCMO-
TpeHun GpuA0CopCKOro acreKTa B3aMMOCBSI3U
KOHLIETITOB «sI3bIK» U «BAACTb». [Ipu oOpaieHnun
K KAQCCUYECKUM paboTaM 110 TEOPUM KPUTUIECKO-
ro Auckypc-aHaansa (KAA) BbIAEASIIOTCSI OCHOBO-
MTOAATAOIIE TE3UChI, KOTOPbIE OKA3aAU BAUSHIE
Ha COBpEMEHHbIEe PabOThl AAHHOTO HAIPaBAEHMS

104

BUTOJ KOHLIENILIMYM «COIIPOTUBAEHMSI B S3BIKE»
B COBPEMEHHOI HayYHOI ATepaType, 00YCAOBAN-
BaeT aKTyaAbHOCTb TeMBbL.

OcHoOBHA 4YaCTh

ITockoAapKy MaHUdeCTaLUM SI3bIKa BO3MOXKHO
HaOAIOAQTh TOABKO IIPU €T0 peaAM3aly, IPeA-
CTaBASIETCSI BIOAHE 000CHOBAHHBIM PaCCMATPUBATh
B3aMIMOCBSI3b BAACTU U AUCKYpca. IIpexae Bcero
CAeAYeT OOpaTUTBCS K CYIECTBYIOLUIUM AebUHU-
LVSIM TEPMUHOB «AVCKYPC» U «BAACTb», KOTOpbIe
VICTIOAB3YIOTCS B AaHHOU pabore. T. A. BaH Aerk
AbdepeHIIpyeT TOHATHS «TEKCT» U «AUCKYPC»
CAEAYIOIUM 00pasoM: « AUCKYPC — 3TO aKTYyaAb-
HO IIPOMBHECEHHBIN TEKCT, & TEKCT — 3TO a0CTPaKT-
Hasi rpaMMaTH4ecKasi CTPYKTypa IPOM3HECEHHOTO».
Kpome Toro, aTOT aBTOp IpepAaraeT onpeAeAsiTb
AVICKYPC B IIMPOKOM 3Hau€HUY KaK «<KOMMYHMKa-
TUBHOE COOBITHE, TPOUCXOASILIIEE MEXAY TOBOPSILVIM,
cAymaomyM (HabAIoAaTeAEM U ApP.) B IIpoliecce

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2024-6-2-103-110
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A. A. Epogpees

KOMMYHMKATUBHOTO AEVICTBMSI B ONPEAEAEHHOM
BpPEMEHHOM, TPOCTPAHCTBEHHOM U IPOY. KOHTEK-
cte» (mepeBop A. Aepsiobuna) (van Dijk 1998, 194).
H. A. ApyTioHoBa moaaraet, YTO AUCKYpPC — 3TO
«CBSI3HBIIl TEKCT B COBOKYITHOCTY C 3KCTPAAMHI-
BUCTUYECKMMY — IPArMaTUYECKVIMU, COLIMOKYAD-
TYPHBIMMU, TICUXOAOTMYECKUMU U AP. haKTOpamy;
TEKCT, B3SThI1 B COOBITUITHOM aCIIeKTe; peydb, pac-
cMaTpuBaeMas Kak LieAeHalpaBA€HHOE COLIMaAbHOE
AEVICTBME, KaK KOMITOHEHT, YYaCTBYIOLUIT BO B3au-
MOAENCTBUM AIOAEN Y MEXaHM3MaX MX CO3HAHUS
(xorHMTUBHBIX mpoleccax)» (Apytionosa 1990,
136-137). [IpoaHaAu3upoBaB pasAnyHble BapUaH-
TBI TPAKTOBKM AMCKYpca, E. V. Illeitiraa BbipeaseT,
IIOMMMO IIPOYEro, OIpeAEAeHEe AUCKYPCa KaK
KOMMYHVMKATVBHOTO COOBITHS, KOTOPOE 3aKAI0Ya-
€TCs1 «BO B3aMIMOAEVICTBUY YYaCTHUKOB KOMMYHM -
Kallyyl TIOCPEACTBOM BepOAABHBIX TEKCTOB Y APYTMX
3HAKOBBIX KOMITAEKCOB B OITPeAEAEHHBIX KOHTEKCTaX
ob6wenus» (Illeitraa 2004, 10—12). ITockoAbKy
AQHHOE VICCAeAOBaHMe HAllPaBAEHO Ha U3Yy4eHUe
MaHMdecTalui s3bIKa B IpeAeAaX IeHUTeHap-
HOTO COLMAaABHOTO MHCTUTYTA, HanboAee peAe-
BAHTHOIT TIPEACTABASIETCSI TIOCAEAHSISI UHTEPIIpe-
TaLsl, KOTOpasi B3sTa 32 OCHOBY.

O6paTtumcs K GAOCOPCKOMY aCIeKTY MOHATHS
«BAACTb». TPAAUIIMOHHO BAACTD TIPEACTABASIETCS
KaK HeKOe IMPUHYKAEHME, KOTOPOe TTOAAEPKIBa-
€TCSl COOTBETCTBYIOIIMMM COLMAABHBIMU MHCTU-
tyramu. M. Bebep xapakTepusyeT «BAaCTb A Hap
b xak cnocobHocTh A A0OUTBHCS, 4TOOBI b caeaan
TO, YTO II0 CBOEI BOAE OH AE€AaTb ObI HE CTaA»
(Borosa 2018, 57). B. PacceA MOAXOAUT K TIOHATUIO
«BAACTb», OTTAAKMBASICh OT TOTO, KaK €€ OCYIeCT-
BASIIOT OPTaHM3AL[UI, CIIAOYEHHBbIE OOIMMMU TTeAsI-
MU U VMIMeIOLIVe YeTKYI0 MepapXuio U CTPYKTYPY:
apMMsI ¥ IOAMLIVSI PEAAM3YIOT «BAACTh HAA TEAOMY,
HKOHOMUYECKIE OPraHM3aLIMHU UCIIOAB3YIOT CUCTe-
MY BO3Harpa>kXA€HMUI ¥ HAKa3aHUM C LieAbIO T10-
OLpPeHVISI MAM YCTPAIleHNs, A LKOAQ, TOAUTUYECKIEe
HapTUY, PEAUTHO3HbIE OPIaHM3ALUY VCIIOAB3YIOT
MeToABI popmupoBaHus yoexpeHui alopeit (Ko-
AecHUKOB 2014, 150). «BoAblias poccumickast sH-
LUKAOTIEAVST» CBSI3bIBAET BAACTb C OIIPEAEAEHHBIM
MOTEHLIMAAOM, KOTOPBIM PAaCIIOAAraeT CyObeKT AAST
BO3AENCTBIUS Ha COCTOSIHIE, CO3HAHME U TIOBEAEHEe
obbexTa (Aepses 2023). OueBUAHO, YTO TIOHATHE
«BAACTb» He 00513aTEABHO AOAYKHO OTPAHUYUBATHCS
UCKAIOYNUTEABHO MOAUTUYECKOM cucTemon. Cro-
COOHOCTD OKa3bIBATh OTIPEAEAEHHOE BO3AEICTBIE
Ha YeAOBeKa IIOCPEACTBOM sI3bIKa He 3aMKHYTO
chepoit mOAUTHUKU. AKLIEHTUPOBaHKE BHUMAHUS
Ha BBIAEA€HHOM HaMM IIOAOXKEHUM HECAYYallHo,
IIOCKOABKY MHOTVE VICCAEAOBATEAN, TIOAXOASIIIVE
K M3YYEHMIO BAACTHOTO AVICKYpCa (MAM AMCKypca
BAACTH), B IEPBYIO OYEPEAD 3aTPArMBaAll MIMEHHO
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MOAUTUYECKUIT AUCKYPC. DTO OTpaXkeHOo B paboTax
MHOT'VIX OT€UeCTBEHHBIX ICCAEAOBATEAE, HATIPK-
mep: A. H. bapanosa, I. [. MarBeesors, V. B. Ca-
mapuHoit u A. H. Ceausepcrosoii, H. B. Mopo-
3oBoit (bapanos 2001; MatBeeBa u aAp. 2008;
Mopososa 2015). B paHHOM 1CCA€AOBaHMY ABTOP
IIpUAEPKMBaeTCs Mo3uLuy, BbickazaHHo H. B. Tu-
I[€HKO: «...BAACTHBIII AMCKYPC — TUII AMCKYPCa,
KOTOPBIN TIOCPEACTBOM BbICKA3bIBAHUSI AU UHBIX
KOMMYHUKaTUBHBIX aKTOB YCTaHAaBAMBAaeT uepap-
xudeckue orHomeHus» (Tumenko 2016, 139).
Mcxoast U3 3TOro, MOXKHO IPUITY K BBIBOAY, UTO
BAACTHBINI AVICKYPC IOApPa3yMeBaeT HaAUYMe
OIIpeAEAEHHOM MepapXuu.

ITpuHSATO CUUTATh, UTO IIpEATEYEl aHAAM3a
BAQCTHOTO AMCKYpca sIBASIOTCS paboTsl M. Dyko
(Michel Foucault). Coraacno M. ®yko, AMCKYypCUB-
Hble IPAKTVK! BBICTYIIAI0T OCHOBHBIM MHCTPYMEH-
TOM OCBOEHNS OKPY>KaIOIleil AeVICTBUTEABHOCT.
M. Oyko HapeAsIeT AUCKYPC He IIPOCTO BAACTHBIMU
MOAHOMOYMSIMMY, HO U «HEIIPEACKa3yeMOCTbIO,
«yrpo)karoiier MaTepuaAbHOCTbIO» (Dyko 1996, 50).
B cBsI3U C «IIOAHOBAQCTHOCTBIO» AUCKYpCa €ro
NIPOM3BOACTBO «KOHTPOAMPYETCSI, IOABEPraeTCs
CeAeKLMY, OPTaHM3YeTCs U IlepepaclpeseAseTcs
C IOMOIIBIO HEKOTOPOT'O YlCAa ITpoueayp». K unc-
AY MHCTPYMEHTOB KOHTPOASI OTHOCSITCS 3aIpeT
1 Taly, paspeAeHre U OTOpachiBaHue, BBEAEHYE
npasa Ha AMCKypc (DpudoH 2008, 241).

AHaAn3upys uccaeAOBaHNS 3aMTAAHDBIX YUEHBIX,
HeAb3s1 He TIPUHATDh BO BHUMaHMe TOT $aKT, UTO
KOHLIEIIT BAACTU SIBASIETCSI LIEHTPAABHBIM AASL TIO-
CAeAOBaTeAell KpUTUYECKOTO AVCKYpC-aHaAM3a
(‘critical discourse analysis’). AaHHOe HapaBAeHUe
B QHAAUTUYECKUX MCCAEAOBAHUSX AMCKYpca Co-
CPeAOTOUYMBAET CBOE BHMMAaHMe Ha aKTYaAbHbIX
npobAemMax o01ecTBa U My TSX UX pelteHusi, GyHK-
LIMSIX AICKYPCA M peaAr3aLy BAACTY IIOCPEACTBOM
Hero (Fairclough, Wodak 1997, 258).

@aKTy, YTO BAACTDb (KOTOPASI OTOXKAECTBASIETCS
C MOHsTHEM control — ‘KOHTPOAB) peaansyeTcs
B 0011jeCTBe IIOCPEACTBOM 5I3bIKa, IIOCBSIIEHA BbI-
weaas eute B 70-e rr. pabora P. @ayaepa (Roger
Fowler), Bo6a Xoaxxa (Bob Hodge), Ttontepa Kpec-
ca (Gunther Kress) 1 Tonu Tpio (Tony Trew) «fI3bik
1 KOHTpoAb» (‘Language and Control’). OcHoBHyI0
MBICAB UCCAE€AOBAHUS aBTOP BBIPA3UA CAEAYIOLINM
obpasom:

A major function of sociolinguistic mechanism
is to play part in the control of members of subordinate
groups by members of dominant groups [OcHoBHOM
byHKLMeN COLMOAMHIBUCTUYECKOTO MEXaHU3Ma
SIBASIETCSI COAEVICTBYE OCYILIECTBAEHUIO KOHTPOASI
IpyNIamMu BAACTU HaA TPYNIIaMU MOAYMHEHMUS
(mepeBoa A. Epodeena)] (Fowler et al. 1979, 2).
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T. A. BaH AeliK, paccy>Xpasi O B3aIMOCBSI3U
a3pika 1 BAacTu (language and power’), paccma-
TPUBAET AMCKYPCBHI IOAUTHKY, MeAMa, 00pa3oBa-
TEABHBIX Y COLIIAABHO-9KOHOMUYECKUX YUPEXKAe-
Huit. [To muenuto T. A. BaH Aelika, TpaHCAMpPOBaHMe
BAQCTHOTO AMCKYpCa IPOSIBASIETCSI HA YPOBHE
moAbopa TeM, CeMaHTUKU, AeKCUKU, CUHTaKCUCA,
CTUAUCTUKU U T. A. BAacTb HartboOA€€e SKCIIAUMLUTHO
BBIPA)KAETCsI B OPraHM3aLMM U KOHTPOAE MPOLieC-
ca KOMMYHUKaL[, KOTOPbIe MOT'YT HAOAIOAATHCS
noBceMecTHO. ColntaAbHast, SKOHOMUYECKAS U T10-
AUTHUYECKast BAACTh OCHOBAHBI Ha AOCTYTIE K Aebui-
LIMTHBIM COLIMAABHBIM PECypcaM MAU B KOHTPOAE
HaA HUMMU, U CIOAQ OTHOCSTCST HE TOABKO MaTepu-
aAbHBIE PeCYPCBI, HO TaK)Ke 3HaHMs1, 00pa3oBaHue
" 0COOEHHO AOCTYI K TyOAMYHOMY AUCKYPCY
Y1 KOHTPOAB Hap HuM (van Dijk 1998, 44).

H. ®spkaoy (Norman Fairclough) B pabore
«fI3b1k U BAacTh» (‘Language and Power’) mpu-
XOAUT K OAHO3HAYHOMY BBIBOAY: AUCKYPC UIPaeT
LIEHTPAABHYIO POABb B Pa3BUTHUM COBPEMEHHBIX
¢dopm BaacTu. CoraacHo ero MHeHMI, HUKTO
13 T€X, KTO CTPEMUTCS 3aIIOAYYUTh BAACTb, HE AOA-
JKEH UTHOPUPOBATh S3BIK, IOCKOABKY BAACTh
OCYII[ECTBASIETCS C TIOMOIIBIO SI3bIKA UAEOAOTUML;
SI3bIK BKAIOUEH BO BAACTh U BOBA€YEH B OOpbOY
32 BAACTb; KOHTPOAD HaA AVICKYPCOM CO CTOPOHBI
BAACTb MMYILUX SIBASIETCSI OAHUM U3 (PaKTOpoB
coxpaHeHus ux noroxxenus (Fairclough 1989, 3).
H. ®spkaoy Tam ke 0603HaUYaeT OCHOBHbIE MeXa-
HM3MBI BAACTU — IIPUHY>XXAEHUE U corAacue
(‘coercion and concent’) (Fairclough 1989, 33).
IToCA€AHSISI MBICAD SIBHO MEPEKAUKAETCS C UAEN
P. Bapra 0 TOM, YTO BAAQCTh U SI3bIK COOTHOCSITCS
Au00 B 00AaCTM COTPYAHMYECTBA, A0OO0 B 00AaCTU
60pb0ObI: «OAHU SA3BIKM BbICKAa3bIBAIOTCS, PA3BU-
BAIOTCsI, IOAYYAIOT CBOM XapaKTepHble YePThl
B CBETe MAM IOA CeHbIo BaacTu. <...> Apyrue xe
SI3bIKV BBIPa0aThIBAIOTCSI, 00PETAIOTCSI, BOOPYXa-
10TCs1 BHe BAacTu u/uau npoTtus Hee» (BapT 1989,
536-537).

OCHOBBIBasICh Ha U3AOKEHHOI BbIIIIE ITO3ULIUY,
0003HauYMM ABE TAaBHbIE CTOPOHBI BAACTHBIX OT-
HOLIIEHMIT: COOCTBEHHO BAAQCTBYIOLIASI I HAXOAS-
ascst B moAunHeHnn (yraeteHHast). ITocaepHsist
TaK)Xe pacrapaeTcst Ha ABe OCHOBHbIE I'PYIIIIbL:
COTAACHBIE C BAACTBIO U COMPOTUBASIIONINECS €.
CrouT, 0AHAKO, YKa3aTh Ha TO, YTO, XOTS LieAU
U UHTEPEeChl CTOPOH BO BAACTHBIX OTHOIIEHUX,
OYEBUAHO, TIPSMO IMPOTUBOTIOAOKHbBI, CTOPOHBI
He 00513aTeAbHO HaXOASITCSL B COCTOSIHUM TIPSIMOTO
CTOAKHOBEHUS. AAS OIMCAaHUS ITIOAOOHOIO MOAO-
JKeHUsI IlepMaHeHTHOI npoBokauyyu M. Oyko
BBOAUT TEPMUH «arOHU3M», KOTOPbII 0003HavYaeT
CKOpee COTIepHUYECTBO, HEXXeAU KOHPPOHTALINIO
(Foucault 1982, 790).
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HecMoTpsi Ha AABHBIV QHTarOHM3M BAACTU U CO-
IPOTUBAEHVS BBUAY OYEBUAHON IPOTUBOIIOAOXK-
HOCTH 1ieAeil (MToAYMHEHVE CYOBEKTOB 1 BBIXOA
13-TI0A TIOAYMHEHMSI COOTBETCTBEHHO), TEM He
MeHee OUIMOOYHO OBIAO OBl TIPEATIOAOKUTD, YTO
M3y4YeHNe STUX SIBAEHUIT CAEAYET TIPOBOAUTH 000-
cobaenHo. Tak, HapuMep, CCAEAOBATEAD MEHM-
TeHLMapHOro Auckypca A. Maiip (Andrea Mayr)
YTBEP)KAQET, YTO COMPOTUBAEHME BAACTHU, KAKYIO
061 popMy OHa HM IPMHMMAAQ, SBASIETCS ee He-
oTpeMAeMON 4acThio. COBepIIEHHO OAHO3HAYHO
MO>KHO KOHCTATHMPOBATh, YTO UCKAIOUEHIEM He MO-
XKeT SIBASTbCS I peaAM3alsi BAACTU B AUCKYpCe
(Mayr 2003, 140).

M. Oyko HacTaMBaeT Ha TOM, YTO AASI TIOHU-
MaHUs KOHLenTa BaacTu (‘power’) HeIIpeMeHHO
CTOUT 0OPATUTHCS K TPOTUBOIIOAOXKHOMY, OIIIIO-
3ULIIOHHOMY SIBA€HMIO, B KaUeCTBE KOTOPOTO, B €T0
IPeACTAaBAEHUH, BBICTYIIaeT MMEHHO CONPOTUB-
AeHne (B paborax M. OyKo MCIOAB3YIOTCS TaKKe
TepPMUHBI, KaK resistance, struggle, agonism) (Fou-
cault 1982, 780—-790). CxopHBIE MAEU MOXHO 00-
HAPY)XUTh U B UCCAEAOBAHUSX ITOCAEAOBATEAEN
KPUTHUYECKOTO AMCKYpc-aHaAu3a. 1. A. Ban Aenk
CpeAy OOLIMX TEHAEHLMIT B paboTax MpeACTaBu-
TEAEV 3TOr0 IIOAXOAA Ha3bIBaeT 0COOBIIT MHTEPEC
He TOABKO K TOMY, KaK BAACTb PEaAU3yeTCs U BOC-
IPOM3BOAUTCS B 00IleCTBe, HO U K TOMY, KaK
OIlpeAeA€HHbIE IPYIIITbI MOTYT IIOCPEACTBOM AVC-
Kypca IbITAaThCsI BBIATHU U3-TIOA TOAUMHEHMSI (Van
Dijk 2001, 353).

VICcX0AS M3 CKa3aHHOTO BbIILE, MOXKHO TIPUITH
K OAHO3HAYHOMY BBIBOAY O TOM, YTO IIPY U3Y4eHUN
BAACTHBIX AMCKYPCOB HEOOXOAMMO TAKXXe pac-
CMATPUBATh CBsI3aHHbIE C HUMIU AMICKYPC COTIPO-
TuBAeHUs BAacTu (‘resistance discourse’) u s3bIK
conporuBAeHus (‘resistance language’). OpHako
nepevrCcAeHHbIe paHee PabOThI 3aITAAHBIX YYEHBIX
HE COAEP’KAT CUCTEMATUYECKUX 0030pOB U TAY-
OOKOro aHaAM3a AMCKYPCA CONPOTUBAEHUS U OT-
A€ABHO s13bIKa IPYIII cOnpoTrBAeHMst. COBpeMeH-
Hble MICCAEAOBAHMSI, IOCBSII€HHbIE KPUTUIECKOMY
M3YYEHUIO AMCKYPCA, YaCTO KOHLEHTPUPYIOTCS
Ha TaKUX TeMaX, KaK MOAUTUYECKUI! MOMYAU3M
(Kopytowska 2020; Lamour 2022; Maydell et al.
2021), 6opbba 3a mpaa xeHiuH (Esposito, Sinatora
2021; Peng et al. 2024), A6eKOAOHMAABHBI AUCKYPC
(Ahmed 2020; de Melo Resende 2018), Tpancasius
AMCKYpCa BAACTU IMOCPEACTBOM COLMAABHBIX
mepna (Igwebuike, Chimuanya 2024; KhosraviNik
2020) u Ap., ¥ TAK)Ke He paCCMaTPUBAIOT 0COOEH-
HOCTM peaA3aluu CONPOTUBAEHUSI CPEACTBAMU
sI3bIKA. B CBsI31M C 3TUM MeeT CMBICA COCPEAOTO-
YUTHCSI HA PACCMOTPEHUM TeX HEKOTOPbIX pabor,
KOTOPBIE B Pa3HBIX aCIIEKTAX 3aTPArnuBalT AQHHYIO
TEMATUKY.

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2024-6-2-103-110
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A. A. Epogpees

ITpumeps! MaHKUdecTaLMIT SI3bIKA COIPOTUBAE-
HUSI MOTYT OBITh CAaMBIMU Pa3HOOOpPa3HBIMU, I10O-
CKOABKY AI00OJ1 TUI IIPOTUBOCTOSIHUS YTHETEHNIO,
60pBOBI C BAACTBIO VAU 32 Hee IPEATIOAAraeT UC-
MMOAb30BaHMeE S3bIKa. B 00AaCTU UAEOAOTYECKOTO
IIPOTUBOCTOSIHMSL SI3bIK MO>KET BBICTYIIATh OAHO-
BPEMEHHO U KaK CUMBOA 00PbObI, U KaK CPEACTBO
BBIpa>XKeHMs npeororum. Tak, B CpepHre Beka
B EBporie Ha 0cHOBe HAPOAHO-Pa3rOBOPHBIX SI3BIKOB
HAUMHAIOT CKAAABIBATbCsI AUTEPATYPHbIE SI3BIKY,
YTO CIOCOOCTBYET PasBUTMIO HALIMOHAABHOTO
caMoco3HaHus 1 60pbpOBI ¢ HeBeXXecTBOM. Hau-
60Aee IPOrpecCUBHbIE AESTEAU DIOXM [YMaHM3Ma
OepyT sI3bIK Ha BOOPY>KEHME, BCTAIOT Ha IIyTh IIPO-
CBell[eHVsI HAPOAA U MIPOTUBOCTOSIHMSI KOHCEPBa-
TOpaM, CTPEMSILIMCS CBEPHYTD MAYIIME MTpoLiec-
Cbl paAUl YAEP>KaHMSI CBOMX I'OCIIOACTBYIOLIMX
nosuumit (Ceprees 2012, 47).

B Poccuu Bo BTOpoOit noaoBuHe XIX Beka, B 1e-
pUOA aKTMBHOTI'O CTAHOBAEHMS IPaXKAQHCKOTO
o0111ecTBa, SA3bIK TaK)Ke OKa3bIBAETCS B I[EHTPE
OCTPOM MAEOAOTUYECKOI OOPBHOBI: peaKIOHePhI
B BrAE ODUIIMAABHOI BAACTU BCAYECKU TIPEIsT-
CTBYIOT IIPOHVKHOBEHMUIO B TYOAUYHYIO KOMMYHH-
KaLIMIO TAKUX TEPMUHOB, KaK « PEBOAIOLIUS», «TPAXK-
AQHUH», «IIPOAETAPUAT», «KKPUSUC», KOTOPbIE
AKTMBHO MCIIOAB30BAaAMCh CTOPOHHMKAMM Kaye-
CTBEHHOTO IIpeoOpa3oBaHMsi 001eCTBA U IOAUTH-
yeckou cuctembl crpanbl (Ceprees 2012, 47).

B HekoTOpBIE UCTOpUYECKE MOMEHTBI SI3bIK
MO>KET CTaThb €ABa AU HEe eAMHCTBEHHBIM OCTaB-
IIMMCSI CPEACTBOM IIPOTUBOCTOSHUS IPYOOI CUAE.
Tax, B mepmoa HaLMCTKOM OKKymanuy Yexum 60Ab-
II0€ pacIpOCTPaHeHNe CPeAV HACEAEHNIS TIOAYYAIOT
AQHEKAOTBI, HAIPSIMYIO MAYM CKPBITHO BBICMEMBAIOII e
3aXBaTUYMKOB. YCTHBIN (OABKAOP, COAEP>KALINI
IOMOP U OCTPYIO CATUPY, CIIOCOOCTBOBAA KOHCOAM-
ALY OOIIIECTBA, AABAA HAAEXKAY Ha TIEPEMEHBI AAS
MHOTHX AIOA€M, KOTOPbIe B CUAY T€X MAU MHBIX
00CTOSITEABCTB HE MOTAM ITPUMKHYTb K BOOPY)KEH-
HOMYy conpoTuBAeHuio (Bryant 2006, 150).

B coBpemeHHOM MuUpe HanbOAee SIPKUMU Ma-
HubecTalMsIMI AMCKYPCa COPOTUBAEHMS SIBASI-
I0TCSL, IOYKAAYL, BBICTYIIAE€HMS IIPAaBO3AIVTHUKOB
1 OOPIIOB C AUCKPUMUHALIUI U HETEPITUMOCTHIO.
B xauecTBe npumepa Mo>kHO oTMeTUTh Hobeaen-
CKYIO pedb AaypeaTa npemuu mupa TaBakyab
KapmaH, iteMeHCKOro 0011eCTBEHHO-TIOAUTHAYE-
CKOTO AeSITeAS U 3alUTHUKA ITpaB )XeHLH. [To MmHe-
HUIO NCCAeAOBaTeAeit, BoiopatHbie T. Kapman Tembr
BBICTYIIA€HMS, & TAK)Ke VICIOAb3yeMble el AeKCH-
KO-TpaMMaTu4yeCcKue CpeACTBa OpOcaioT BbI3OB
TPAAULIMIOHHOM NaTPUapXaAbHOV BAQCTU U BHOCSIT
3HAUMMBINl BKAAA B KOHCTPYMPOBaHME HOBOM
TreHAEPHOM MAEHTUYHOCTH >KEHIMH B MICAAMCKUX

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2024, m. 6, Ne 2

crpaHax (Nadeem 2011, 8). BakHO moAYepKHYTH
TOT (aKT, YTO AKTYaAbHbIE ICCAEAOBAHMSI AUCKYD-
Ca COMPOTUBAEHNS TAK)KE MOT'YT CIIOCOOCTBOBATh
IPOLIECCY, TOAYUMBILIEMY Ha3BaHME «IMIIAyOPMEHT»
(‘empowerment’) (Kuenko 2022, 288) — akTuBu-
3aLuy PeCypCOB TeX IPYIII, KOTOPble BBUAY CAO-
JKUBILMXCS OOIeCTBEHHBIX OTHOLIEHUIT AMIIEHbI
AOCTYIIa K AUCKYPCY U, KaK CAEACTBUE, HE IMEIOT
HMKAKOJ BAACTU B 001L[eCTBE, HE BOBACUEHBI B aK-
TUBHOE [IPeoOpa3oBaHe OKPY>KaIoLeil COLIAABHO
aAerictButeAbHoCTU (Cameron et al. 1999, 141-142).
CKenTnIeCcKOro B3rasipd Ha 3HaYMMOCTb O6OpbOBI
AASL YTHETEHHBIX I'PYIII 32 AOCTYII K AUCKYPCY OBITB
He Mo>keT. HaAan4re BOSMOYKHOCTY TPAaHCAMPOBATD
CBOIO TOUKY 3P€HNsT Ha OKPY)KAIOIYIO AEJICTBUTEAD-
HOCTb, OTCTAMBaTh CBOU IpaBa M MHTEPECHI
MO3BOASIET AOOUTBCS BAACTU B OOLlECTBE AaXKe
MeHbUIMHCTBaM. Tak, B pe3yAbTaTe IPOBOAUMON
EBPOCOI030M MUTPALIMOHHOI TOAUTUKY, BKAIOYAKO-
I1e/ MIPUHLIUIIBI COAMAQPHOCTY Y VHTErpaLuumn
MUTPAHTOB B COLIMAABHYIO M IOAUTUYECKYIO )KM3Hb
oO1jecTBa (4TO BKAIOYAET TAKXKe U AOCTYII K 00111e-
HALIMIOHAABHBIM pecypcaMm), B cTpaHax EBporbl
CTAAU MOSIBASITHCSI TIOAUTUYECKIE TTAPTUM, OTCTAN-
BaOI[ie UHTEPEChl STHOHAI[MOHAABHBIX MEHb-
IIMHCTB, a B HupepaaHaax opHa Takas mapTust
(DENK) pake moAyumAa MecTa B ITapAaMeHTe
(Netherlands... 2023).

AHaAM3 IPUBEAEHHBIX BBIIIE TPUMEPOB PEeaAU-
3aLiMM COMPOTUBAEHUS B AUICKYPCE TIO3BOASIET
CAEAATb BBIBOA, UTO SI3BIK M 3A€Ch BBICTYIIAET OC-
HOBHBIM UHCTPYMEHTOM OOpPBbOBI IIPOTUB BAACTMU.
VHBIMU CAOBaMU, HECMOTPS Ha TIPOTUBOTIOAOXK-
HOCTb MHTEPECOB U L[€A€Il CTOPOH BAACTHBIX OT-
HOILIEHNII, TEM He MeHee VICITOAb3yeMble MM CPEA-
CTBa COBIAAAIOT.

3aKAYeHe

Takum 06pa3oM, MOXXHO KOHCTATUPOBATh, YTO
M3y4YeHye B3ayMOCBSI3M BAACTHU U SI3bIKQ OTHOCUT-
€51 K 00AQCTM AUCKYPCHBIX ICCAEAOBaHUIL. AVICKYpC
BAACTU HE OTPAHUYUBAETCS UCKAIOYUTEABHO MMO-
AUTNYECKOII CPepoii, TOCKOABKY KOHLIENT BAACTH
MPUMEHUM TPAKTUIECKU K AI0OOT 00AACTY YeAO-
BEYeCKMX B3aMOAECVICTBUM, IIOAPasyMeBaroLen
HaAMYMe IPUHYKAEHNS, C OAHOV CTOPOHBI, U ITOA-
YYHEHMsSI MAY COTIPOTUBAEHMUSI — C APYTOIL.

SI3bIK TpeAcTaBAsIeT COOOM COLMAABHYIO IIPAK-
THUKY, KOTOpasi popMupyeT 001eCTBEHHbIE OTHO-
[IeHUS, B TOM 4YMCAe BAacTHbIe. [locpeacTBOM
AVICKYpPCa ¥ HaAM4MsI KOHTPOASI HaA HUM BAACThb
dbopmupyer cucremy u obecreunBaeT (MAY IbITA-
ercst 0becreunTh) ee CTaOMABHOCTD, B TO BpeMs
KaK COTIPOTUBAEHME, 00pbOa 32 BAACTD, CTPEMUTCS
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KapAMHAABHO U3BMEHUTD (IIyTeM ITOAYYEHVS B PYKU

Cnucox cokpaieHuit
BAaCTI/I) MAM XOTs1 OBl YAYYLIIUTDb CBO€ ITOAOKEHNE

B CAOXKMBLIelics cucTeMe. [Ipy aTomM 06e CTOpOoHbI KAA — xputuyeckuim AUCKypC-aHaAU3
BAQCTHBIX B3aIMOOTHOILEHU, IPECAEAYIOLNX
AVIAMETPAABHO IIPOTUBOIIOAOXXHBIE LIEAU, PACIIO- List of Abbreviations

AQraloT eAVHBIM MHCTPYMEHTapueM — SI3bIKOM.
Cy1ecTBeHHOE pa3AMyYie MEXAY I'PyNIIaMy BAACTI
Y COTIPOTUBAEHMSI A€KUT B BO3MOXKHOCTY PEAAU-
3aL[M} 9TOTO BXKHEIIEr0 MHCTPYMEHTA, TOCKOAB-
Ky OOHapy>KMBaeTCs CYL|eCTBEHHOE HEPaBHOIIpa-
BlJi€ CTOPOH B 00AAQCTU OTPAaHMYEHHOTO AOCTYIIA
K HeMaTepMaAbHBIM pecypcaM. AaAbHelilee 1C-

CDA — critical discourse analysis

KoHpAUKT nuHTEpecos

ABTOp 3asgBAsIET 00 OTCYTCTBUM ITOTEHUMAADB-
HOTI'O AU ABHOTO KOHCl)AI/IKTa VHTEPECOB.
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Annomauyus. CtaTbsi OCBSIIIEHA aHAAU3Y PEAUTMO3HOTO KOMIIOHEHTA
B IOAUTUYECKOM AVICKYPCE KapAUCTOB B niepuoa IlepBoit KapAnucTckoit BOHBI
B Vicmanuu (1833-1840). [Toka3spiBaeTcs, YTO C CAMOTO HavyaAa KOH(GAMUKTA
ApryYMEeHT O HEOOXOAMMOCTM «3QLIMTHI» KATOAMIECKON BEPBI OT «YIPO3bI»
CO CTOpPOHBI AMOEpaAbHBIX pehOPMATOPOB UCIIOAB30BAACS B IIPOIIATaHAE
cTOpoHHUKOB A0Ha Kapaoca ¢ 11eApto 000CHOBaHUsI BOCCTAHUSI TPOTUB
MpaBUTEABCTBA B Mappuae. VICTOYHUKOM AASI IPOBEAEHMsI HACTOSIIETO
MCCAEAOBaHMS IIOCAY>KIAK TEKCTBI 103 MporpaMMHBIX AOKYMEHTOB UCIIAHCKOTO
KapAuama (MaHuecToB, 00paleHu 1, IPUKA30B 10 apMUU U AP.). ABTOpaMu
AQHHBIX TEKCTOB CTaAu caM AOH Kapaoc u psip Apyrux mpeacraBuTeAeit
BEPXYLIKM KAPAUCTCKOTO ABVDKEHMSI. BpeMeHHble paMKU MCCAEAOBAHMS:
1 oxTs16pst 1833 1. — 14 mroast 1840 r. B pAaHHBIX TeKCTaxX ObIAU BBIAEAEHBI
AeKCUYeCKVe eAVHULIBI (MMeHa CYLeCTBUTEABHBIE U IIPUAAraTeAbHbIE, 8 TAKXKE
CyOCTaHTUBHBIE TPYIINbI), KOTOPbIE YIIOTPEOASAMCH IO OTHOLIEHUIO
K IIPOTMBHMKAM KapAUCTOB (anbepasam). boiao 3apukcnposano 19 aekcuyeckux
€AVIHUL], KOTOPble OTHOCSTCSI K CEMAHTUYECKOMY ITOAI0 «PEAUTMSI»
U UICITOAB3YIOTCSI AASI CO3AQHUS 0Opasa HempusiTeAsl. AaHHBIE AEKCUYECKMEe
€AVHMULIBI YIOTPEOASIIOTCS B IPOAHAAM3MPOBAHHBIX TekcTax 40 pas. Yaie
BCEro BCTPEYAIOTCS AeKCeMbl «impio» (‘0e360xHbiir’) (11 pas) u «impiedad»
(‘0esboskue’) (7 pas). [TokasplBaeTCs1, YTO AEKCUYECKME EAVHULIBI, OTHOCSIIIUECS]
K CEMAaHTNYECKOMY TTOAIO «PEAUTISD», IEPECEKAIOTCS C IIOAUTIIECKOI AEKCUKOIL.
Tak, UMsI IpUAAraTeAbHOE «impio» ABa pasa CoYeTaeTCs: C AEKCEMOII
«revolucién» (‘peBoaroust’). AeAaeTcst BBIBOA O TOM, YTO B 513bIKe UCITAHCKOTO
KapAU3Ma B M3y4aeMblil IepPMOA OTCYTCTBOBAAA YETKAs IPAHULIA MEXAY
MMOAUTUYECKUM U PEAUTMIO3HBIM AMICKYPCOM.

Karuesnbie c10Ba: AeKCUKOAOT VIS, SI3BIK KapAusma, TOAUTUYECKUN AVICKYPC,
l'lepBa;{ KapAI/ICTCKa}I BOIIHA, peAI/II‘I/IOSHbII?I AVICKYPC, CEMaHTNYECKOE ITOAE
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Abstract. The article is dedicated to the analysis of the religious component
in the political discourse of the Carlists during the First Carlist War in Spain.
It is shown that from the very beginning of the conflict, the religious factor
was used in the propaganda of supporters of Don Carlos to justify the uprising
against the government in Madrid. The source for this study are the texts
of 103 policy documents of Spanish Carlism (manifestos, appeals, etc.). The
authors of these texts were Don Carlos himself, as well as a number of other
representatives of the top officers of the Carlist movement. Time frame of the
study: October 1, 1833 — July 14, 1840. In these texts, lexical units (nouns
and adjectives, as well as substantive groups) that were used in relation to the
opponents of the Carlists were identified. 19 lexical units were recorded that
belong to the semantic field “religion” and are used to create an image of the
enemy. These lexical units are used 40 times in the analyzed texts. The most
common lexemes are “impio” (“godless”) (11 times) and “impiedad” (“godlessness”)
(7 times). It is shown that lexical units related to the semantic field “religion”
combine with political vocabulary. Thus, the adjective “impio” is used twice
with the lexeme “revolucién” (“revolution”). It is concluded that in the language
of Spanish Carlism during the period under study there was no clear boundary
between political and religious discourse.

Keywords: lexicology, Carlist discourse, political discourse, First Carlist War,
religious discourse, semantic field

B camom Hauaae XXI Beka Bsau. Bce. IBaunos,
paccy>xpast o MepCcreKkTBax AAAbHENIIero pas-
BUTMSI HAYKU O SI3bIKE, OTMEYAA Ty POAD, KOTOPYIO
B COBPEMEHHOJI AVHI'BUCTYKE IPUOOPEAO M3ydeHNe
AVICKYPCa 1 «OOIIVPHBIX OTpe3KOB peun» (VIBaHOB
2004, 84). XoTs 3a4aTKM AMCKYPCUBHOTO aHAaAM3a
HOSIBASIIOTCSA YoKe B pab0TaxX HEKOTOPBIX AHIBUCTOB
XIX — nepBoit noaoBrHbl XX BekoB — B. ¢pon [ym-
60abaTa, A. A. TToTeOHY, pycckux GOPMaAKCTOB,
npeapcTaBuTeAen ITpa’kcKoro AMHIBUCTUYECKOTO
Kpyxka 1 Ap. (Kubpuk 2019, 130-131) — anaaus
AVICKYPCa BBIAEASIETCS B KAUeCTBE OTAEABHOTO Ha-
MPaBAEHUS] UCCAEAOBAHUIT TOABKO BO BTOPOIL IO-
AOBMHE TPOIAOTO cToAeTUs. CaM TEPMUH «AUC-
KYPC», YaCTO YIIOTPEOASIOMIICS B TYMaHUTapHBIX
HayKaX, He IMeeT €AVHOrO, 00IIenpu3HaHHOTO
OIIpeAeAeHNST: TIPEACTABUTEAY PA3AVYHBIX HAYYHBIX
IIIKOA [T0-Pa3HOMY IIOHUMAIOT ero npupoay (ITpu-
Ayuxuit, AHpapeeBa 2015, 158). Tax, Hanpumep,
3. Xappuc, koTopsiil B 1952 roay BBEA B LIMPOKUI
Hay4HBIl 000POT TEPMMH «AVICKYPCUBHBIN QHAAU3»,
AABaA CAeAyIolee onpeaeAeHre AncKypca: «IIpea-
AO>XEeHM 4, IOCAEAOBATEABHO ITPOM3HECEHHbIE AU
HaMJCaHHbIE OAHUM AU HECKOABKUMMU AIOABMU
B onpepeaeHHon cutyauumn» (Harris 1952, 3). Co-
BEPIIEHHO VMHOE IIOHVMMaHMe AMCKYPCa MOYKHO
BCTPeTUTH B paboTax M. OyKo, OAHOTO 13 BEAYIINX
npeACTaBUTEAEN (PPaHIY3CKOI LIKOABI AUCKYPC-
aHaAM3a. AAsI HEro AUCKYPC SIBASIETCSI COYeTaHUeM
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«y)Ke-CKa3aHHOTO» U «HUKOTAQ-He-CKa3aHHOTO».
«Y>Ke-CcKazaHHOE SIBASIETCSI, MOXKET OBITb, HE IIPO-
CTO y>Xe IPOM3HECEHHBIM IIPEAAOKEHNEM, YKe
HaIMCAaHHBIM TEKCTOM, HO “KOTAQ-TO IPOM3HECEH-
HBIM’, OECIIAOTHBIM AMCKYPCOM», — yKa3blBaeT
bpanuysckuit puaocod (Pyko 2004, 69).

B Hacrostiieit paboTe MbI OyAeM OTTaAKMBATbCS
OT OIIpeAeAeHMUsI AUCKYPCa, CPOPMYAUPOBAHHOTO
A. A. Kubpuxom: «KommnaekcHbii1 peHOMEH, 00b-
EAVIHAIONUI U AMVHAMMWYECKUN, U CTaTUYeCKUIL
ACIIEKThI, B COBPEMEHHOM AMHIBUCTMKE IMEHYET-
Csl AICKYPCOM <...> AUCKYPC — 3TO €AUHCTBO
IpoLiecca SI3bIKOBOIL AESITEABHOCTH U €€ Pe3yAbTa-
ta» (Knbpuk 2019, 127). OpHa 13 pa3HOBUAHOCTEN
AQHHOTO peHOMEeHA — 3TO MOAUTUIECKUI AVICKYPC,
SIBASTIOIIMIT COOOI OTpaskeH1e «O60pbObI pAa3AUYHBIX
CUA 32 00AaAQHVIE BAACTBIO, IPEACTABASIOLIYIO
co0011 0CHOBHYIO TpoOAeMy MOAUTHKI» (MypanH
2023, 34). Kak ormeuaet A. BUABCOH, TEpMUH «I10-
AVUTUYECKUI AUCKYPC» UMEET «ITOTEHLUAABHO
IPOTUBOPEYMBYIO IIPUPOAY», IOTOMY 4TO, C OAHOM
CTOPOHBI, AI0OOM AUCKYPC «IIOAUTUYEH CaM IO
cebe» (‘is itself political’), a ¢ opyroit — aHaaus
MOAUTUYECKOTO AMICKYPCa SIBASIETCS IIPOCTO OAHOI
13 Pa3HOBUAHOCTEN AVMCKYPCUBHOTO aHaAM3a
(Wilson 2005, 398). Kpome TOro, BOSHUKAET MPO-
6AeMa C ONpeAeAeHMEM TPAHUL] TOAUTUYECKON
cbeppl: B TOM MAU MHOM CTENEHU C HE CBsI3aHbI
He TOABKO IIPOQeCCHOHAAB], HO U BCe I'PAXKAAHE
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rOCYAapCTBa, UMelol1e 130upaTeAbHbIe IIpaBa
(van Dijk 1997, 13). B coBpeMeHHOI AMHIBUCTUKE
OTCYTCTBYET OOLIENPUHATOE OMPEAEAEHVIE TIOAN-
TUYECKOro Auckypca. IToa moauTuyeckum Auc-
KyPCOM MBI OyA€M ITOHMMATh sI3bIKOBOE BBIPaKEeHNEe
00111eCTBEHHOI TPAKTUKU B TIOAUTUIECKOI chepe;
AASL €TO VHTEepPIIpeTaLuy HEOOXOAMMO yYUTBIBATD
L[EABIT PSIA 9KCTPAAMHIBUCTUYECKUX PAKTOPOB,
KOTOPbIE OMPEAEASIOT ero peaAmsauuio (Aapuo-
HoBa 2023, 75; UyauHos 2006, 41).

B Hacrostee Bpemst 60ABIIMHCTBO MCCAEAOBA-
HUJ, MTOCBAIEHHBIX TOAUTNYECKOMY AVICKYPCY,
OCHOBaHbI Ha COBPEMEHHOM NMOAUTUYECKON KOM-
myHukauuu (byaaes, UyanHos 2018, 16). [Tpu aTom
VICTOPUYECKUI IOAXOA K U3YYEHUIO TIOAUTIYECKO-
IO AMICKYpCa TaloKe IMEET IIPaBo Ha CylLjeCTBOBa-
HUe: B paMKaX AQHHOTO ITIOAXOAQ «AQeTCsl Xapak-
TEPUCTUKA AVCKYPCOB IPOIIABIX BpEMEH, OIVICaHNe
CyOBEKTOB IMOAUTUYECKON AESITEABHOCTHU, IPUH-
LIMIIOB MICTOPUYECKOI, TIOKOAEHYECKO TepMEHEB-
TUKU TIPU TPAKTOBKE MOAUTUYECKUX COOBITUI»
(HoBukoga 2021, 12). M3yueHue UCTOPUM TOAUTH-
YeCKOJ KOMMYHVKALMY MOYXXeT OBITb PEeA€BAHTHBIM
AASI TIOHMMAaHUS TIPOLIECCOB, IIPOMCXOASIINX B CO-
BpemeHHOM Mupe. Kak ykasbiBaeT B. A. AHppeeBa,
«IIOAUTUYECKUIT HApPaTUB BCETAQ YCTAaHABAMBAET
AVIAAOT MEXAY HACTOSIIVM U MPOLIABIM: B3TASIA
B MPOILIAOE AOAXKEH OIIPABAATh HacTOsIee» (AH-
ApeeBa 2019, 43).

MHorue 0cCoO6€HHOCTY MOAUTUYECKON KOMMY-
HUKaLMM MOI'YT COXPaHATbCS Ha IPOTSHKEHUNU
cToaeTuil. Tak, IeHTPaAbHYIO POAb B TIOAUTUYECKOM
AVICKYpCe UTPAeT OIITO3ULIUA «CBO» — «Uy>KO»
(Tonuaposa 2021, 104—105; KyspmuHckast 2016, 49;
IMpuayuxui 2015, 67; Chilton 2004, 159); caHHOe
3aKAIOUYEHIE B PABHON CTEIIEHN BEPHO U AAS SI3bI-
Ka COBPEMEHHOU OAUTUKY, U AASI IOAUTUYECKON
KOMMYHMKaL[M IIPOLIABIX BpeMeH. [Tpu aTom He-
KOTOpble AVCKYPCUBHbIE IPAKTUKY 3aIllaAHBIX
noAauTukoB XXI Beka MOI'yT CMABHO OTAMYATbCS
OT IPaKTUK X MPEALIECTBEHHUKOB AAXKe B CPaB-
HUTEABHO OAM3KYIO K HallleMy BpeMeHU 3T0Xy —
XIX cToaeTue. B 4aCTHOCTHU, OAHVM U3 IPUMEPOB
SIBASIETCSI COOTHOLIEHVE MEKAY TOAUTUYECKUM
VI PEAUTVIO3HBIM AMICKYPCOM.

«AMepUKaHCKIIT AUCKYPC, KaK U 3aMTAAHBIN ITO-
AVUTUYECKUI AVICKYPC B LIEAOM, UCTOPUYECKU OT-
AEASIET PEAUTHO3HBIN AVICKYPC OT IOAUTNYECKOTO»
(Chilton 2004, 165), — nuieT OPUTAHCKUIT AUHTBUCT
IT. YuaToH U mpopoAKaeT: «AMepUKaHCKasl Io-
AUTUYECKAS] PUTOPUKA BKAIOUAET PEAUTUO3HBIN
SI3BIK Y PEAUTUMO3HbIE peyeBble aKThl, OAHAKO UM
OTBOAUTCS OIIPEAEAEHHOE MEeCTO B IyOAMYHBIX
BBICTYIIA€HMSIX, 00BIYHO B 3aKAtoueHnm» (Chilton
2004, 174). B To ke BpeMs1, obpaiasich K aHaAU3y
s13bIKa HEKOTOPBIX TOAUTUYECKUX ABVDKeHU B EB-
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porne XIX Beka, HeAb3sI HE OTMETUTD, YTO PEAUTH-
O3HBIII KOMIIOHEHT UI'PaeT Ba)KHYIO POAb B UX
Aauckypce. [Ipumepom MOAOOGHOTO ABVDKEHUS SIB-
ASIETCSI ICITAHCKUI KapAU3M.

Kapausm, opopMuBLINIICS B KaUeCTBE OTAEADb-
HOTO Cy0'beKTa MCIaHCKOI MOAUTHKM B 1833 roay,
CYIECTBYET Y B HACTOsIIIlee BPeMsI, ABASISICb OAHUM
M3 CTapennX MOAUTUYECKUX ABVKEHUI B MUpe.
Ero upeoAorysi noCTOSIHHO MpeTeprieBasa Cepbe3-
Hble I3MEHEHMsI, HO B Ka4eCTBe OCHOBHBIX, HEU3-
MEHHBIX €€ SA€MEHTOB MOKHO BBIAEAUTb MOHAPXW3M,
KOHCepPBATM3M U KATOAMYECKUI TPAANLIMIOHAAU3M
(Anyco Toppec 2019; Bacuaenxo 2019; Teperyk
2020; Fornés Murciano 2010; Martin Etxebarria
2023). KapAuCTbI TOAYyYMAY CBO€E Ha3BaHIE IO IMe-
HU IIpeTeHAEHTa Ha McIaHCcKui1 mpectoA Kapaoca
Mapuu Vicuppo ae Bypbona (aoHa Kapaoca), ko-
TOpbIN B 1833 roay, mocae cMepTU CBOETO CTaplie-
ro 6para, kopoast Pepaunanpa VII, mopHsIA Boc-
CTaHMe NIpPOTUB IPaBUTEABCTBA B Maapuae,
MpU3HABIIET0 HAaCAEAHUL[E) MAaAOAETHIOIO AOYb
MOKOHOTO MOHapXxa, mpuHLeccy V3abeaay. Boopy-
’KEHHOE NPOTUBOCTOSIHNE MEXAY KapAMCTaMU
u AnbepasaMu’ BOLIAO B UCTOPUIO Kak IlepBas
KapaucTckas BOMHa, KOTOpas NMPOAAMAACH
A0 1840 ropa 1 3aKOHYMAACH TOPaYKEHNEM KapAl-
ctoB (Tepemyk 2023; Lawrence 2014).

XOTs1 AMHACTUYECKUI CIIOP CTaA TOABKO IIO-
BOAOM AASI HayaAa BOOPY’KEHHOIO KOH(PAMKTA,
BBI3BAHHOTO 1I€AOJ COBOKYITHOCTBIO COLIMAABHO-
skoHomuueckux ¢pakroposn (Tereshchuk 2022),
KapAMCTCKasi IPOIIaraHAa BBICTABASIAQ Ha TIEPBBIN
IAQH IoprAnYeckuit (mpeacTaBaeHne Aona Kapao-
ca B Ka4eCTBe AETMTMMHOIO MOHApPXa) U PEAUTH-
03HbIiT pakTOpbl. «LleAb, KOTOPYIO 51 epea co60it
CTaBAIO, — 3TO HE TOABKO 3alMTa MOMX IIPaB,
HO U COXPaHEeHNe Hallel CBATON peAUruy, KOTOPYIO
6e300’KHasI CEKTa, )KeAawljasi FTOCIIOACTBOBATh
B VcraHumu, mokAsiaacb yHUYTOXUTb» [Dans le but
que je me propose, j'ai non seulement en vue
la défense de mes droits, mais encore la conservation
de notre sainte réligion que la sécte impie qui veut
dominer 1'Espagne a juré d “anéantir], — micaa oox
Kapaoc pumckomy ITane I[puropuio XVI 16 pexabps
1834 ropa, 0OBSICHSISI IPUYMHBI, IO KOTOPBIM Kap-
AVICTBI TIOAHSIAM BOCCTaHMe Ha ceBepe Vicranum
(Tereshchuk 2020b, 26). KoneuHo, HEKOTOpbIE CO-
6b1THsT 1830-X TOAOB MOTAUM HAaBECTU KAPAUCTOB
Ha MBICAb, YTO UX NPOTUBHUKHU AEVICTBUTEABHO
BeAYT 60pbOY MPOTHB KATOAMYECKOV BEPDI: HAITPU-
Mep, aHTUKAEPUKAABHBIV NOrpoM B Maaprae AeToM

! AOCTaTOYHO YCAOBHBIII TEPMUH, KOTOPHIM B VcmaHuu
XIX Bexa HasbIBaAU AIOAE€M CAMBIX Pa3HbIX B3TASIAOB, BBICTYIaB-
LIMX 32 PSIA U3MEHEHUIT B OOIECTBe; O CEMAaHTUYECKOM CABUTE
y aexcemsl «liberal» B ucranckoMm si3pike TOJ a1moxu cM. Aareca
(Lapesa 1981, 433).
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Peruzuo3Hbili KOMIOHEHM B KAPAUCHICKOM noAumuyeckom ouckypce 8 1830-e ee.

1834 ropa nay KoHUCKALVSI MOHACTBIPCKIX 3€MEAD
B 1835-1836 ropax. Tem He MeHee OYEBUAHO, YTO
Anbepaabhbie pepopmaTtopsl B VMcnanuu XIX Beka
OBIAU AQAEKU OT MAEY IIOCTPOEHNSI aTEUCTUIECKO-
ro 001ecTBa U B OOABIIMHCTBE CBOEM CaMU ObIAU
KaToAMKaMu. PacxokpeHue C KapAMCTaMU B peA-
I'MO3HOM BOIIPOCe OBIAO CBSI3aHO C IIPEACTABAEHU-
€M O TOM, KaKyi poAb LIepkoBb AOAXKHA UTPATh
B JKM3HU 0011[eCcTBa. 3HAYMMOCTDb PEAUTVIO3HOTO
KOMITOHEHTA B AEOAOTMI PAaHHEr0 KapAU3Ma YKe
HEOAHOKPaTHO OTMe4aAach B HAyYHOII AUTEpaType
(Fornés Murciano 2010, 39; Pérez 1996, 571; Rajula
Lépez, Sonetti 2017, 28). OAHAKO AQHHBIN BBIBOA
AEAAACSI Ha OCHOBaHMM O01ero BieYaTA€HUs aB-
TOPOB OT 3HaKOMCTBa C paboTaMu MAEOAOrOB
ABVDKEHNsI, @ He TI0 pe3yAbTaTaM CTPOTOrO AMHI-
BUCTUYECKOTO aHAAM3A TEKCTOB, OTHOCSIIVIXCSI
K KAPAMCTCKOMY IIOAUTUYECKOMY AMCKYPCY; KaTa-
AoHCKUM uccaeponareAab A. @. ToaepaHo ¢ coxka-
A€HVEM OTMEYAET, YTO X KOMIIAEKCHOTO M3y4YeHMs
moka eirie He 66140 poBepeHo (Toledano Gonzélez
2021, 181).

B HacTosent cTaTbe MbI 0OpalaeMcs K usyde-
HUIO PEAUTVIO3HOTO KOMIIOHEHTA B IIPOrPaMMHBIX
TEKCTax paHHero Kapanuama. [Toapo6Hoe onmcanue
BCEX XPUCTUAHCKMX MOTUBOB B KAPAUCTCKOM AMC-
Kypce MoTpeboBaA0 Obl CO3AAQHMSI LIEAOV CEPUM
CTaTeil, TI09TOMY B AQHHOIT pab0Te aHAAU3UPYETCST
UCTIOAB30BAHME PEAUTMO3HON TEMATUKU IIPU CO3-
AQHMM oOpa3a «Bpara» (Kak y)xe 6bIA0 OTMEYEHO,
AVIXOTOMMS «CBOV» — «UY>KO» SIBASIETCS OAHOM
13 LIEeHTPAABHBIX B IIOAUTUYECKOM AMICKYpCE).
BpeMeHHbIe paMKM MCCAeAOBaHMs: 1 OKTAOps
1833 ropa — 14 mroas 1840 ropa, To eCTb IEpUOA,
ITepsoit KapanucTckoit BoiiHbl B Vicnanun.

briano npoaHaansupoBaHo 103 AOKyMeHTa,
KOTOpBbIE OIIPEAEAEHBI KaK «IIPOrpaMMHbIe». AaH-
HbI€ TEKCThI IIPEAHA3HAYAAUCH HEe AASI BHYTPEHHE-
o, CAY)KeOHOT0 TOAb30BaHMsI, OHM ObIAY OOpalile-
HBI K LIMPOKUM CAOSIM HaCEAE€HUs, TO €CTh MbI
aHaAM3MpyeM OAOOPKY MaHudecToB (‘manifiestos’),
sasBAeHun (‘proclamas’), Bo3sBauuii (‘alocuciones’),
TeKcTOB peyeit (‘discursos’), LMPKYASPHBIX TICEM
(‘circulares’), mpukasos mo apmuu (‘6rdenes del dia’)
1 yka3oB (‘bandos’), koTopble BbITyCKaAKCh PYKO-
BOACTBOM KapAMCTCKOTO ABIDKeHMs. Vicmoap3o-
BaHHbIE B Ka4eCTBe MCTOYHMKA MaTepUaAbl ObIAU
onybaukoBaHsl B Tomax III-XVII «VcTtopuu nc-
MAHCKOTO Tpapuimonaausmar» (‘Historia del tradi-
cionalismo espanol’), koTopas ObiAa BbIITylleHa
ABTOPCKMM KOAAEKTUBOM IIOA PYKOBOACTBOM
M. ®eppepa? B 1941-1979 ropax (Ferrer et al.
1941-1979). ABTOpamMy 13y4aeMbIX TEKCTOB ObIAY

2 O xusHu u AesreabHoctu @eppepa cm. Kacnnucrern.
(Caspistegui 2020, 116-118).
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cam AoH Kapaoc (25 AOKyMeHTOB), KOMaHAYOLIMI
KapAMCTCKOV apMuen B permoHe MascTpasro
P. Kabpepa (14), KoMaHAYIOIMIT KAPAMCTCKOI ap-
mueit Ha CeBepHoM ¢ponTe T. oe Cymanaxappern (9),
HAYaAbHUK reHepaAbHoro umraba P. Mapoto (7),
a TaKXXe PsIA APYTMX IeHepaAOB U CTapluux opu-
LIePOB B COCTaBe ABIDKeHUs (aHaAm3 O6uorpacuit
IIPEACTaBUTEAEN BEPXYLIKY KAPAUCTCKOTO ABVDKE-
Hus cM.: Caridad 2018). Kpome Toro, psia AOKy-
MEHTOB OBIA BBIITyII[eH KAPAUCTCKUMU KOAAE-
TMAABHBIMU OPraHaMy yIPaBAEHUS, HATIPUMeEpP
Aenyranuen buckaiu (4 AoOKyMeHTa).

B mpoaHaAM3MpOBaHHBIX TEKCTaX OBIAY BBIAE-
A€HBI A€KCUYECKIe eAVHULIBI (CYILLleCTBUTEABHbIE,
IIpMAAraTeAbHbIe VI CYOCTaHTMBHBIE I'PYIIIBI), KO-
TOpbIe YIIOTPEOASAUCH IO OTHOLIIEHUIO K HETIPUsI-
TeAr0. OHM OBIAM PaCIpeAEAEHBI IT0 CAEAYIOLINM
CEMaHTUYECKUM TOASIM: «BOCCTAHUE», «PEAUTVS»,
«IPECTYIHOCTb», KAMOEPaAM3M», «MHOCTPAHHOE
BAUSIHME», «HECBOOOAa». BakKHO, YTO MHOTAA Ce-
MaHTUYECKYE TIOASI TIEPECEKAIOTCS APYT C APYTOM
(Anmpecsn 1974, 254—255); aHaAU3 UX ITepeCeYeHmIT
OKa3bIBAETCsI 0COOEHHO PEAEBAHTHBIM AASI HACTOSI-
II[€TO VICCAEAOBAHML.

[TepBoe MeCTO 1O YACTOTHOCTH YIIOTPeOAEHMUS
3aHMMAKOT AEKCUYECKME EAVTHULIBI, OTHOCSIECS
K IIOAI0 «BOCCTaHMe» — 26 eAuHUL], 166 cAyuyaes
yrorpebaeHus. DTO 3aKOHOMEPHO, TAK KaK C CaMO-
ro HayaAa BOMHBI KAPAUCTHI MO3ULIMOHUPOBAAU
ce0s1 KaK CTOPOHHUKOB «AETUTUMHO» BAACTU
1 «3aKOHHOTO0 MOHapxa». AoH Kapaoc, BbimycTuB-
wmit 1 okTs10ps 1833 ropa MaHMdeCT B MOPTYraAb-
CKOM ropope AGpaHTell, MpU3bIBaA CBOUX CTO-
POHHMKOB K BBICTYIIAEHUIO IIPOTUB ANOEpPaAAOB
Yl TOAYEPKMBAA I0PUANYECKYI0 0O0CHOBAHHOCTD
CBOMX AENCTBUIL:

Desde el fatal instante en que murié mi caro hermano
(Q.S. G. H.), crei se habrian dictado en mi defensa las
providencias oportunas para mi reconocimiento; y si
hasta aquel momento habria sido traidor el que lo
hubiese intentado, ahora lo serd el que no jure mis
banderas [TTocae TOro 3A0C4aCTHOTO MOMEHTA, KOT-
AQ He CTAAO MOEro AOPOroro bpara (aa mprMeT ero
Tocrioab B Beunylo caaBy), s moAaraa, 4to B IOAb3Y
MOETO IIPU3HAHMS OYAYT IIPUHSATHI COOTBETCTBYIOLIME
3aKOHOAATEAbHbIE aKTbI; M €CAU AO HBIHEIITHEr0 MO-
MeHTa U3MEHHUKOM OBIA ObI BCSKMUIL, KTO MOIBITAACS
ObI IOAHSITb MSITEX, TO CEITYaC UM OKaXKEeTCSI TOT, KTO
He BCTAHET MOA MOou 3HaMeHa] [3aech 1 pasee mepe-
Bop Tepemyka A. A.] (Tepewyk 2023, 376).

BTopoe MecTo 3aHUMAIOT AEKCUYECKIE EAVHN-
Lbl, OTHOCSIII[MECS] K CEMAHTUYECKOMY TIOAI0 «pe-
aurust» (19 eamnuy, 40 caydaeB ynorpedAeHus),
KOTOPO€E HEMHOT'O OTIEPEXXAET MIOAE KIIPECTYITHOCTb»
(18 epmumy, 35 cayuaes ynorpebaenusi). Hanboaee
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YaCTOTHBIMU A€KCEMaMM, OTHOCSIIMUCS K TIOAO
«PEAUTHSI» U YIIOTPEOASEMBIMHU 110 OTHOLIEHUIO
K IPOTUBHMKY, OKa3aAUCh «impio» (‘0e300>KHBbIIT)
(11 cayyaeB ynorpebaenus) u «impiedad» (‘6es-
6osxue’) (7). Hanpumep, 6purapup X. Caparberu
B CBOoeM oOpaieHun K xxuteasm Kactuauu, Bol-
nylieHHOM 4 aBrycTa 1837 roaa, 3asBAsIA 0 «pabCTBe
1 BCeoO1Ien Ae30praHusanuu o01eCTBEHHON
)KM3HM, B KOTOPYIO BaC BBEPraa AXXnBast 1 6e300x-
Hasi MaApMACKas maptusi» [esclavitud y total desor-
ganizacién del orden social en que os ha puesto
el fementido e impio partido de Madrid] (Ferrer
etal.1941-1979, vol. 13, 360). B kapAUCTCKOI IIpO-
maraHpe «6e300kue» MPOTUBHMKA OKA3bIBAETCS
TECHO CBSI3aHHBIM C «HEed(hPEKTUBHOCTHIO» €ro
CUCTEMBI YIIPABAEHUS U «PabCTBOM», KOTOpOe
OH HaBsI3aA KaCTUABLIAM.

Apyroit npuMep nepeceyeHys1 MOAUTUIECKO
VI PEAUTMO3HOI AEKCUKY — COYeTaHye AeKCEeMbI
«impio» co caoBoM «revolucién» («revolucion
impia», To ecTb ‘6€360KHasI peBOAOLIMS ), KOTOPOE
BCTpevaeTcs ABa pasa. Aekcema «revolucion» (u ee
OAHOKOPEHHbBIE aHAAOTY B APYTMX €BPOIECKIX
sI3bIKAX) M3HAYAABHO MCIIOAB30BAAACH KaK aCTPO-
HOMMYECKUN TEePMUH, HO CO BTOPOI IOAOBVHbDI
XVIII Beka IpOYHO 3aKpEeNMAACh B IOAUTUYECKOM
sspike (Tumodees 2011, 132). KapaucTsi, mosutmo-
HUpOBaBlINe ce0sl KaK MPOTUBHUKY PEBOAIOLINM,
KOTOpas, 110 X MHEHMIO, COBepIIMAach B Maapu-
A€®, OTIpeAeAsIAY ee UMEHHO C PEAUTVIO3HOV TOYKH
3peHus. OTMeTHM, YTO B OAHOM M3 3apUKCUPO-
BaHHBIX IIPUMePOB, B oOpaiennn Aona Kapaoca
ot 20 mas 1837 roaa, aTta «revolucién impia» 006-
Aapaet «béarbara fiereza agarena» (‘BapBapckoit
»kectokocThio arapsin’) (Ferrer et al. 1941-1979,
vol. 13, 306). «Agarenos» (‘arapsine’) — 31O BOC-
xopsilee K brubAann ycrapesiiee HauMeHOBaHe
MycyAabMaH. OrpeaeAsis MoA0OHBIM 00pa3oM CBO-
VX TIPOTUBHUKOB, AOH KapAoc rmokasbiBaer, yTo
VA€M VICTIAHCKUX AMOepaAOB OKa3bIBAIOTCS UY>K-
ABIMY TPAAVLIMIOHHOM VICITAHCKOI KYABTYpe (Tepe-
CceyeHMre C MOAEM «MHOCTPAHHOE BAUSHUE).
Kpome Toro, pAaHHbIT 06pa3 MO HAIIOMHUTD pe-
LUIMEHTY O BpeMeHaX PeKOHKMCTBI — 60pbhObI
xpuctuaH [TrpeHercKoro moAyoCcTpoBa MpoTuB
apabckux 3aBoeBareaeit B VIII-XV Bekax.

HekoTopble 13 AeKCUYECKIX EAVHIL, OTHECEH-
HBIX HAMHU K IOAI0 «PEAUTHSI», CEMAHTUYECKH
TaK)Ke OKa3bIBAIOTCS TECHO CBSI3aHHBIMU C TIOAU-
TUKOIL. SIpKuit mpumep — AekceMbl «secta» (‘cexra’)
u «sectario» (‘cextant’). A. A. ABOpPKUH ompepe-
ASIET CEKTY KaK 3aKPBITYI0O PEAUTMO3HYIO TPYIIILY,

3 06 ymMeCcTHOCTY YyHOTpeOAEHMS] TEPMMHA «PEBOAIOLIVIS»
10 OTHOLIEHUIO K Npeo6pa3oBaHusiM B AnbepaabHoil VcnaHum
B 1830-€e roabt cm. Kacteanc (Castells 1995, 128).
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MIPOTHUBOITOCTABASIOLIYIO C€0s1 OCHOBHOM KYABTY-
pooOpasyroleit peAUrno3Hoit ooinHe (MAU OC-
HOBHBIM OOIIMHAM) CTPaHBI UAK peruoHa (ABOPKUH
2002, 44). Camo cylieCTBOBaHME CEKT ellje CO Bpe-
MeH paHHero XpJUCTMAHCTBA YaCTO OKa3bIBAAOCDH
TECHO CBSI3aHHBIM C IOAUTUYECKVIMY COOBITUSAMU
(BeasteB 2019, 22-23). TIpu 9TOM 11 B COBpEMEHHOM
VICIIAaHCKOM £3bIKe, U B s3bIKe XIX Beka aexkceMa
«secta» B OOABLIMHCTBE KOHTEKCTOB MprodpeTaer
HeratusHble KOHHOTauuu. Kpome toro, B Vcna-
Huu XIX Beka pake nmo KoHctutyuum 1812 ropa
(cBOEro popa «3HaMeHU» UCIMAHCKUX AUOEPaAOB)
KaTOAULIM3M OOBSBASIACS TOCYAAPCTBEHHOM PEeAL-
r'1i€ll, @ UICIIOBEAQHME AIOOBIX APYTHX KYABTOB OBIAO
3amnpeueHo. [IpuHsATast BO BpeMst BOVHBI B An0e-
paabHoM Vicmanuy KoHcTuTynusa 1837 roapa moa-
TBEP>KAQAA AQHHBIN CTATYC KaTOAMYECKON BepBI
(Bearotukuna, FOpuuk 2014, 303). CoOTBETCTBEHHO,
KOTAQ, HanpuMep, A. bopxec* B 1835 roay HasbiBaa
CBOVX MPOTUBHUKOB «BEPOAOMHOI TOAIION 0Oe3-
OO>KHBIX CEKTAaHTOB U PECIYOAMKAHIIEB-PEBOAIO-
uroHepoB» [pérfida turba de impios sectarios
y revolucionarios republicanos] (Ferrer et al. 1941—
1979, vol. 9, 284), oH yKa3bIBaA He TOABKO Ha TO,
4TO AMO€epaAbl BBICTYIAOT IpoTuB KaToanyeckoii
LIEPKBY, HO 1 HA TO, YTO OHY HaXOASITCSI BHE IIPaBO-
BOTI'O ITOASI MICITAHCKOI'O TOCypAapcTBa. B aAuckypce
KapAUCTOB A€KCeMa «sectario» OTHOCUAACH U K pe-
AVTHO3HOI chepe, U K TOAUTUIECKOIL.

Tot daxT, uTo Aekcema «secta» mpuobpeTasa
MOAUTUYECKNEe KOHHOTALVY, IIPEACTABASIETCS
BIIOAHE 3aKOHOMEPHBIM; 60Aee TOr0, aHAAOTMYHYIO0
CUTYaLMIO MOKHO IIPEACTaBUTD 1 B COBPEMEHHOI!
MOAUTUYECKO KOMMYHUKALK (HAIPUMep, B XOA€
00111eCTBEHHOI AVCKYCCUY OTHOCUTEABHO AESITEAD-
HOCTY TOTAAUTAPHBIX CEKT). B TO 5xe Bpems B rpo-
AQHAaAM3MPOBAHHBIX TEKCTAaX BCTPEYAIOTCsI IpU-
MepBbI ICITIOAb30BaHVST AEKCUKM, OTHOCSIILECS
K TOpa3A0 0oAee y3KOil, TeOAOTMYecKoi coepe.
Tak, KapAUCTBI YIIOTPEOASIIOT [0 OTHOLIEHUIO
K CBOMM IIPOTUBHMKAM AeKceMbl «infierno» (‘ap)
u «infernal» (‘apckuit’). B obpaieHnn KapAUCTCKOM
XyHTbl Aparona, Baaencun u Mypcum ot 28 siHBa-
ps1 1838 ropa roBOpUAOCH O TOM, UTO «KapeTa
nobepap» (‘carro de la victoria’) ctpemMuTeAbHO
HeceT AoHa KapAoca npsiMo Ha TPOH €ro nMpeAKoB
VL YTO «BCEX CHA aAQ He XBATUT, YTOOBI OCTAHOBUTH
ee» [todo el poder del infierno no serd bastante
a deternerle] (Ferrer et al. 1941-1979, vol. 15, 134).

Kapancrckas nponaraHaa He TOABKO 3asIBASIAQ
0 60pbOe MPOTUB «CEKTAHTOB» U «0€300)KHUKOBY,
HO U IPsIMO yKa3blBaAa Ha TO, YTO IPOTUBHUKHU

* AuToH1o bopxec, OAMH 13 AMAEPOB KaPAUCTCKOTO ABVDKEHUS
u orel} 3HaMmeHuToro Xoce bopxeca, yqacTHMKa ABYX KQPAUCTCKIX
BOJIH ¥ HA€MHUKA, PACCTPEASHHOTO UTAAbSHCKUMMU PEBOAIOLIMIOHE-
pamu B 1861 roay Bo BpeMs PucopasxumenTo (Briones 2022, 498).
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KapAMCTOB BBICTYIAIOT IPOTUB camoro bora. B ma-
Hudecre ot 12 mroas 1834 ropa poH Kapaoc 3asBua
O TOM, UTO BCE €r0 HEB3TOABI BbI3BaHbBI «IIOAABIMU
MaxMHaLMsIMU TeX, KTO BCEIAQ OOBSIBASIA Ce0sl
Bparamu [ocrmopa» [inicuas maquinaciones de los
que siempre se declararon (sic/) enemigos de Dios]
(Ferrer et al. 1941-1979, vol. 5, 220). Omnpeaeasist
MOAOOHBIM 00pa3oM CBOMX MPOTUBHUKOB, ceOs
KapAMCTBI IIPEACTABASIAY KaK 3aLIMTHUKOB KaTO-
Andeckol Bepbl. I lokasaTeAbHbI MOMEHT: B 1835 roay
oHU mpoBo3sraacuau «BepxoBHsiM [AaBHOKOMAaH-
AylolM» cBoert apmuu camy AeBy Maputo (Lawrence
2014, 158).

Takym 06pasoMm, B IpOaHAAM3MPOBAHHBIX TEK-
CTaX MOAUTUYECKUI AUCKYPC OKa3bIBA€TCS TECHO
HEePENAETEHHBIM C peAurrno3HbiM. OKas3plBaeTCs
HEBO3MO>KHBIM [TPOBECTH YETKYIO IPAHULIY MEXAY
PEAUrno3HOI chepoit U MOAUTUIECKON. AAsT CO-
BpPEMEHHO TIOAUTNYECKOI KOMMYHMKauuu B Vic-
IaHUY U APYTUX €BPOIIENCKMX CTpaHaxX AaHHOe
MepernAeTeHne MPeACTaBASIETCS] HETUITMYHBIM.
OAHAKO MOYKHO IIPEATIOAOKUTD, YTO AASI YUACTHU-
KOB KapAMCTCKOTO ABVDKEHUS IOCTOSIHHOE 0Opa-
1[eHVe K PEAUTV03HOV TeMATHKe B IOAUTUIECKOM
AUCKYpCe OBIAO BIIOAHE €CTECTBEHHBIM.

OpaHI[y3CKMIT KOHCEPBATUBHBIN Pprrocod
K. Ae Mecrp B cBoeit kuure «CaHkT-IleTepOyprckue
Beuepa» (‘Les soirées de Saint-Pétersbourg’) nucaa,
YTO «HUYTO B MVP€ He HAXOAUTCSI B TAKOM COTAACHY,
KaK AYX PEAUTMO3HBII 1 AYX BOMHCKuI» (de Maistre
1854, 21). AAst yABTpaKOHCEpBAaTOPOB IEPBOJI IO-

aoBuHbl XIX Beka He OBIAO HMKAKOTO MPOTUBO-
peyusi B TOM, YTOOBI «3aIUIATb» UAU PACIIPO-
CTPaHsTh XpPUCTUAHCKYIO BEPY C OPY)KMEM B pyKax.
APYT'YIO B&KHYIO MBICAD, XapaKTePU3YIOIIYIO A€O-
AOTVIIO paHHErO KapAM3Ma, BbICKa3aA OAVIH U3
KpYIHeNuux ucnaickux moicanteaen XIX Beka
X. AoHoco Koprec?®, koTopbiit nucaa: «Karoan-
LM3M — 3TO IMOAHAsI IUBUAM3ALMOHHAS CUCTEMA,
HAaCTOABKO MOAHAsI, YTO B CBO€iT HEOOBATHOCTHU
oHa oxBaThiBaeT Bce» (Donoso Cortés 1851, 21).
COOTBETCTBEHHO IlepeceyeHrie PeAUrM0o3HOTO
U TIOAUTUYECKOTO AVICKYPCA IPEACTABASAOCH CO-
BEpILEHHO eCTeCTBEHHbIM AAS KapAMCTOB B XIX Beke:
MA€sI «3AIMUThI» KaTOAMLIM3Ma OKa3bIBaAaCh HEOT-
AeAuMoIt oT 60pb0bI 3a TpaBa AooHa Kapaoca Ha mc-
IIAHCKMII IPECTOA.
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Abstract. The paper considers the attributive lexeme “perfect” as a linguistic
and cultural phenomenon in the English language. The aim of the study is the
semantic analysis of nominative collocations with “perfect’, based on the
material of the British National Corpus (BNC), which contained about
3000 contextual occurrences, with the application of such methods as definition
analysis, semantic and functional categorisation, quantitative analysis and
cognitive modelling. From the theoretical standpoint, the research is valuable
for a deeper understanding of the phenomenon and its semantic structure,
especially in connection to its derivative “perfectionism” which is regarded
as a professional term. Practically, the results can be interesting in the
pedagogical context for teaching cognitive and translation studies, since
“perfect” has a branched semantic structure and wide scope of use. As a result
of the research, the function-based semantic structure of the concept was
revealed: the immediate contextual collocations were identified; the semantic
fields were described. The A+N structure, where A is filled with “perfect’, and
N can be potentially represented with any noun from the BNC, was in the
focus of the study. The findings show that about eighteen nouns can be
qualified as typical due to their high occurrence rate, while the rest are
characterized by different degrees of semantic proximity and were clustered
into three peripheral semantic areas. As for the cognitive modelling, nineteen
conceptual categories in the “perfect” interpretation field were identified,
mainly of evaluation and function. The conceptual interpretation field was
extended in terms of the qualitative meaning of the attribute “perfect’, owing
to the interaction mechanism of pragmatic, communicative and linguistic
factors which determine semantic relations of linguistic units under various
contextual conditions.

Keywords: semantic analysis, semantic field, collocations, nominative relations,
corpus-based study

Introduction

The main focus of semantic categorization and
systematization are represented through linguistic
functional structures and collocations. A semantic
analysis is closely related to a wide scope of con-
ceptual categories such cause and effect, time and
space, actions and processes, goals and intentions,
settings and events. It analyzes the interconnection
and interdependence of conceptual structures in-
volved in textual coherence and contextual implica-
tions, metaphorical associations and extensions,
semantic fields and frames. A semantic analysis

attempts to understand the philosophical issue
of the language as the ability to communicate through
a complex system of signs and rules.

Semantic categorization and systematization
relies on cultural and social background, personal
experience, and individual language consciousness.
These help reveal cognition, comprehension, and
mental representation under certain cultural con-
ditions. Semantic models of mental concepts, based
on language functioning, generate derivation pat-
terns, which provide evidence to the fact that se-
mantic processes determine word-building paradigms
(Vasileva 2023).
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Contextual functioning of language units is
determined by communicative, pragmatic, and
extralinguistic factors. Contextual analysis gives
the opportunity to understand the mentality and
cognition of a certain language surrounding (God-
dard et al. 2022). The analysis of contextual environ-
ment reveals language models by means of estab-
lishing regular speech patterns (Malyuga 2023).
Speech acts rely on pragmatic implications as a con-
sequence of mental processing of categorical syl-
logisms related to the cultural worldview (Kiklewicz
2022).

Linguistic categorization is based on intellec-
tual mapping of objects of reality. Concepts are
categorized with reference to prototypes and extend
from core to peripheral elements. Categorization
principles include centrality, chaining, experiential
domains, idealized models, specific knowledge,
general knowledge, motivations. Modern studies
consider a wide range of spheres where cognitive
modelling reveals expected and deviating thinking
types, for example, cognitive engagement in the
learning environment (Dunmoye et al. 2024). Note-
worthily, “linguistic categorisation of the body is
subject to both universal and language-specific
principles” (Enfield et al. 2006). Linguistic catego-
rization is typical of the human mind, which reflects
the way people perceive our reality and learn new
knowledge.

The functional approach is aimed the contex-
tual analysis of linguistic units and their system-
atization, the combination of semantics and con-
textual information. The functional motivation for
language use is contingent on social interaction
and communicative relationships, which account
for the language functioning as a means of problem
solving, management, persuasion, manipulation,
promotion, among others. The reference to a cer-
tain functional category and conceptual field makes
linguistic units meaningful. Functionally structured
categories act as cognitive background for cogni-
tive interpretation of real-life objects and pheno-
mena (Alkhammash 2021; Kushneruk, Kuroch-
kina 2022).

The functional paradigm in semantic studies
is aimed at establishing structures and disclosing
mental processes specific to certain areas of know-
ledge and functional language styles. Categorical
meaning provides a large number of classifications;
however, only factual functioning in speech can
determine its dynamic characteristics, such as rele-
vant lexical meaning, grammatical form, and con-
text-specific value, for example, linguistic features
of French advertising discourse, hedging techniques
in business discourse, typical concepts in the lan-
guage of PR.

122

The functional analysis is used to outline the
semantic field of new professional terms which bear
similarities to well-known terminology, however,
pertain to adjacent terminological systems; the
analysis of their conceptual structures ascertains
the reference to the actual functional areas, culture-
marked field-specific accounting terminology
(Radyuk 2022). Mental representation of objects
has a cross-linguistic nature, however, language
classifiers are language-specific, especially as part
of discourse and pragmatic contexts. Discourse
contains pragmatic classifiers which could be either
direct or indirect, and can be arranged according
to non-linguistic categories such as gender, age,
status, communicative situation, among others
(Sun, Bogdanova-Beglarian 2023). Practical trans-
lation studies into interlingual interaction show the
necessity for discourse optimization and adaptation
for the target language due to the infeasibility
of using direct equivalents, provided by dictionary
entries (Achkasov 2021).

Material and methodology

The aim of the study is to analyze the semantic
structure and the interpretation field of the at-
tributive concept “perfect” as an English linguistic
and cultural phenomenon. The relevance of the
research is explained by the enhanced interest to the
phenomena of ‘perfection’ and ‘perfectionism’ over
the previous thirty years in the fields of psychology
and human resource management. The paper con-
tains a brief historical retrospect and the definition
analysis of the concept. The phenomenon was
studied with the application of the corpus approach
by means of the syntagmatic analysis of nominal
relations, quantitative evaluation, semantic catego-
rization, functional and cognitive analyses. As are-
sult of the contextual study, repeating patterns were
identified and the semantic explication of the
concept under study was obtained.

The theoretical relevance lies in the fact that the
attribute “perfect” is the core morpheme of the
related concepts — ‘perfection’ and ‘perfectio-
nism’ — which are the subject of multidisciplinary
researches — philosophical, psychological, socio-
logical, among others (Filyasova 2022). The research
into the core morpheme can give insight into this
cognitive paradigm through the contextual analysis
of real-life examples. The opportunity of studying
the development of the concept “perfect’, its se-
mantic field, and identify conceptual links, which
are not mentioned in dictionaries, presents its
linguistic value. It is worth mentioning that the
attribute “perfect’, with its Latin origin, has several
translation equivalents in the Russian language.
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The derivative ‘perfectionism, borrowed through
transliteration, is mainly used as a professional
psychological term. “Perfect” is of cultural interest,
in addition to its linguistic significance. According
to the results of the functional analysis, the findings
could be utilized in the practice of teaching lexico-
logy to students majoring in language theory, and
practical English to students specializing in such
academic fields as business, social studies, psycho-
logy, pedagogy, and science.

An analysis of a corpus is linguistically a highly-
valued source of natural context aimed at testing
linguistic hypotheses, identifying regularities in lan-
guage use, and generating new scientific knowledge.
A corpus analysis is considered to be based on re-
liable language material since it consists of real-world
texts, and can be used for various goals of research.
The British National Corpus (BNC) is a representa-
tive bank of language material, which includes over
a hundred million word texts and different genres
of the British English of the late 20" century, from
newspapers, both regional and national, research
papers, periodicals, and fiction books. The advan-
tage of the BNC is its functional diversity, i. e. it
contains texts which are referred to different lan-
guage styles; therefore, the results are not confined
to only one functional system, but can be widely
ascribed to many areas, thus, giving the possibility
to make generalizations.

The material for the research was comprised
of the contextual examples containing the attributive
concept “perfect” whose contextual realizations
quantitatively exceeded 5000 occurrences; however,
about half of the cases turned out to appear in si-
milar contextual environments; therefore, for the
purposes of this research, 3032 of them were se-
lected and analyzed with the help of the following
methods: definition analysis, semantic and func-
tional categorization, quantitative analysis and
cognitive modelling.

Findings
Definition analysis

Historically, the adjective “perfect” was derived
from the Latin perficere ‘to carry out, complete;
per- ‘completely’ and -ficere, from facere ‘to make,
do’ According to Merriam-Webster Dictionary;,
nowadays perfect has eight major meanings and
about twelve shades of meaning: a) without fault
or defect, e. g. a perfect diamond; b) satistying all
requirements; c) corresponding to ideal standards
or absolute concepts, e. g. a perfect gentleman,
d) faithfully reproducing the original; e) legally
valid; f) expert, proficient, e. g. practice makes
perfect; g) pure, total, h) lacking in no essential
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detail, e. g. complete; i) obsolete: sane; j) absolute,
unequivocal, e. g. perfect happiness; k) of an extreme
kind, unmitigated, e. g. a perfect brat; 1) obsolete:
mature; m) relating to, or constituting a verb form
or verbal that expresses an action or state com-
pleted at the time of speaking or at a time spoken of;
n) obsolete: certain, sure; o) obsolete: contented,
satisfied; p) relating to a musical interval: fourth,
fifth, and octave; q) mature and fully differentiated,
e. g. a perfect insect; r) biologically perfect in terms
of gender maturity: e. g. a perfect flower (Perfect
2024a).

Overall, “perfect” is a semantically multi-faceted
adjective which highlights an absolute feature; un-
derlines some relatedness to a standard or norm;
and points at a quality of a highest degree. Certain
meanings refer to specific areas: linguistics (gram-
mar-related time reference), music (producing
harmony in music), and the environment (biology).
A few meanings have already become old-fashioned:
healthy, confident, and happy. The obsolete mean-
ing ‘happy’ has become one of the most frequently
collocated nominal elements: sealth, along with the
other nouns, such as fit, world, and condition.

Frequent synonymous series stem from the core
meaning ideal, while the other two series originate
from contextual meanings of the adjective perfect
which transmit the ideas of simplicity and insepa-
rability.

The attribute “perfect” was a religious term in the
19 century, which characterized the human nature,
granted by the God as an ideal entity, and seemed
to be designed to prescribe social norms. However,
it has evolved into a diverse attributive concept,
which is used to describe excellent qualities of ob-
jects, things, and products of human activities,
though it has preserved some prescriptive mean-
ings. In addition, “perfect” has developed certain
meanings specific for particular areas — music and
biology, — in which it denotes harmony and orga-
nicity, respectively. Originally, in application to hu-
mans, “perfect” was also supposed to mean some
divine gift or blessing to duplicate the nature of God
in order to correspond strictly to the Creator; this
subsequently implied healthy and happy existence
on Earth. Nevertheless, activity is the main prere-
quisite of human existence; therefore, the results
of human labour are supposed to precisely align
with certain standards and ideal models.

Categorization principles include idealized, gene-
ral and specific models. The analysis of the historical
background and definitions shows that the findings
can be categorized as follows: idealized — corre-
spondence to a standard, absolutism, idealism;
general — thoroughness, completeness; and spe-
cific — religion, social sphere, ethics, etiquette,
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language, education, music, biology. Cognitive
categorization also depends on the contextual use
of linguistic units. In the following section, catego-
ries based on functional contexts, in which ‘perfect’
occurred, will be considered.

Corpus analysis

As it was mentioned earlier, the attribute “per-
fect” was analyzed in relation to the nouns (A+N)
in a wider contextual environment, e. g. perfect cake,
perfect luxury, perfect slogan; therefore, the number
of the nouns coincided with the number of contexts
and equaled 3032. The nominal collocations are
considered as the interpretation field of the at-
tributive concept “perfect”. The repeating nouns
were analyzed in order to discover the most col-
located nominals and the most frequent relations
which make up the semantic core, in contrast to its
periphery. Following that, wider contexts were
considered in terms of their thematic affiliation
with the aim of identifying typical areas for the
attribute “perfect” to be used in.

The absolute majority of the related nouns (2427,
or 80 %) occurred more than once, some of them
have a high collocability with “perfect”. Therefore,
605, or 20 % of the nouns can be considered pe-
ripheral which occasionally combine with the at-
tribute “perfect”. According to the syntagmatic
structure, its immediate nominal connections are
represented by the following core variables: person,
time, condition, match, storm, example, sense, it
(impersonal), system, way, opportunity, solution,
place, competition, day, world, fit, market. These
can be considered as core connections, due to their

high frequency of occurrence. The rest of the nouns
with lower degree of contextual use are referred
to the semantic periphery.

The distribution of the nouns along the scale 1-80
demonstrates a clear trend towards a semantic core
in the interpretation field of the concept “perfect’,
which ranges within twenty nouns and makes up
25 %, or a quarter of all occurrences. According
to the data in Tb. 1, the rest of the scale can be di-
vided into three peripheral areas: periphery 1 (P1)
including the nouns with the average occurrence
rate 14, that accounts for 17 %, periphery 2 (P2)
containing the nouns with the average rate 10,
amounting to 21 %, and periphery 3 (P3) comprising
37 %, where each noun appeared only once (Table 1).

Along with the increase of noun occurrence, the
diversity plunges, being reduced to 1-3 different
nouns in the semantic core; diversity recovers in the
first peripheral area up to 4 units; it increases
sharply to 20 units in the second periphery, and,
ultimately, soars exponentially to 840 in the farthest
peripheral area, which makes it difficult to establish
any strong connections to the attribute “perfect”.
The examples of the nouns from each periphery
were as follows:

Periphery 1: order, balance, record, model,
performance, English, harmony, partnership, life,
score, instrucment, pitch, method, house, room,
body, view, song, setting, foil, positon, job, control,
gift, etc.

Periphery 2: word, picture, excuse, machine, law,
image, idea, substitute, hair, guys, actor, gentleman,
combination, candidate, answer, relationship, know-
ledge, health, technology, girl, design, cime, etc.

Table 1. The number of occurrences and their distribution

Immediate The number The number The rate
Context of all nouns of different nouns of occurrence
(20-89) Core (751) (18) (42)
80-89 80 1 80
70-79 0 0 0
60-69 127 2 64
50-59 164 3 55
40-49 91 2 46
30-39 193 6 32
20-29 96 4 24
(1-19) Peripheries (2281) (996) (2)
10-19 P1 503 37 14
(1-9) (1778) (959) (2)
4-9 P2 635 119 10
1-3P3 1143 840 1

Note: * The data in brackets show generalized sums of the nouns.
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Periphery 3: career, food, friend, game, happiness,
hedge, implementation, key, jewelry, leader, manners,
measures, murder, music, nature, name, portrait,
precision, skin, speech, trade, summer, etc.

The semantic distribution trend is as follows:
the nouns from the semantic core of the “perfect”
interpretation field belong to English for general
and basic academic purposes, while drawing to the
periphery, specific terms become more common.
That could be the evidence of a strong semantic
potential of the attribute “perfect” which tends to be
used in the formal language.

It is worth mentioning that about 7 % of all
nominal collocations have a negative meaning,
either expressed grammatically: e. g. parents /
people / conditions are not perfect; or lexically, e. g.
perfect swine, perfect magpie, perfect fudging, perfect
victim, perfect chowderheads, and perfect hindsight
bias. Whereas the use of grammatical means for
expressing negation can be explained by extralin-
guistic reasons, the collocability of nouns with
negative semantics and “perfect” as an attribute
at the lexical level produces the effect of oxymoron,
which testifies to the fact that the attribute under
analysis is apt to extend its functional field as a lin-
guistic unit.

Another important feature is the occurrence
of the attribute “perfect” as part of the following
idiomatic expressions: perfect storm, perfect match,
perfect pair, practice makes perfect, good is better
than perfect, perfect stranger, make perfect sense,
in perfect lockstep, which comprise 6 % of all con-
texts. Idioms as language signs fixed in form present
figurative meanings; however, there are several
types of idioms in terms of losing the meaning of its
constituents and acquiring some new meaning
based on frequent use and historical semantic
modifications; the more distant the meaning, the
less recognizable the constituents are as separate
lexical elements. In the idioms that were found
in the corpus, “perfect” still preserves its primary
meaning mentioned in the dictionary — ‘ideal,
absolute, complete’; hence, the idiomatic expres-
sions are quite transparent, characterizing “perfect”
as an attribute inclined to establish itself in the
English language in the paroemiological meaning.

Functional analysis

The semantic structure of the attribute concept
“perfect” comprises the following areas — minimal
information structures which represent categories
of objects, phenomena and processes. Similarly
to the principles of Gestalt psychology, which state
that the human mind construes a single complex
object from seemingly fragmented perceptual sen-
sations, the interpretation field of the concept
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“perfect” is built on both nominal collocations and
semantic areas they occur in. Due to polysemy and
contextual relationality, each word can be poten-
tially referred to several or even many topics under
various pragmatic conditions and communicative
situations, for instance, the adjective ROUND can
be conceived of with reference to any round object,
whereas the verb RUN possesses a narrower se-
mantic scope and is immediately associated with
a runner or business owner. In this research, the
nouns were subsumed under the following catego-
ries in compliance with the functional principle:
humans, the human body, family, clothes and ac-
cessories, house, space, time, leisure time, travel,
sport, food, design, education, language, abstract
notions, social characteristics, social sciences,
psychology, methodology, art, music, business, PR
and advertising, the media, human resources, law,
IT, science, geometry, nature, animals, indefinite
pronouns. The most typical examples of each cat-
egory are presented since not all members have the
same status. For native speakers, it is obvious that
certain examples are better representatives of a cate-
gory than others. The selection of the most usual
members relies on the following principles: fre-
quency, order of learning in ontogenesis, closeness
to an ideal or certain quality, stereotypicality, fami-
ly resemblance, evaluative motives, verification
speed and priming.

The functional categories are further clustered
into four groups on account of their semantic
proximity. The first group includes humans
and their physiological, social, psychological
characteristics and needs (human, the human
body, psychology, family, house, social features,
clothes and accessories, leisure). The second
group consists of humanities with certain applica-
tion profiles, such as music, art, design, educa-
tion, language, travel, and social sciences. The
third group presented combines fundamental
categories: abstractions, time, space, nature, sci-
ence, geometry, and methodology. Finally, the
fourth group comprises topics of the economic
profile: business, PR and advertising, human re-
source management, information technologies,
law, food, ad sport. Let us consider a few examples
(Perfect 2024b):

The photocopied documents are described as abso-
lutely perfect and impossible to detect by the ordinary
detectives. (Law)

There is something lighter than pure Italian. She said
she had a perfect childhood, an almost miraculous
childhood. (Fiction)

The notion is based on the assumption of a perfect
financial market, with perfect knowledge and complete
certainty about the future. (Business)
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It is actually called a perfect octave, but they never
worry about the perfect when you're talking about
an octave. (Music)

As a student you have a perfect opportunity — use
your lecture. (Education)

MDS2000 is a multidimensional GC system which
has a fully programmable microprocessor unit and
is perfect for resolving difficult to separate complex
mixtures. (IT)

The interpretation field of the concept “perfect”
is multifunctional from the standpoint of the at-
tributive meaning per se. It includes different
qualitative characteristics which provide distinct
descriptive zones: evaluative (the human), e. g.
perfect wife, husband, children, parents; aesthetic
(art, music), e. g. perfect contour, sculpture, black-
ness, fusion of image and sound, sounds, melod)y,
guitar, interval; emotional (human-related catego-
ries), e. g. house, dinner, fabric, evening dress,
manicure, embroidery, yacht; intellectual (language),
e. g. perfect description, expression, narrative, ex-
planation, conclusion, understanding; moral (the
social sphere), e. g. appearance, reputation, behavior,
judgment, manners, curtsy, demeanour; func-
tional (business, science, IT), e. g. perfect competi-
tion, strategy, target, plan, integration, application,
technique, weight, machine, wave, mould, substrate,
corner, liquid, randomization, storage device, chip,
data; regulative (law), e. g. perfect trial, clue, proof,
legislation; paroemiological (idioms), e. g. perfect
storm, perfect match, perfect pair, practice makes
perfect, good is better than perfect, perfect stranger,
make perfect sense, in perfect lockstep.

Discussion

“Perfect” as an attribute tends to be used with
nouns of general English with academic background,
and social-economic terminology. An extensive
number of nouns refer to people, their mental
perceptions, personal needs, which generally indi-
cates its anthropocentric bias; consequently, it
sounds natural that perfectionism as a derivative
term is a basically a psychological phenomenon.
In terms of topical categorization, the human and
broad business-related academic area can be con-
sidered as the semantic core of the concept. The
periphery should be interpreted as a gradually dis-
solving circle which embraces various fields of hu-
man activity — from the social sphere as the most
intensive further on to law, sport, nature, art,
travel, science, and leisure activities. In other terms,
the human and broad business-related academic
terms are typical examples and social stereotypes
which create the semantic core of the concept
“perfect’, while other areas are potentially able
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to develop into core spheres but at the present mo-

ment, they constitute its sporadic peripheral back-

ground.

The semantic structure of the attribute concept
“perfect” consists of the following relationships.
Obviously, they exceed in number those, presented
in the dictionary:

— Business: market situation, monetary and credit
relations, economic forecasting, financial moni-
toring, business relations and alliances, govern-
ment regulation, mortgage lending, investment
opportunities, risk hedging.

— Human resources management: strategic plan-
ning, recruitment and staffing, training and
development, teambuilding, employee relations,
staff retention, compensation and benefits.

— PR and advertising: media relations, brand
management, public speaking, marketing.

— Society: status and growth prospects of the
public sector, relations between society and the
state, social relations in certain regions, basic
foundations of society, issues of social security,
social institutions, social control as a form
of managerial regulation.

— Abstractions: similarities and differences, com-
parison and analogy, symmetry and equilibrium,
opportunities and implementation, dichotomy
and dualism.

— Science: genetics and selection, materials science
and technology, modelling and prototyping,
mechanical engineering.

— Geometry: square, circle, parallel.

— IT: information system and technologies, pro-
grams and applications, automatic recognition
and data storage, database administration and
protection, algorithmisation and programming.

— Education: students and teachers, examinations,
academic degrees, research activities, training
courses.

— Language: phonetics, language styles and genres,
grammar, syntax, text structuring.

— Sport: infrastructure, games and competitions,
participants, sports equipment, sports elements
and movements.

— Food: beverages, food products, dishes.

— Art: painting, sculpturing, colour design, repro-
duction.

— Design: combinations design elements and co-
lours.

— Travel: flying, accommodation, living conditions.

— Law: criminal cases and investigations, partici-
pants in legal proceedings.

— Music: musical intervals, musical genres, musi-
cal instruments.

— Nature: natural disasters, weather conditions,
plant species.
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— Method: technique, measure, way, instrument,
tool.

— Time: time periods of different length.

— Space: place, site, location, area.

The characterization of a person:

— Human types: person, people, man, gentleman,
woman, lady, maid, girl, guy, boy, babies.

— The human body: body, teeth, shape, build, hair,
eyesight, face, lips, nose, skin, nails, toes, hand,
mimics, tan, complexion, kidney, voice, health.

— Psychology: character, abilities, mood, emotions.

— Family: members, wedding occasions, relations.

— Social feature: manners, name calling, ethics
of conduct.

— Clothes: types of clothes and accessories, mani-
cure, combinations of clothes, types of fabric.

— Leisure: humor, reception and hospitality, leisure
activities.

— House: types of house, rooms, furniture.

The most numerous group of nouns belongs
to the category of business with such subgroups
as human resources and advertising. “Perfect”
as a cognitive concept characterizes business phe-
nomena and objects as the most suitable for par-
ticular markets, companies, consumers, and indi-
viduals who pursuit certain goals. The second
category with multiple nouns includes society-re-
lated terms, which gives evidence of the concept
“perfect” as a social feature and, probably, one of the
modern trends that distinguish the importance
of high-level needs, relevant for the modern gene-
ration. The third most notable category was comprised
of abstract notions from general contexts without
any specific specialization. Potentially, the abstract
notions are able to appear in any context, and char-
acterize any communicatively marked situation. It is
worth mentioning that the first group generally
refers to the human as a biological species with
strong cognitive skills. Despite the fact that this
group consists of several thematic categories, many
of them directly qualify the human perspective;
hence, it can be inferred that the concept “perfect”
lies deep in the human mind and represents one
of its core values and ‘reference points’ that produce
idealistic models which people strive to implement
into practice during their practical activity. The idea
of an ideal pattern is first actualized in the near
circle — the human body, appearance, family, leisure
activities, and then it expands further onto wider
social groups and professional occupations.

Conclusion

The semantic structure of the first-level slot,
with “perfect” as an attribute in the nominal struc-
ture A+N, is multifunctional in terms of contex-
tual attribution and qualitative meaning. The latter
constitute an interdependent system of interre-
lated elements whose interaction is contingent on
the semantic features of the conceptual interpreta-
tion field. According to the dictionary definitions,
the attribute “perfect” possesses mainly the evalua-
tive (primary) and functional (secondary) meanings:
ideal and thorough. The contextual analysis demon-
strates that the combination of pragmatic, com-
municative and linguistic factors launches a type
of interactive mechanism that generates emergent
qualitative categories, typical for certain contexts:
emotional, aesthetic, moral, intellectual, regulative,
and paroemiological, which can be related to the
novel characteristics of the concept. These factors
enter into meaningful interaction depending upon
the situational imperative.

In conclusion, the attributive concept “perfect”
can be genuinely considered as a cultural phenom-
enon represented in the English language, since it
penetrates almost all spheres of human activity with
different degrees immersion. The cognitive model
of “perfect” as a mental concept was studied on the
material of real-life speech acts which rely on prag-
matic implications based on language functioning;
therefore, the examples describe those areas
where its expression can be more vividly observed
as a characteristic feature, and where its interpreta-
tion field characterizes the immediate contextual
connections. The semantic analysis demonstrates
the most typical connections which constitute the
semantic core of its interpretation field as opposed
to multiple peripheral spheres. It can be inferred
that “perfect” is one the fundamental terms which
are responsible for prioritization of personal and
social values in the human mind.
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Introduction

The modern higher education system of our

Abstract. The present article is concerned with the complexity of the development
of university students’ soft skills. The terms “hard” and “soft” skills refer
to a number of industry-specific and non-industry specific skills that are
widely discussed in professional and academic settings and are enclosed
in competence-based system of university education in the Russian Federation.
The complexity of the matter is shaped by a number of linguistic and non-
linguistic factors presented and discussed within the article. As supporting
evidence the author provides theoretical implications from the field of Second
language acquisition, instructed second language acquisition, neuro-linguistics
as well as the results of the author’s own research. The findings regarding the
way university students view language learning process and strategies they
choose build the objective ground for the author to evaluate the benefits and
drawbacks of naturalistic and synthetic language teaching approaches in regard
with hard skills and soft skills’ development. The article suggests task-based
language teaching and task-supported syllabus design as a potential solution
to the contradictions and challenges outlined. The author then provides
an example of a pedagogical task which can be built within a set university
syllabus, supporting the suggestions made with description of the stages that
the task can be broken into and rationale for each of them that would when
put together guarantee university students’ soft skills development.

Keywords: task-based learning, soft skills, hard skills, form-based instruction,
meaning-based instruction, target language

both professions and are therefore attributed to the
“soft skills”
The academic reality of the Russian Federation

country is currently challenged by a number of fac-
tors. As the world is going through major eco-
nomic and technological changes, labour market
demands change accordingly. Though conceptu-
ally existing before, the terms “hard” and “soft” skills
were coined in the 1970s and since then have ex-
hibited increasing popularity. “Hard skills” refer
to knowledge and abilities unique to a particular
profession while soft skills are non-industry-spe-
cific (Donovan 2024). Thus, coding skills can be
attributed to the “hard skills” of a programmer; the
knowledge of grammar and phonetics to the “hard
skills” of a language teacher, etc., while skills like
critical and creative thinking, teamwork, time
management, adaptability would be relevant for

higher education system is competence-based and
is focused on a freer development of a person
(Zimnyaya 2009, 7). The competences set by State
Educational Standards and university programs can
easily be broken down to a list of clear soft and hard
skills that Bachelor degree graduates are expected
to develop during their university course. Speaking
of the modern trends in soft skills development
L. D. Kozyreva suggests to classify soft skills in terms
of three categories: skills defining personal traits
(time-management, responsibility, discipline, etc.);
skills defining cognitive development (flexibility,
creativity, critical thinking, etc.); skills defining
professional settings relationships (emotional intel-
ligence, communicative skills, leadership, etc.). The
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author concludes that soft skills act as a key factor
of successful employment, provide competitive
advantages (Kozyreva 2021, 107).

While the present research is primarily con-
cerned with the development of students’ soft
skills, the data and implications made could not
be fully objective if the development of hard skills
was completely overlooked. Thus, the present
article is aimed at:

e describing the complexity of soft skills de-

velopment in university students;

e understanding the underlying difficulties
of effective university syllabus design;

e analyzing the way university students view
the process of language acquisition referen-
cing hard and soft skills development;

e providing the justification supporting the
potential of task-based learning in managing
the challenges described.

Theoretical framework

When it comes to the simultaneous development
of hard and soft skills within competence-based
university programs, a number of complications
seem to arise. The necessity to develop university
students’ hard skills which are the ground of their
future professions, often shapes the structure and
the form of a university syllabus. When it comes
to foreign language teaching, most of the courses
are undoubtedly based on a specific (or a number of)
course books. As Craig Thaine points out in his
teacher resource book, most course books today
subscribe to some form of the communicative ap-
proach, and are arguably now more standardised.
Despite being regularly used and well-designed,
modern course books still seem to raise a certain
degree of concerns. The most common criticism
relates to their inability to meet the needs of spe-
cific learner groups or to reflect the local context
in which learning is taking place (Thaine, Thornbury
2020, 2). Tomlinson questions the sufficiency of evi-
dence to indicate that course books do or do not
bring about “durable language acquisition” (Tom-
lison 2016).

Structural courses do evidently possess a wide
number of benefits. They can easily be fit into
a timeframe of a university course, they support
the teacher, optimize their preparation time and
consider the importance of measurable skill buil-
ding. However, there are a number of drawbacks
that cannot be overlooked. The theory of Second
Language Acquisition (SLA) and Instructed Second
Language Acquisition (ISLA) speak of the impor-
tance of distinguishing students’ explicit and im-
plicit competences. According to M. Paradis ex-
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plicit knowledge is acquired consciously and can
be verbalised on demand, while implicit knowledge
is obtained incidentally, at the moment when
a learner is focusing on something else (Paradis
2004, 8). R. Ellis supports this idea, agreeing that
learning takes place both intentionally and inciden-
tally (Ellis, Shintani 2014, 10). He admits the im-
portance of focus on form but advises against
synthetic approaches to language learning. Following
his ideas, M. Long states that the analytic approach
to language learning combined with focus on form
captures the advantages of focus-on-meaning ap-
proaches while simultaneously avoiding their short-
comings (Long 2015, 29). The statements made
above highlight the challenges that are to arise
in case the linguistic skill building is treated as a mere
process of converting input into output.

Additionally to hard skills development, as it
was stated in the first section of the article, univer-
sity teachers are also challenged to develop students’
soft skills within the competence-based paradigm.
According to the OECD report on skills and social
progress, there is principal importance of emo-
tional and communicative skills development for
the students’ future life and career success (Skills
for social progress... 2015). Moreover, following
the findings of the Third UNESCO World Higher
Education Conference which took place in Barce-
lona (Spain) in 2022, A. Almazova, E. Erokhina,
V. Chertov and O. Sharonova speak of the essenti-
ality of academic freedom for students to take part
in discussions to exercise solving challenging issues
while studying at university. The authors also speak
of skills like critical thinking, creativity and research
being in the top five key principal actions which
are needed if we are to modernise the field
of higher education (Almazova et al. 2022). Expan-
ding on the idea of academic freedom, the role
of the teacher in the educational process comes
into view. It has been stated that acting as a mentor
and not allowing university students to openly
disagree and engage in debates leads to them in their
dependant position imitating knowledge acquisition
which can subsequently transform into the under-
lying attitude to their future professional duties
(Chevtaeva et al. 2020).

Considering the complexity of hard skills deve-
lopment within the findings of SLA theory and
necessity to develop students’ soft skills, teachers
and methodologists may be driven to opt for less
formal and structural but more naturalistic sylla-
buses and/or approaches to language teaching which
would consider some of the aspects of hard skill
development mentioned above and would cer-
tainly allow soft-skills development. However,
as M. Long points out, university students are at the
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age when their natural capacity for language acqui-
sition is lower than that in children which makes
naturalistic approaches to language teaching within
a time-limited university course less effective (Long
2015, 50).

McGrath highlights the importance of making
a distinction between a course book and the way it
is used, saying that a course book resembles a map
for teachers to follow; they can offer variety in terms
of topics; and they can save teachers a lot of time
(McGrath 2016). He provides a useful framework
for course book adaptation:

o the teacher completely changes what is in the
course book — the contexts, the language
and the methodology (adaptation as change);

e the teacher adds to the course book mate-
rial in some way either when planning the
lesson during its delivery (adaptation as ad-
dition) which can be further broken down:
Extemporisation: as spontaneous respond
to alearning event during the course of a les-
son; Extension: providing the students with
supplementary materials; Exploitation: the
teacher exploits the materials in the book
in a slightly different way.

Teachers’ professional lives are busy and chang-
ing material involves finding something that is
appropriate and then creating tasks and activities
that turn it into a learning resource. This is why the
focus of the present research is on Task-based
language teaching (TBLT) and the rationale behind
task-supported syllabuses.

A taskis a piece of classroom work which involves
learners in comprehending, manipulating, produ-
cing, or interacting in the target language while
their attention is principally focused on meaning
(Nunan 1989). The key concepts of pedagogical
tasks were determined by P. Skehan back in 1998.
According to which, within a pedagogical task the
meaning is primary over the form; the task mirrors
real world activities which are relevant to a spe-
cific course/training or a specialist; the assessment
of the task is done in terms of its outcome not its
linguistic accuracy (Skehan 1996).

There would usually be a gap in the opinion,
information or reasoning for the students to fill
and a communicative problem to solve. An opinion
gap task suggests a difference of opinion between
students which leads them into a discussion on the
matter where they are to agree or disagree and/or
give reasoning. An information gap means that the
students possess different information/pieces
of one concept/idea when they are working
on a common goal. In reasoning gaps, students
have to figure out the gap between current and
future knowledge.
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Tasks can be one-way, where the student pos-
sesses all of the information to complete the task;
or two-way, where all the participants are simulta-
neously involved; open or close, based on whether
or not they have a predetermined outcome; output-
based and input-based depending on whether the
task is set to produce the result by primarily enga-
ging in either speaking/writing or reading/listening.

Research methods and results

The theoretical observations provided in the
previous section of the article set the ground for
further research aimed at evaluating the complexity
of soft skills development reality in university students
of linguistics and foreign language teaching (LT).
Thus, students of Lingustics and LT were asked
a series of questions regarding soft skills develop-
ment, form-based and meaning-based education
after which the results were summarised, assessed
and a number of conclusions were made. Our ear-
lier research discovered that 85.7 % out of 35 students
found it difficult to simultaneously control the
meaning and the form when speaking in a foreign
language (Powell 2023). This year we increased the
number of participants to 93 and asked the same
question. Surprisingly, the final result did not change
much and remained at 84 %. The most interesting
discovery, however, presented itself when the results
were first filtered by the year of study and then
by students’ language abilities, both of which are
presented below in table 1.

As it can be clearly seen in the table, there is no
correlation between the year of studying and the
degree of complexity that simultaneous meaning-
based and form-based learning cause in students.
This is an important discovery since when taught,
university students are often generalised by the year
of studying. However, when the same data is pre-
sented by the level of language aptitude, there is
a clear tendency to be seen: the higher the students’
level is, the easier it becomes and the more the
proportion within the positive answer changes
towards “sometimes” rather than the firm “yes”.
These findings are important because they represent
the non-homogeneousness of the university groups.
Despite their age, students come to universities
with different language abilities. Then some of them
may apply more effort than others when studying
and therefore improve faster. Some might take a gap
year and return later. Additionally, students have
different cognitive abilities, learning experiences,
psychological differences and they choose to apply
different learning strategies. This suggests that
instead of searching for an approach that would
concetrate on students’ similarities, it seems more
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Table 1. The difficulty of simultaneous focus on meaning and form in students
of linguistics and language teaching, %.

Is it difficult to simultaneously control grammar and vocabulary?
yes / sometimes no
Total: sometimes

C1 71,4 14,3 57,1 28,6
B2 79,2 27,1 52,1 20,8
Bl 92,6 40,7 51,9 7,4
Year 1 73,2 26,8 46,3 26,8
Year 2 92,9 42,9 50,0 7,1
Year 3 90,5 23,8 66,7 9,5
Year 4 84,6 30,8 53,8 15,4

desirable to provide opportunities to effectively
address their differences.

Further in the research, we concentrated on the
complexity of the soft skills development on its
own. The first-year students were asked to tell which
soft skills they experienced difficulties with before
they started their university course. The most fre-
quent answers are presented in fig. 1.

The data presented highlights the diversity
of students’ needs within one university year and
therefore the importance of considering students’
individual differences when building course sylla-
buses.

Another interesting tendency was discovered
when the students of linguistics and LT of the second,
third and fourth years were asked to state their cur-
rent difficulties. When their responses were sum-
marised, it could be clearly seen that as students

adapting

building strategies

decision making

team-work

interpersonal
skills

self-organisation

skills
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4

4

Fig. 1. Most challenging soft skills for first-year students of linguistics and language teaching

progress through their university courses, the num-
ber of soft skills that cause difficulties gradually
decreases, while some disappear completely from
the chart. These were: interpersonal and commu-
nication skills, creative thinking and team-work,
while time-management remained, though the
frequency decreased.

Itis important to state that the language program
at NSTU though following one general syllabus
allows time and space for teaching variation and
developing creativity in students. That is why it is
generally not surprising that many of the students’
soft skills are developed by the 4" year of studying.
However, it suggests the importance of expanding
the survey over a wider range of universities in or-
der for the data to be more objective.

While there is a clear tendency to be seen, it is
still a product of generalisation. The numbers

creative thinking

the ability to work
with information

emotional
intelligence

critical thinking

ime-management
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received and referenced represent real students,
who made different choices when answering ques-
tions, though potentially studying within one group.
Thus, offering little space for variation within tasks
would benefit some of them and overlook the others.
That is why there is a clear need to develop effective
approaches to syllabus design that would simulta-
neously guarantee hard and soft skills development
within a non-homogeneous and non-over-generalised
groups of students.

Later in the research the participants were also
asked whether in their opinion having predetermined
target units to be used when completing a com-
municative task slows down the development of soft
skills. The results were assessed both by the year
of study and the language ability and there is a mat-
ching tendency. The further the students were in the
university programme, the more of them gave
a positive answer — from 34,8 % for year 2 to 41,7 %
for year 4, while the first-year students divided
equally. Nonetheless, by year 4 more than a half
of the students still do not think that form-based
learning slows down the development of their soft
skills. The same tendency could be observed when
the results are filtered by the language ability,
meaning, the higher it is, the more students give
positive answers, being at the level of 33,3 % in B1
students and reaching 50 % in C1 students.

The data received should undoubtedly be studied
further as students of different years and language
aptitudes may think of certain soft skills when an-
swering this question which may affect the answer
they give. However, it clearly shows their general
attitude to the idea of form-based learning that once
they progress through the university course and/or
improve their language ability, they start to con-
sider form-based learning to be slightly more limit-
ing than they did before. It is also important to state
that common soft skills should be specified and
their additional components should be determined
when it comes to educating the students of peda-
gogy as many of the common soft skills exhibit
unique nature as professional skills for a teacher
(Almazova et al. 2022).

Moreover, the participants were asked whether
in their opinion having predetermined target units
to be used when completing a communicative
task contributes to the development of their hard
skills. Repeating the same pattern, the results were
assessed both by the year of study and the language
ability. In the case of this question, when filtered
by language ability and by the year of study,
within each group the majority of the participants
gave positive answers. Being at the level of 73,1 %
in first-year students, the number went down
to 65,2 % in second-year students before it started
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to increase again, reaching 73,7 % in the third year
and 75 % in the fourth. When filtered by language
ability, the tendency is also complex, 66,7 % of B1
students think that form-based learning develops
hard skills. This number peaks at 77,3 % in B2
students before it decreases slightly to 75 % in C1
students.

Interestingly enough, when asked whether or not
they find having predetermined target units to be
used when completing a communicative task bene-
ficial, only 46,2 % of the students gave a positive
answer. When contrasted to the findings presented
above, where around 72 % of the students on ave-
rage understand that form-based learning contrib-
utes to hard skills development and around 60 %
of them on average do not agree that it slows down
the development of soft skills a number of conclu-
sions can be made.

Though university students understand the
benefits of form-based learning for the development
of hard skills, over a half of them find it limiting for
various reasons. Thus, they do not stand against
form-based learning as such; it is more likely that
the way they should be instructed and assessed
must be reconsidered. Additionally, fewer students
gave positive answers to the question about the
effects of form-based learning on the development
of soft skills. Though, the majority of them disagreed
with the statement, the number of students who
did not think that form-based learning slows down
the development of soft skills was lower than the
number of students who agrees that it develops
hard skills.

All of the results presented within the current
article highlight the complexity of learning a foreign
language within a university programme. Having
one set formal syllabus for all of the students is not
going to bring the desirable and expected results
for all of the reasons stated above and we are of the
opinion that language teaching approaches like
TBLT and specifically task-supported syllabuses
may possess a great deal of potential.

A task-supported syllabus is regarded to be a more
conventional way to design a syllabus as opposed
to a task-based syllabus. In this approach tasks play
a supporting role to the set syllabus that can be
based on a chosen course book. Within such syl-
labus, tasks are designed additionally to the course
syllabus representing activities that enable the
students to apply the language they have acquired,
while completing a task that reflects certain real
world situations. In this case, some of the course
assessment can be done in terms of the tasks’ out-
comes that are set as a part of the course syllabus.
The main difference between a standard controlled
practice activity and a TBLT task within task-
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supported syllabus is that the assessment of the task
is done in terms of its meaning-based outcome.

For instance, when working with Roadmap course
book set, Module 2B “Running wild’, concerning
problems that modern teenagers face; the students
were working with the course book materials and
the target language of the unit which included such
collocations as “tackle the problem’, “increase fun-
ding’; “take action’;, “ban the use of”, etc. Once the
work with the module was completed, the students
were asked to create a list of problems that young
adults face today. The problems suggested were
discussed with no specific focus made on the target
language of the module. However, it is entirely up to
the teacher to naturally insert target units into their
speech as the topic of the pedagogical task is dis-
cussed. After the brief discussion the task was in-
troduced. The students were asked to research one
of the problems suggested. They were instructed
to provide some statistics to prove the actuality
of the problem and develop a 5-step action plan
that can be taken in order to address the existing
problem. A pedagogical task designed this way al-
lows a great deal of soft skills development and hard
skills application. It begins with the freedom
in terms of decision making when choosing the
problem to work with. Then the students are
to work with information to support their choices,
which may lead to more decision-making and
critical thinking. Once the information was found
they were instructed to develop a presentation
to be delivered in front of the class. This stage
clearly focuses on creativity and communicative
skills. After the presentation there was group dis-
cussion and further questioning. All of the work
was done in English, which allows free and contex-
tual hard skills application within and outside the
target language.

The work pattern outlined above can be broken
down to the three generally accepted stages of a task-
based sequence: a pre-task stage, a during-task stage
and a post-task stage. A pre-task stage was concerned
with the lead-in for the topic of the task and buil-
ding of the motivation and interest which then
proceeded to the instructions to the task. It is im-
portant to note that these instructions should
strictly be meaning-based not to turn a TBLT
contextual experience into controlled form-based
practice. The work then continued with the during-
task stage when the students began to work on the
task searching for the statistics and evaluating the
information they found. This work can be done
in class or at home depending on various factors
and aims but it is advisable to build a complex post-
task stage. This stage should be concerned with the
delivery of the task outcomes which can be pre-
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sented in speaking through a public presentation
or in writing. The further work with the task out-
comes may include voting, discussion or brainstor-
ming. This can also be the ground for team-work
and leadership skills development. The post-task
stage may also be built around form which eliminates
the risk of students treating the task as mere target
language practice or them being limited by the
necessity to apply certain target language, though
keeping this option open in case they willingly
choose to turn to it.

Conclusion

In conclusion it is principal to say that being
in academic and professional focus, soft skills de-
velopment alone comprises only a part of the
competence-based reality of university education
in our country. The data received from the present
research highlights the complexity of language
learning and skill development as viewed by students’
of linguistics and LT. Along with the theoretical
implications of the SLA and ISLA theories as well
as modern labour market and educational trends
these findings determine the evident necessity
of simultaneous consideration of soft and hard skills
development in students of linguistics and LT when
working on the syllabus design.

Task-supported syllabuses provide great op-
portunities for soft skills and hard skills develop-
ment that neither formal learning, nor freer but
structural approaches can provide. It satisfies the
complexity of language acquisition, considers
students’ individualities as they get to make their
own decisions, organise their own work, and apply
learning strategies of their own choice while also
allows them to exercise and develop a wide range
of soft skills.

When designing a task-supported syllabus, the
types of tasks are to be referenced with the univer-
sal and professional competences that are to be
developed within the university programme. This
approach to syllabus design ensures that the edu-
cational process is relevant to the students’ future
professions and the changing world outside the
classroom and undoubtedly provides them with
competitive advantages both in terms of their hard
and soft skills.

List of Abbreviations

ISLA — Instructed Second Language Acquisi-
tion

LT — language teaching

SLA — Second Language Acquisition

TBLT — Task-based language teaching
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